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Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite z varnostnimi opozorili.
Seznanite se z napravo, z delovanjem stikal za upravljanje in z varnostnimi opozorili.

Navodila za uporabo shranite.

1. Kje se naprava uporablja

Namen uporabe

Elektri¢ni prezraCevalnik VAS 1500 P — je namenjen prezraCevanju zasebnih
travnikov ali manjsih vrtov. Naprava ni namenjena za uporabo na javnih povrsinah,
v parkih, Sportnih terenih, poteh ali v poljedelstvu in gozdarstvu.

Upostevajte
Pozor! Naprave ne smete uporabljati za obrezovanje grmovja, Zive meje
ali plevela. Prezracevalnika ne smete uporabljati za izravnavanje neravnin.
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2. Za vaso varnost
Upostevajte opozorilne simbole na napravi.

Preverite "Navodilo za uporabo" pred zacetkom uporabe te kosilnice.

Q>

Pazite na ostra rezila. Rezila nadaljujejo z vrtenjem tudi po izklopu
motorja. lzvlecite vti¢ iz vti¢nice pred vzdrzevalnimi deli ali v primeru,
da je vrv poskodovana.
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Opazovalci naj bodo na varni odaljenosti.
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Pregibljiva vrv naj bo na varni oddaljenosti od rezil.

Nosite zas¢itno opremo zascita za odi, sluh.

Pred kakrsnimkoli vzdrZzevanjem, nastavitvami ali servisiranjem
vedno izklopite napravo in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice. Ce poskodujete
napajalni kabel, takoj izvlecite vtikac iz vti¢nice.
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Garantirani nivo zvo¢ne moci za to napravo.
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V skladu z vsemi predpisi in direktivami.
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Preverjanje pred vsako uporabo:

Preglejte napravo pred vsako uporabo.

Ne uporabljajte naprave s poskodovanimi ali obrabljenimi varnostnimi sredstvi
ali stikali (zagonska rocica, varnostna rocica, zadnji pokrov, ohisje).

Ne uporabljajte naprave brez namescenih varnostnih sredstev.

Opomba: Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice dobro priviti in e je naprava v
dobrem stanju.

Pred delom preglejte delovno obmocje.

Preglejte delovno obmocje in odstranite trde predmete (kamenje, veje, vrvi,
itd.).

Pravilna uporaba / Odgovornost

Nevarnost! Nevarnost poskodb!
Prezracevalnik lahko povzro¢i veliko nevarnost poskodb!

Uporabe izdelka nikoli ne dovolite otrokom, osebam z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili niso seznanjene.

Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

Roke in noge imejte dovolj odmaknjene od naprave.

Ne dotaknite se zobov, preden ni stroj loCen z omrezZja in se zobje niso
popolnoma ustavili.

Uporabnik je odgovoren za pravilno in varno uporabo naprave.

Delajte samo pri dobri vidljivosti.

Med uporabo ne nagibajte naprave in ne odpirajte zadnjega pokrova.

Seznanite se z delovnim obmocjem. Preverite, katere nevarnosti lahko
nastanejo v delovhem obmocju. Hrup, ki nastaja med delovanjem naprave, Se
dodatno poveca nevarnost poskodb.

Nosite Cvrste Cevlje in dolge hlace ter zascitite noge pred poskodbami.

Stopala naj bodo ves ¢as dovolj odmaknjena od gibljivih delov.

Preverite, da v delovhem obmocju ni drugih oseb ali otrok.

Pri menjavi smeri na klancu bodite Se posebej pozorni.

Pozor! Pri premikanju v vzvratni smeri bodite Se posebej previdni, saj obstaja
nevarnost izgube nadzora.

Ne uporabljajte naprave v deZju ali v vlaznem in mokrem vremenu.

S prezracevalnikom se ne priblizujte bazenom ali ribnikom. Upostevajte lokalne
predpise o hrupu.
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Potegnite omreZni vti¢ iz vti€nice v naslednjih primerih:

- ko uporabnik zapusti napravo

- pred odstranitvijo blokade

- pred preverjanjem, ¢iS¢enjem naprave ali opravili na napravi
- preverjanje naprave po udarcu tujka ob napravo

- takojSnje preverjanje, ko za¢enja naprava hipoma vibrirati

Elektricna varnost

PodaljSevalni kabel mora biti vedno dovolj odmaknjen od gibljivih delov
naprave!

Naprave nikoli ne uporabljajte v dezju.

Upostevajte Cas uporabe naprave. Med delom si vzemite odmore.

Redno preverjajte omrezni kabel in morebitne podaljske. Poskodovanega kabla
ne smete prikljuciti na vti¢nico ali se ga dotakniti, preden ni lo¢en z omreZja. Pri
poskodovanem kablu se lahko zgodi, da pridete v stik z deli, ki so pod
napetostjo. Previdno, obstaja nevarnost elektricnega udara.

Ce se napajalni ali podalj$evalni kabel poskoduje, takoj izvlecite vtika¢ iz
vti¢nice.

Vtikac in vti¢nica morata biti vodotesna in zasc¢itena pred vodnimi kapljicami.
Uporabljati se smejo samo podaljski vrste HO5VV-F, HOSRN-F.

Uporabljajte samo preizkusene podaljSevalne kable z ustreznim premerom Zic.
Pred uporabo se posvetujte z izkusenim elektri¢arjem.

Pri uporabi podaljSevalnih kablov morate uporabiti dodatno opremo.
Priporoc¢amo, da elektricne prenosne naprave za zunanjo uporabo prikljucite na
vir napajanja z varovalko z izklopnim tokom manjsim od 30 mA.

Pri slabih vremenskih pogojih, Se posebej pri bliZajoCi nevihti, prezraevalnik z
nitjo ne smete uporabljati.

Napravo potiskajte s hitrostjo hoje.

Delovni poloZaj: Med delom bodite v ravnotezju in imejte trdno stojisce.

Izklop naprave:
Nikoli ne puscajte naprave v delovnem okolju brez nadzora.

Ce prekinete z delom, morate izklopiti napravo in jo shraniti na varnem mestu
ter izkljuciti vtikac iz vticnice.

Pri prenasanju naprave na drugo delovno obmocje morate napravo vedno
izklopiti. Premaknite rocaj na polozaj za transport.
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€e med delom naprava pride v stik z oviro:

1. Izklopite napravo.
2. Odstranite oviro.

3. Preglejte napravo za poskodbe pred ponovno uporabo.

3. Sestavljanje

Al

1. Na zgornji del rocaja @(Al) namestite kljuko za kabel

2. Vstavite spodnji del rocaja @ v nosilec @ Z zunanje
strani vstavite matico @ skozi odprtino v spodnjem delu
rocaja @ V matico vstavite vijak @ (A2).

3. Z notranje strani v odprtino na zgornjem @ in srednjem
@ delu rocaja @ vstavite dva vijaka in jih pritrdite s
krilnimi maticami @ (B).

4. Z notranje strani v odprtino na spodnjem delu rocaja @
vstavite dva vijaka in jih pritrdite na srednji rocaj @
z dvema krilnima maticama @ (B).
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5. Potisnite rocaj zbiralnika za travo @ v utore na zgornjem
delu zbiralnika - dokler se ne zaskodi (C).
6. Zdruzite desni @ in levi @ del zbiralnika z zatici.
Preverite, Ce so vsi zatiCi dobro pritrjeni (C).
7. Namestite zgornji del zbiralnika od zadaj naprej.
Preverite, Ce so vsi zatiCi dobro pritrjeni (C).
Namestite sestavljen zbiralnik za travo na napravo (D).
a. Dvignite 3Citnik @
b b. Preverite, ¢e je odprtina za izmet ista in ni zamasSena.

& c. Postavite zbiralnik za travo na svoje mesto na zadnjem delu
4 ohisja, kot je prikazano na sliki.
d. Na vrh zbiralnika namestite pokrov in preverite, Ce se
dobro prilega.

AS) Opomba: Napravo lahko uporabljate tudi brez zbiralnika. V

{en @ == tem primeru mora biti pokrov v spus¢enem polozaju @

& p p p p ]
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4. Uporaba
Vklop in izklop

E A Pred ponovnim vklopom pocakajte, da se delovni valj
2 popolnoma zaustavi.
= 7 Ne vklapljajte in izklapljajte naprave na hitro.
AN Vklop:
&) 1. Pritisnite in zadrZite varnostni gumb @ Pritisnite rocico
@ proti rocaju (E).
2. Spustite varnostni gumb.
‘ Izklop:
5 ‘, Spustite rocico @

5. Vzdrzevanje
Ciscenje

A Nevarnost! Stik z delovnim valjem lahko povzroc€i nevarnost poskodb!

e Pred vzdrievanjem izklopite napravo in izkljuCite vtika¢ iz vti€nice ter
pocakajte, da se gibljivi deli popolnoma zaustavijo.

e Med vzdrievanjem nosite zascitne rokavice.

Napravo morate ocistiti po vsaki uporabi.

A Nevarnost telesnih poskodb ali poskodb naprave!

e Ne C(istite prezraCevalnika s tekoCo vodo (nikoli ne C(istite naprave z
visokotlaénim Cistilnikom).

e Za CiSCenje ne uporabljajte trdih in ostrih predmetov.

e Skoles, delovnega valja in ohisja odstranite ostanke trave in umazanije.
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Nastavitve zaradi obrabe:

Deli prezracevalnika se med delom obrabljajo. Pri bolj
intenzivni uporabi prezracevalnika, je obraba rezil
hitrejsa.
Trda in suha zemlja ali pogosta uporaba povecujejo
obrabo.

Delovni valj ima moZnost nastavljanja visine. Ce Zelite premakniti prezracevalnik
navzven, zavrtite gumb @ na polozaj ,visoko“ (,high“).

PolozZaj za transport:
Zavrtite gumb @ na polozaj visoko (,,high”) @ in ga nezno odmaknite od ohisja
ter premaknite v Zeleni polozaj.

Sprostite matice in zapenjala roc¢aja (4) in (5) in rocaj preklopite na polozaj ,,Z“
(glejte sliko F).
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6. Napake in odpravljanje napak pri delovanju
Menjava delovnega valja:

ANevarnost! Stik z delovnim valjem lahko
povzroci veliko nevarnost poskodb!
Pred odpravljanjem nepravilnosti izklopite
napravo in izkljucite vtika¢ iz vti¢nice ter
pocakajte, da se gibljivi deli zaustavijo.
Pri popravljanju ali vzdrZevanju nosite
zascitne rokavice.

1. Odvijte 2 vijaka @ na spodnjem delu ohisja.
2. Dvignite delovni valj z rezili pod ustreznim
kotom in izvlecite pogonsko vreteno.

3. Odstranite lezaje (7) z valja z rezili ().

4. Namestite lezaje @ na nov valj z rezili .

5. Namestite nov valj na pogonsko vreteno. Zatic¢
se mora zatakniti v utor na pogonskem
vretenu .

6. Privijte lezaje @ na spodnji del ohisja. Pazite,
da jih ne privijete premocno.

7. Pri menjavi lahko uporabite tudi druge tipe
delovnih valjev .

10



Villager

VAS 1500 P (Sl)

7. Smer dela

Priporotamo, da z delom zacnete v blizZini
vticnice in delo opravljate tako, da se
oddaljujete od vti¢nice. Napravo premikajte
pod pravim kotom stran od vticnice in
namestite napajalni kabel na povrsino, ki ste
jo Ze obdelali (E).

Opozorilo: Ne uporabljajte naprave v
zahtevnih pogojih. Ko je motor
preobremenjen, se zmanjsa Stevilo vrtljajev,
hkrati pa zasliSite spremembo zvoka motorja.
V tem primeru izklopite napravo in povecajte
delovno visino, saj se v nasprotnem primeru
lahko naprava poskoduje.

11
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8. Tehnicni podatki

Elektricni prezracevalnik VAS 1500 P
Napetost 230 V~50 Hz
Poraba 1500 W
DolzZina rezila 380 mm
Delovna viSina S -12
Prostornina zbiralnika za travo 501
Masa 14.5 kg
Razred zaitite 1 /IPX4
St. vrtljajev delovnega valja 4000 /min
Izmerjena raven zvotne moti Ly 89.7 dB(A)
Zajaméena raven zvoéne modi Ly, 94 dB(A)
Odstopanje Kya 3 dB(A)
Stopnja zvo¢nega tlaka Lya 81 dB(A)
Odstopanje K 3 dB(A)
Vibracije aj, 3.14 m/s’
Odstopanje K 1.5 m/s>

12
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. €l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS 5t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis stroja : ELEKTRICNI PREZRACEVALNIK TRAVE VAS 1500 P

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/EC o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji hrupa strojev, ki se uporabljajo
na prostem
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o0 omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (RoHS)

Harmonizirani in drugi standardi:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
izmerjena raven zvo¢ne moci L, 89.7 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci Ly, 94 dB(A)
Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 20.12.2020. Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

él_\ N
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ELECTRIC LAWN RAKE
Villager VAS 1500 P
Original instructions manual

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si @
web: www.villager.si

! PeasE RECYCLE
web: www.villager.eu e

I3
Sh



Villager VAS 1500 P (GB)

Please read these operation instruction carefully and observe the notes given. Use
these instructions to familiarize yourself with the Electric Lawn Rake, its correct use
and the notes on safety.

Please keep these operation instructions in a safe place.

1. Where to use your Electric Lawn Rake

Intended use

The Electric Lawn Rake VAS 1500 P is designed for aerating lawns and grassy in
private domestic and dobby gardens. It is not designed for use in public facilities,
parks, sporting grounds, on roads, in agriculture or forestry.

Please note
Attention! To prevent injury, the Electric Lawn Rake must not be used for
A trimming bushes, hedges and shrubs. In addition, the Electric Lawn Rake
must not be used for levelling irregularities in the soil.
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2. For Your Safety

Please observe the notes on safety on the Electric Lawn Rake.

Read instruction handbook before operation this machine.

Beware of sharp blades. Blades continue to rotate after the motor is
switched off — Remove plug from mains before mainten.

B> §14U >

Keep bystanders away.

K,

Keep the supply flexible cord away from the blades.

Appropriate ear, eye protection must be worn.

Remove the plug from the socket before performing any adjustment,
servicing or maintenance - or if cable is damaged or cut.

Guaranteed sound power level for this device.

A DTS

Approved according to current directives.

AA

Moos 21
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Checks before each use:

Inspect the Electric Lawn Rake before each use.

Do not use the Electric Lawn Rake if safety devices (starter lever, safety
interlock, rear flap, housing) are damaged or worn.

Never operate the unit with the safety devices by-passed or missing.

Note; Ensure that all nuts, bolts and screws Are tight and that the Lawn Rake is
in good working order.

Inspect the area to be aerated before beginning work.

Check the working area for foreign objects (e.g. stones, branches, string) and
remove If necessary.

Proper use / Responsibility

Danger! Risk of injury!
The Lawn Rake can cause serious injurys!

Never allow children, persons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience and/or knowledge and/or people unfamiliar with these
instructions to use the product.

Walk, never run.

Keep hands and feet away from the aerator cylinder.

Do not touch the tines before the machine is disconnected from the supply and
the tines have come to a complete stop.

You are responsible for the safety of the purposes specified in these
instructions.

Only work when visibility is good.

During use do not tip the unit and do not Open the rear flap).

Familiarize yourself with the surroundings of your working area. Check for
possible risks which might be not audible due to the noise of the machine.
Wear sturdy shoes and long trousers to protect your legs.

Ensure you keep your feet a safe distance from the moving parte.

Make sure that there are no other people (especially children) or animals
anywhere near the working area.

Be particularly careful if you change direction on a slope.

Attention! Take extra care when walking backwards. You may stumble.

Do not use the Electric Lawn Rake if it is raining or in moist, wet conditions.

Do not work close to the edge of swimming pools or garden ponds with the
lawn rake. Please observe any local restrictions relating to noise levels.
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Remove the plug from the socket:

- whenever the machine is left by the user

- before clearing a blockage

- before checking, cleaning or working on the machine

- after striking a foreign object to inspect the machine for damage

- if the machine starts to vibrate abnormally, for immediately check

Electrical safety

Keep the extension cable away from the aerator cylinder!

Never use the Electric Lawn Rake when it is raining.

Please observe the prescribed local quiet times.

Regularly inspect the supply cable and any extension cables. Do not connect
damaged cables to the supply or touch a damaged cable before it is
disconnected from the supply. A damaged cable can lead to contact with live
parts. Beware electric shock hazard.

Disconnect the mains plug immediately if the connecting / extension cable is
damaged.

The coupling seeker for the extension cable must be waterproof for protection
from water splashes or the connection sockets for extension cables must be made
of rubber or be encased in rubber.

Extension cords/leads should only be used if they comply with HO5VV-F, HOSRN-F
types.

Only use approved extension cables with an adequate cable cross-section. Ask
your electrician.

Attachment, fittings must be used for extension cables. For portable units,
which are used outdoors, we recommend too use a residual-current device
having a residual-current rating not more than 30 mA.

Avoid operating the trimmer in bad weather conditions especially when there is
a risk of lightning.

Always push the Lawn Rake at a walking pace.

Operating position: Ensure that you have a secure foothold when working.
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Interruptions of work:

Never leave the Electric Lawn Rake unattended at the working area.

e If you interrupt your work store the unit in a safe place. Disconnect the mains
plugs!. Put The.

e When you interrupt work in order to go to another working area, always switch
off the Electric Lawn Rake during transport. Put the wear compensation lever in
the transport position

If you come into contact with an obstruction during aerating:
1. Turn off the Electric Lawn Rake.

2. Remove the obstruction.

3. Check the Electric Lawn Rake for damaged.
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3. Assembly

1. Attach the cable hock @ to the upper handle
@ (A1)

2. Insert the lower handle @ into the circum
gyrate block @ Then insert the knob @ from
outside through the hole in the lower handle
(. Attack the bolt in the Knob (4) to the Lawn
Rake (A2).

3. Insert the two locking bolts from inside
through the hole in the upper handle @ and
secure to the middle handle @ with two wing
nuts @ (B).

4. Insert the two locking bolts from inside
through the hole in the lower handle @ and
secure to the middle handle (6) with two wing

nuts @ (B).
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5. Push the grassbox handle (9) into the slots
in the grassbox upper until it clicks
securely into positon (C).

6. Locate the grassbox right @ into the
grassbox left @ by sligning the clips. Ensure
all clips are correctly locate (C).

7. Starting at the rear of the grassbox, locate
the grassbox upper into the grassbox by
sligning the clips. Ensure all clips are correctly
locate (C).

8. Fitting Fully Assembled Grassbox to
Lawnmowe (D).

a. Lift the safety guard @

b. Make sure the discharge chute is clean and
free from debris

c. Locate fully assembled grassbox on to
location points at the rear of the deck as
illustrated

d. Locate safety flap onto the top of the
grassbox. Ensure the grassbox is easy locate.
Note: For non grass collection the mower can
be used without the grassbox in position,
with the safety guard @ in the down
position.
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4. Operation
Starting and Stopping

E Make sure the blade stopped rotating before
switching “on” again.

2 o Do not rapidly switch on and off.

) Starting:

1. Press and hold the safety button @
Squeeze the switch lever (2) towards the
handle (E).

2. Release the safety button.

Stopping:

5 Release the switch Iever@.

5. Maintenance
Cleaning Aerator

A Danger! The aerator cylinder can cause injuries!

e Prior to maintenance unplug from the mains and wait until the aerator drum
has stopped.

e Wear working gloves for performing maintenance.

The Aerator should be cleaned after each time it is used.

A Risk of injury and physical damage!

e Do not clean Aerator under running water (particularly under high pressure).
e Do not use hard or pointed objects for cleaning.

e Remove grass and deposits from wheels, aerator cylinder and hosing.
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Adjusting for wear:

The Aerator is subject to wear in use due to the way in
which it works. The more intensively the aerator is
used, the greater the wear on the knives.

Hard or very dry ground accelerates wear as does
excessive use of the aerator.

The aerator cylinder has variable height adjustment position. When you want to

move the aerator to outdoor, you should rotate the adjustment button @ to the
“high” position.

Transport position:

Rotate the adjustment button @ to the “high” position gently away from the
housing and move to the position required.

Loosen the handle bar fastening knob (4) and (5), the handle bar could be “Z” type
folded (F).

10
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6. Trouble-shooting
Replacing aerator cylinder:

A Danger! The aerator cylinder can cause
injuries!
Prior to rectifying faults, unplug from the
mains and wait until the aerator cylinder has
stopped.
Wear working gloves when rectifying faults!

1. Unscrew two screws @ on the underside of

the hosing.

2. Lift Scarifier blades cylinder at an angle and

pull away driver shaft.

3. Remove bearing shell @ from the Scarifier
blades cylinder ().

4. Push bearing shell @ on to the new Scarifier
blades cylinder ().

5. Push new aerator cylinder on to the driver

shaft in such a way that the pin is inserted in

the gap in the drive shaft .

6. Screw bearing shell @ to the underside of the

housing without tightening too much.

7. There is another aerator cylinder for

exchange.

11
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7. Moving

For cutting convenience, it may be best to start mowing at a point close to the
power supply and to work your way away from the supply. Mow the lawn at a
right angle from the power supply and place the power cable to side which has
already been cut (E).

Warning: When mowing do not allow the
motor to labour particularly in heavy E
conditions. When the motor labours the /\

speed of the motor drops and you will hear a /'\ \
change in the motor sound, when this occurs

stop mowing, release the switch lever and '\ \ \

raise the height of cut. Failure to do so could

damage the machine. '\ \ \

12



Villager

8. Technical Data

VAS 1500 P (GB)

Electric Lawn Rake VAS 1500 P
Rated voltage 230 V~50 Hz
Rated power 1500 W
Blade length 380 mm
Height of cut 45 - -12
Grassbox capacity 501
Weight 14.5 kg
Protection class \: /IPX4
Working speed of the aerator cylinder 4000 /rpm
Measured sound power level Ly, 89.7 dB(A)
Guaranteed sound power level Lya 94 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound pressure level Ly, 81 dB(A)
Uncertainty Kya 3 dB(A)
Vibration a;, 3.14 m/s2
Uncertainty K 1.5 m/s2

13




Villager VAS 1500 P (GB)

DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the machinery: ~ ELECTRIC LAWN RAKE VAS 1500P

We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012

The measured sound power level L,, 89.7 dB(A)
The guaranteed sound power level L, 94 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Place / date: Ljubljana, 20.12.2020.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer

Zvonko Gavrilov

oW
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ELEKTRICNI PROZRACIVAC TRAVE
Villager VAS 1500 P
ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

HCEME X i
1

oo N N Bl vt
web: www.villager.eu
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Molimo Vas da paiZljivo procitate ove instrukcije za rad i da se pridrzavate
navedenih napomena. Koristite ove instrukcije iz uputstva da se upoznate sa
elektricnim prozraCivacem (uredjaj se ponekad zove i aerator ili — elektricne
grabulje), negovom propisnom upotrebom i napomenama koje se ticu bezbednosti.

Molimo Vas da sacuvate ove instrukcije na bezbednom mestu.

1. Gde koristiti elektri¢ni prozracivac (elektricne grabulje za travu)
Namena uredjaja

Elektrini prozracivac (elektricne grabulje za travu) VAS 1500 P — je dizajniran za
provetravanje travnjaka u privatnim domacinstvima i hobi vrtovima. Nije namenjen
za upotrebu na javnim mestima, parkovima, sportskim terenima niti putevima, u
poljoprivredi ili Sumarstvu.

Imajte na umu
PaZnja! Da bi se sprecilo povredjivanje, elektri¢ni prozraciva¢ se ne sme
A koristiti za trimovanje Zbunova, Zive ograde ili grmova. Takodje, elektri¢ni
prozracivac se ne sme koristiti za nivelisanje neravnosti zemlje.
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2. Za Vasu bezbednost
Molimo Vas da se pridrzavate bezbednosnih napomena koje se odnose na
elektri¢ni prozracivac.

Procitajte ,Uputstvo za upotrebu” pre pocetka koris¢enja ovog

19>

uredjaja.
q‘ Cuvajte se ostrih noZeva. NoZevi nastavljaju da se okreéu nakon
iskljuivanja motora. lzvucite utika¢ iz uticnice pre rada na

odrzavanju, ili ako je kabal oStecen.

A

)
)

>

Drzite posmatrace na bezbednoj udaljenosti.

11

Savitljivi kabal drzite na bezbednoj udaljenosti od noZeva.

Mora se nositi propisna zastita za usi i oci.

Izvadite utikac iz uticnice pre izvodjenja bilo kakvog podesavanja,
servisiranja ili odrzavanja - ili ukoliko je kabal ostecen ili presecen.

Garantovani nivo zvuéne snage za ovaj uredjaj.

E @k

Odobreno u skladu sa vazeéim Direktivama.

C§

AA

Mnoos 21
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Proverite pre svake upotrebe:

Pregledajte elektri¢ni prozracivac (elektricne grabulje) pre svake upotrebe.
Nemojte koristiti elektri¢ni prozracivac ukoliko su bezbednosna sredstva (poluga
startera, sigurnosna blokada, zadnja klapna, kuciste) - osteceni ili pohabani.
Nemojte raditi ukoliko su sigurnosna sredstva premoscena ili nedostaju.
Napomena: Uverite se da su sve navrtke, vijci i masinski vijci dotegnuti i da je
prozracivac travnjaka u dobrom radnom stanju.

Pregledajte prostor koji ¢e se prozracivati — pre pocetka rada.

Proverite da li u radnom prostoru ima stranih tela (npr. kamenja, granja,
kanapa) i uklonite ukoliko je neophodno.

Propisna upotreba / Odgovornost

Opasnost! Rizik od povredjivanja!
ProzracivaC moZe uzrokovati ozbiljno povredjivanje!

Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili psihickim
sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima da koriste proizvod. Propisima nekih zemalja
moZze biti ogranicena starost osobe koja radi sa masinom.

Uvek sa masinom hodajte polako, nikada ne Zurite.

Drzite ruke i stopala daleko od cilindra prozracivaca.

Ne dodirujte kandZe pre nego Sto se masina iskljuci sa elektricnog napajanja i
dok se kandze potpuno ne zaustave.

Vi ste odgovorni za bezbednost prilikom koriS¢enja za namene koja su navedene
u ovim instrukcijama.

Radite samo kada je vidljivost dobra.

Za vreme upotrebe - nemojte naginjati uredjaj i nemojte otvarati zadnji
poklopac (klapnu).

Upoznajte se sa okruZenjem Vaseg radnog prostora. Proverite moguce rizike
koje ne mozete Cuti zbog buke koju stvara uredjaj.

Nosite Cvrste cipele i dugacke pantalone - da biste zastitili Vase noge.

Uvek Vasa stopala drZite na bezbednoj udaljenosti od pokretnih delova.

Uverite se da nema drugih ljudi (narocito dece) niti Zivotinja u blizini radnog
prostora.

Budite narocito oprezni kada menjate pravac na nagibu.

Paznja! Narocitu painju obratite kada se kreéete unazad. Mozete da se
sapletete.
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Nemojte koristiti prozradiva¢ kada pada kisa, niti po vlaznom ili mokrom
vremenu.

Nemojte sa prozracivaCem raditi u blizini ivice bazena ili vrtnih jezeraca.
Pridrzavajte se svih lokalnih ogranicenja koja se ticu nivoa buke.

MrezZni utikac izvucite iz uti¢nice: - bosch bold

- kada rukovalac napusti uredaj

- pre uklanjanja blokade

- pre proveravanja, ¢is¢enja ili rada na uredaju

- nakon udara stranog tela proverite da li na uredaju postoje oStecenja

- ako uredaj po¢ne naglo vibrirati, odmah ga proverite

Bezbednost koja se tice elektrike

Drzite produZni kabal daleko od cilindra aeratora (prozracivaca)!

Nikada nemojte koristiti elektri¢ni prozraciva¢ dok pada kisa.

Molimo Vas da se pridrzavate lokalnih popisa u vezi sati namenjenih za odmor.
Redovno kontrolisite priklju¢ni kabl i eventualno produzni kabl. O3teceni kabl ne
prikljucite na uticnicu niti dodirujte pre nego Sto se utika¢ izvuce iz mrezne
uticnice. Ako je kabl ostecen, moZete dodi u kontakt sa delovima pod naponom.
Oprez, postoji opasnost od elektricnog udara.

Odmah iskljucite sa mreZe (izvucite utika¢ iz uti¢nice) - ukoliko je doslo do
ostecenja priklju¢nog ili produznog kabla.

Spojna uti¢nica za produzni kabal mora biti vodootporna kako bi pruZila zastitu od
zapljuskivanja (prskanja) vodom ili prikljuéna uti¢nica za produzni kabal mora biti
napravljena od gume ili obloZzena gumom.

Smeju se primeniti samo produzni kablovi tipa HO5VV-F, HOSRN-F.

Koristite samo atestirane produzne kablove sa adekvatnim poprec¢nim
presekom kabla. Konsultujte se sa verifikovanim elektricarem.

Dodatni fitinzi se moraju koristiti za produzne kablove.

Za prenosive uredjaje, koji se koriste napolju, preporucuje se upotreba sredstva
za rezidualnu struju (sklopka) koja imaju karakteristiku manju od 30 mA.

Ne radite u loSim vremenskim uslovima, posebno ako se priblizava nevreme.
Uvek gurajte prozracivac¢ brzinom hoda.

Radni poloZaj: Obezbedite bezbedno stajaliste za vreme rada.
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Prekidanje rada:

Nikada nemojte ostavljati elektri¢ni prozracivac¢ bez nadzora u radnom prostoru.

e Ukoliko prekidate rad, uskladistite uredjaj na bezbednom mestu. Iskljucite
uredjaj sa napojne mreze - izvlaCenjem utikaca iz uticnice.

e Kada prekidate rad - da biste se premestili u drugi radni prostor, uvek za vreme
transporta iskljucite elektricni prozraciva¢. Postavite polugu u polozaj za
transport.

Ukoliko za vreme prozracivanja dodjete u kontakt sa preprekom:
1. Iskljucite elektri¢ni prozracivac.

2. Uklonite prepreku.

3. Pregledajte da li je na elektri¢cnom prozracivacu doslo do defekta.
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3. Sklapanje

1. Postavite kuku za kabal @ na gornji deo
rukohvata @(Al).

2. Ubacite donji deo rukohvata (2)u okretni blok
@. Zatim ubacite navrtku @ od spolja kroz
otvor u donjem delu rukohvata @ Stavite vijak
u navrtku (dugme) @ prozracivaca (A2).

3. Ubacite dva zabravljuju¢a vijka sa
unutrasnje strane kroz otvor u gornjem delu
rukohvata @ i obezbedite na srednjem
rukohvatu @ sa dve leptiraste navrtke @ (B).
4. Ubacite dva zabravljujuéa vijka sa
unutrasnje strane kroz otvor na donjem delu
rukohvata @ i osigurajte na srednjem
rukohvatu @ sa dve leptiraste navrtke @ (B).



Villager

VAS 1500 P (RS)

5. Gurnite rucku sakupljacda trave @ u
proreze gornjeg dela sakupljaca - dok
¢vrsto ne skljocnu na svom mestu (C).

6. Namestite desni deo sakupljaéa (1) na levi
deo @ navlaenjem zakacki. Proverite da li
su sve zakacke propisno ubacene (C).
Namestite kompletno montiran sakuplja¢ na
uredjaj (D).

7. Pocnite od zadnjeg dela sakupljaca trave,
namestite gornji deo na sakupljacu
ubacivanjem zakacki. Proverite da |i su sve
zakacke propisno ubacene (C).

a. Podignite bezbednosni stitinik @

b. Uverite se da je otvor za praznjenje Cist i
bez otpadaka.

c. Stavite kompletno montiran sakuplja¢ na
svoje mesto na zadnjem delu kudéiSta kao Sto
je prikazano na slici.

d. Smestite sigurnosni poklopac (klapnu) na
vrh sakupljaca. Uverite se da se sakuplja¢ lako
smesta.

Napomena: Kada ne sakupljate travu, uredjaj
se moze koristiti bez sakupljata - sa
sigurnosnim poklopcem (klapnom) @ u
donjem poloZaju.
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4. Rukovanje
Pokretanje i zaustavljanje

E Uverite se da su nozevi prestali da se okrecu,

pre ponovnog ukljucivanja.

2 N Nemojte naglo ukljucivati i iskljucivati.

) Pokretanje:

A 1. Pritisnite i drzite sigurnosno dugme @
£ Stisnite  polugu prekidaca @ prema

‘ rukohvatu (E).
2. Otpustite sigurnosno dugme.

PN Zaustavljanje:
9 Otpustite polugu prekidaca @
£
1
5. Odrzavanje
A(v:is“»éenje prozradivaéa

Opasnost! Cilindar (valjak) prozrac¢ivaca moze izazvati povredjivanje!

e Pre pocetka odrzavanja iskljucite uredjaj sa mreZe vadjenjem utikaca iz
uticnice i sacekajte da se valjak prozracivaca (aeratora) zaustavi.

e Zbog poslova na odrzavanju — nosite radne rukavice.

Prozracivac treba da bude ocis¢en svaki put kada se koristi.

A Opasnost od povredjivanja ili fizickog oStecenja!

¢ Nemojte prozracivac Cistiti tekuéom vodom (a naroc€ito nikako pod visokim
pritiskom).

¢ Nemojte koristiti tvrde ili Siljate predmete za ¢iS¢enje ovog uredjaja.

e Uklonite travu i naslage sa tockova, cilindra prozracivaca i kucista.
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Podesavanje zbog habanja:

Prozraciva¢ je podloZzan habanju prilikom upotrebe
zbog nacina na koji se koristi. Sto je intenzivnija
upotreba aeratora — vece je habanje nozeva.

Tvrda ili veoma suva zemlja ubrzava habanje kao i
prevelika upotreba prozracivaca.

Cilindar prozracivaca ima promenjivost polozaja za podesavanje visine. Kada Zelite
da pomerite prozraciva¢ napolje, treba da okrenete podeSavajuée dugme @ na
polozaj ,visoko” (,,high”).

Transpotni polozZaj:
Okrenite podesavajuée dugme @ na polozaj visoko (,,high“) @ nezno odmaknite
od kucista i pomerite u zahtevani poloZzaj.

Olabavljivanjem steznih elemenata rukohvata (4) i (5) rukohvat se moze preklopiti u
,Z" tip (videti sliku F).

10
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6. Problemi i reSenja
Zamena cilindra prozracivaca:

Al e

A

Opasnost! Cilindar prozradivaca moze
uzrokovati povredjivanje!

Pre ispravljanja neispravnosti, iskljucite sa
mreze  vadjenjem utikacda iz uticnice i
sacekajte dok se cilnidar prozradivaca ne
zaustavi.
Nosite radne

neispravnosti.

rukavice kada ispravljate

1. Odvijte 2 vijka @ na donjem delu kucista.

2. Podignite cilindar sa kultivatorskim nozevima
pod izvesnim uglom i izvucite pogonsko
vratilo.

3. Izvadite posteljicu lezaja @ iz cilindra sa
kultivatorskim noZevima .

4. Gurnite posteljicu lezaja @ na novi cilindar sa
kultivatorskim noZevima .

5. Gurnite novi cilindar prozracivaca na pogonsko
vratilo na takav nacin da pin bude ubaéen u
zazor u pogonskom vratilu .

6. Zavijte posteljicu lezaja @ na donji deo kuéista
bez prevelikog zatezanja.

7. Postoji i druga vrsta cilindra prozracivaca za
zamenu.

11
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7. Kretanje

Radi lakSeg kretanja najbolje bi bilo zapoceti rad u tacki koja je blizu napojne mreze
i da se krecete udaljavanjem od mesta napajanja. Radite po travnjaku pod pravim
uglom od napojne tacke i smestajte napojni kabal na strani koja je vec¢ obradjena

(E).

AUpozorenje: Za vreme rada, nemojte E
dopustiti motoru da radi u narocito teskim /\

uslovima. Kada se motor napreze, brzina /'\ ,\ \
NN
N N

motora opada i Cuéete promenu u zvuku
motora. Kada se ovo desi, zaustavite rad,
otpustite polugu prekidaca i povecajte visinu
rada. Ukoliko to ne uradite moZe dovesti do

ostecenja uredjaja. \/

12
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8. Tehnicke karakteristike

Elektricni prozracivac (elektricne grabulje) VAS 1500 P
Ulazni napon 230 V~50 Hz
Nominalna snaga 1500 W
DuZina noZeva 380 mm
Visina koSenja e T -12
Kapacitet trave 501
Masa 14.5 kg
Klasa zastite I /IPX4
Radna brzina cilindra prozracivaca 4000 /min
Izmereni nivo zvucne snage Ly 89.7 dB(A)
Garantovani nivo zvucne snage Ly 94 dB(A)
Merna nesigurnost K, 3 dB(A)
Nivo zvucnog pritiska Ly 81 dB(A)
Merna nesigurnost K,a 3 dB(A)
Vibracije aj, 3.14 m/s’
Merna nesigurnost K 1.5 m/s2

13
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Deklaracija o usaglasenosti A
AA

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbendosti masina, Aneks Il A uoos 21

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: ~ ELEKTRIENI PROZRACIVAC TRAVE VAS 1500 P

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbendosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograniavanju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizovani i drugi standardi:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Izmereni nivo buke Ly 89.7 dB(A)
Garantovani nivo buke L, 94 dB(A)
Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 20.12.2020. Lice ovlas¢eno da sacdini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁx N
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ENNEKTPUYECKU AEPATOP 3A TPEBA
Villager VAS 1500 P
OPUTMHANTHU MHCTPYKLUUA 3A
EKCMJIOATAUMUA

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ‘% K ﬁ
web: www.villager.si Q %"
TEUEEE
1

web: www.villager.eu
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Mons, npoyeteTe BHMMATE/HO MHCTPYKLUMMTE 3a eKcrnioaTtauusa M crnassaiTte ru.
M3nonssaiiTe MHCTPYKUMKUTE 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C e/eKTpuiYeckma aepartop (mam —
efNleKTpuyecko rpebao), NPaBUAHOTO My M3N0J3BaHe M 3abenexKuTe, CBbpP3aHu C
6e3onacHocTTa.

Mons, nasete Te3un MHCTPYKLMU Ha CUTYPHO MACTO.

1. Kbpge pa ce usnonsea €/1IeKTPU4YeCKMnA aepartop (eI'IEKTpM‘-IECKO

rpe6no 3a Tpesa)

MNpepHa3HayeHne Ha YCTPOUCTBOTO

EnekTpuyecknna aepatop (enektpuuecko rpebno 3a Tpesa) VAS 1500 P - e
OM3aliHMpaH 33 aepupaHe Ha TPEBUCTM MOBPBXHOCTU B YACTHU AOMAKMHCTBA U
xobu rpaguMHu. He e npeaHasHayeH 3a M3non3BaHe Ha obLWeCTBEHW MecTa,
NnapKoBe, CNOPTHU UTPULLLA, HATO MbTULLLA, B CE/ICKM WM TOPCKM CTONAHCTBA.

Umaiite npeasup,
BHumaHue! 3a pga ce npenoTBpaTU HapaHABaHE, eNeKTPUYECcKUs
aepaTtop He TpsabBa Aa ce M3NOA3Ba 3a NOACTPUINBAHE HA XPaCTU U KUBU
nnetose. CblLO TaKa, e/IEKTPUYECKM aepaTop He TpsbBa Aa ce M3Non3Bea
33 M3paBHABaHE Ha HEPABHOCTUTE Ha 3emATa.
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2. 3a Bawa 6e3onacHocT
MOﬂﬂ, cnep,BaﬁTe UHCTPYKUUUTE 3a 6E3OI'IaCHOCT, CBbP3aHU C aepaTopa.

A\
¥
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13y
O
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Moos 21

MpoueTeTe "MHCTPYKUMATA 33 eKcnioaTauma", npeau Aa M3nonsearte
TOBa YCTPOMCTBO.

MaseTe ce OT ocTpuTe HOXOBe. HooBeTe npoAab/xasBaT ga ce
BbPTAT C/ied M3KAOYBaHe Ha gsuratens MsgbpnaiTe wencena,
npeau Aa pabotute No noaapbXKKaTa UM aKo KabenbT e NoBpeaeH.

OpbTte Habnogatenute Ha 6e3onacHo pascToaHue.

OpbxTe crbBaemua Kaben Ha 6esonacHo pa3CTtoAHME OT OCTpUETaTa.

TpabBa fa ce HOCK MOAXOAALLO YXO, 3alUMUTa Ha OUUTE.
M3KntoueTe wencena OT KOHTaKTa, Npeay Aa U3BbPLINTE KaKBOTO M
[a e perynmpaHe, o6CyXBaHe WA NOAAPBMKKA - UM aKO KabesbT e

nospeaeH Uan HapAsaH.

lapaHTMPAHOTO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 3a TOBa YCTPOMCTBO.

O,u,o6peH0 B CbOTBETCTBME C NpuaoKMumnuTe IMpektnsu.
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MpoeepeTe npeau BcAKa ynotpeba:

e Ornegante enekTpuyeckua aepaTop (enektTpuuyeckute rpebna) npeau BcAKa
ynotpeba.

e He mM3non3BaiTe efnekTpMUeCcKMs aepaTop, aKo yCTpoicTBaTa 3a 6e3onacTHocT
(nocrta 3a ctapTupaHe, 6n0KaTopa 3a 6e30nacHOCT, 3agHaTa Kaana, Kopnyca) - ca
noBpeau, Nan U3HOCEHMU.

e HepeliTe pa pabotute, ako cpeactBaTa 3a 6e30MacHOCT ca NPEMOCTEHU UK
JIMNCBarT.

¢ 3abenexkka: YBepeTe ce, Ye BCUUKM raiiku, 60ATOBE M BUHTOBE 33 3aTerHaT U Yye
aepaTopbT 3a TpeBa e B f,obpo paboTHO CbCTOSAHME.

e OrnieganTe NPOCTPAHCTBO, KOETO Lie ce aepupa - nNpegu Aa 3anodmete Aa
paboTute.

e [poBepeTe 4ann Ha PabOTHOTO MACTO MMA YyXKAM Tena (Hanpumep, KambHMU,
KJOHW, KOHLM) 1 TU OTCTPaHeTe aKo e Heobxoanmo.

MpaeunHata ynotpeba / OTroBopHOCT
OnacHocT! CbliecTByBa PUCK OT HapaHaBaHe!
AepaTopbT MOXKe 43 Npear3BMKa CePUO3HM HapaHABaHUA!

e He pgonycKaiTe Tasn MalwuHa Aa 6bAe Non3saHa OT Aeua, MLA C OrpaHUYeHn
dU3NYECKU, CEH30PHU MAM AyweBHM CMOCOBHOCTM WAM NULA C HEeAOCTaTbYHM
MO3HaHWUA W ONUT U/MAN NNLE, KOUTO HE Ca 3aMo3HaTH C Te3U yKa3aHus.

e PaboTeTe BMHarM C bC CMNOKOEH X04, HUKOra He xozeTe 6 bp3o.

e [lpbiKTe pbLeTe W KpakaTa ganey oT LMAMHAbPA Ha aepaTopa.

e He ponupaiTe 3 bbUTe, Npean Aa cTe U3KNHYMAM MallMHATa OT 3aXpaHBalLaTa
MpeXKa 1 Te a ca Cnpenu ABUKEHMETO CU Ham bJIHO.

e Bue cTe oTroBopHM 3a 6e30MacHOCTTa NpW M3NOA3BaHe Ha ypena 3a LenuTe,
NOCOYEHM B TE3U UHCTPYKLMUMU.

e PaboTeTe camo KoraTto BUAMMOCTTa e fobpa.

e [lo Bpeme Ha paboTa - He HaK/NaHANTe ypeda U He OTBapANTe 3a4HMA Kanak
(knana).

e 3anos3HalTe ce CcbC cuTyauuaTa Ha paboTHoto BM  mActo. [posepeTe
Bb3MOXKHUTE PUCKOBE, KOMTO HE MOraT Aa Ce YyAT 3apajM Wyma, reHepupaH ot
YCTPOMCTBOTO.

e HoceTe 3apaBu 0BYBKM M AbATM NAHTANIOHM - 33 3aLLMUTA Ha KpaKaTa cu.

e BuHarm ApbiKTe KpakaTa cM Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUMKELLM Ce YacTu.

e VYBepeTe ce, Ye HAMa Apyrn xopa (ocobeHo geua) uam XKUBOTHM B 6AM30CT A0
paboTHaTa 30Ha.
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Bbaete 0co6eHO BHMMATE/HM NPU CMAHA Ha MOCOKATa Ha CKJIOH.

BHumaHue! Bbaete ocobeHO BHMMaBaiiTe Npu ABUXKeHMe Ha3ag. [Ja He ce

cnbHeTe.

He “3nonsBaiiTe aepaTopa KOraTo Baaun UM No MOKPO, UIN BIAXKHO BPEME.

He wu3nonsBaite aepatopute 6am30 po pbba Ha bHacellH uan esepua B

rpafvHaTa. CnasBaiiTe BCUYKM MECTHU OFPaHUYEHUA MO OTHOLIEHME Ha HUBATA

Ha Wym

M3KntoyBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa:

- Koraro ce oTZafeyaBaTe OT rPafMHCKMNA eNEKTPOUHCTPYMEHT,

- npeau oTcTpaHABaHe Ha enemeHTH, 6IOKMpann mawmnHaTa,

- Korato npoBepsiBaTe, MOYWUCTBATE WM U3B bpLIBaTe TEXHUYECKO
06CNy}KBaHE HA rPaAMHCKUA eIEKTPOUHCTPYMEHT,

- cnef nonafjaHe Ha 4YyXKAo TAno. BepHara npoBepeTe rPagMHCKUSA
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 33 NoBpeau UM Npu HeobXo4MMOCT ro npefaiTe 3a
PEMOHT,

- aKO TPaAMHCKUAT  eNeKTPOMHCTPYMEHT  3anodyHe ga  BubBpwupa
HeobMKHOBEHO (M3B bplieTe He3abaBHa NpoBepKa).

be3onacHOCT BbB Bpb3Ka C e/1eKTPUYeCTBOTO

MaseTe yabaxutenHua Kaben ganed or UMAKMHABPA Ha aepaTtopa!

HuKora He M3MoA3BaTe ENEKTPUYECKUA aepaTop AOKATO Ba/v AbXKA,

Mons, cna3saiite MECTHUTE OrpaHMYeHNs CBbP3aHM C YacoBeTe 3a MOoUMBKa.
PenosHO nposepsBaiTe 3axpaHBawmAa Kaben M eBeHTya/HO M3MNoA3BaH
yabaKuteneH Kaben. He BKAouysaiiTe nospedeH 3axpaHBsauy Kaben; He ro
JonupaiTe, npeayM fa CTe o M3KAIOYWAM OT 3axpaHBaliata mpexa. AKo
3axpaHBaWMAT Kaben e MoBpefdeH, MOXKeTe [a [OoMnpere efemMeHTU nog
Hanpe)eHue. BHMMaHue, ¢ blLEecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yAap.

BegHara m3gbpnaiTe wencena OT rHe340TO - ako € MMano nosBpeda Ha
CBbP3BaLLMA, WM YABIKATENHUA Kaben.

CbeanHABaALLMA Lencen Ha yAbMKUTEeNHUA Kaben Tpabsa fa e BOAOYCTOMYMB, 33
Ja Cce ocuUrypu 3awmTa cpelly npbckBaHe (pasnpbckBaHe) Ha BoAa WM
CbeAMHUTENA Ha yAbXKUTENHMA Kaben Tpabsa ga 6bae HanpasBeH OT ryma Mau
MOKPWUT C ryma.

[Jonycka ce M3N0a3BaHETO Ha YA, b/iKMTeNHM Kabenn camo ot Tun HO5VV-F, HOS5RN-

F.
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e l3non3sante camo aTeCTUPaHU yab/IXKNUTENIN C aAEKBATHO HAMpPeyHOo cevyeHune.
KoHcynTupalite cb cbC cepTUdULMPaH eNEeKTPOTEXHUK.
3a yabaxkuTenuTe TpAbBa Aa ce NoN3BaT LOMNbAHUTENHM NpucnocobneHus.
3a NpeHOCUMM YCTPOWMCTBA, KOUTO CE U3MON3BAT HAa OTKPUTO, Ce NPenopbYBa Aa
ce U3Mnon3BaT CPeACTBa 3a OCTAaTbYEH TOK (NpeBK/toYBaTeN), KOUTO MMAT Mo-
masnko ot 30 mA.

e He paboTeTe c TpeBOKOCa4KaTa Npu sowmn aTMmocdepHN ycaoBusa, ocobeHo npu
CUJIeH BATHP.

e BuHaru byTaiTe aepaTopa CbC CKOPOCTTA Ha XO4EHeE.

e PaboTtHo nonoxkeHue: Ocurypete cu 6esonacHa NosmumMaA No Bpeme Ha paboTa.

MpekbcBaHe Ha paboTta:

HuKora He ocTaBslTe 6e3 Haf30p eNEeKTPUYECKUA aepaTop B paboTHaTa 30Ha.

e Korato cnupate ga paboTuTte, CbXxpaHABalTe YCTPOMCTBOTO Ha HesonacHo
MACTO. W3K/oueTe YCTPOMCTBOTO OT e/fleKTpUYecKaTa Mpexka - ApblHeTte
Lencena oT KOHTaKTa.

e  [lpu NpekbcBaHe Ha paboTa — 3a Aa ce NPemecTuTe Ha Apyra paboTHa naod,
BMHarM no Bpeme Ha TPAHCMOPT M3KAtoYeTe aepaToa. MocTtaBeTe CKOPOCTHMA
NIOCT B MO/IOXKEHUE 33 TPAHCMOPTUPAHE.

AKO BpemeTo e aepupaHe MmaTe KOHTaKT € npenAaTcTemne:

1. I3kntoyeTe enekTpuUYeckua aepaTop.

2. OTcTpaHeTe NpenATcTBUETO.

3. NMpoBepeTe Aanu Ha eNeKTPUYECKUA aepaTop Ca Bb3HUKHANM AedEeKTU, KAaKTO U
U3BbPLLETE NONpaBKa.
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3. MoHTax

1. Hactpoitte KyKaTa 3a Kaben @ Ha ropHata
4acT Ha pbKOXBaTKaTa @(Al).

2. MNocTaBeTe A0NHATa YacT Ha pbKOxBaTKaTa @
B POTALMOHHUA 610K @ Cnepn TOBa nocraseTe
rankarta @ OTBBbH MNpe3 0TBOpa B AOJIHATa YacT
Ha pbKoxBaTKaTa @ MocTaBeTe BWHTA B
ralikaTa (6yToHa) @ Ha aepaTopa (A2).

3. lMocTtaBeTe gBa 3aK/AKOYBaAlWLA BUHTA oT
BbTpELLHaTa CTpaHa Nnpe3 oTBOpa B ropHaTa 4acT
Ha pbKoxBaTKaTa @ M yKpeneTe Ha cpegHaTa
pbKOXBaTKa @ C 4B KPUAYaTU rankm @ (B).

4. TMocTaBeTe ABa 3aK/AOYBALWM BMUHTA ot
BbTpELIHaTa CTpaHa npe3 OTBOpA B A0/HATa
YacT Ha pbKoxsamaTa® W yKpeneTe cpegHaTta
pbKOXBaTKa @ C [iBE KPUNYATM rankm @ (B).
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5. HaTucHeTe apbiKKaTa Ha Kowa 3a Tpesa (9)
B OTBOpPMTE Ha TOPHMA Kow - [oKaTto
LpakHe Ha macTtoTo cu (C).

6. MHCcTanupaiiTe AdacHata 4acT Ha Kowa @
Ha nsBaTa vacTt @ NocTaBeTe ro Ha KyKuTe.
YBepeTe ce, 4e BCMYKM KYKM Ca BKapaHu
npasunHo (C).

7. 3anoyHeTe B 3aAHaTa YacT Ha Kowa u
HamecTeTe ropHaTa u4acT Ha Kola
cnaraiikm Kykute. lpoBepeTe Aanu BCUUKM
KYKM ca BKapaHu npasuaHo (C).
MHCcTanupaiiTe HambaHO crnobeHns Kowa Ha
ycTpotictoTo (D).

a. MNoBaurHeTe NpoTeKkTOpUTE 33 HesonacHocT

6. YBepeTe ce, ye OTBOpa 3a NpasHeHe e
yucra n 6e3 octaTblUpm.

8. MocTaBeTe HaMb/IHO Cr06EHNA KOHTENHep
Ha MACTO My B 3agHaTa 4acT Ha Kopnyca,
KaKTO e NoKasaHo Ha durypa.

r. MocTaBeTe npegnasHuWa Kanak (knana) B
HauyaNoTO Ha KOHTeiHep. YBepeTe ce, ye ce
KOLLa NECHO MOHTUPA.

3abenexkka: Korato He cbbupame Tpesa,
YCTPOWCTBOTO MOXe nAa ce u3nonissa 6es
Kola - C npeAnasHa Kanayka (kiana) @ Ha
MO-HMCKa No3uLMA.
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4. bopaseHe
CrapTupaHe u cnupaHe

YBepeTe ce, Ye ocTpueTaTa ca cnpenun ga ce
- BbPTAT, nNpeauM O3 OTHOBO  BKAKOYUTE
2 TN YCTPOMCTBOTO.

' He BK/IlOYBaMTE 7] U3KJIloYBanTe
b ) YCTPOWCTBOTO M3BEAHBK.
i QA CratupaHe:

) 1. HatucHeTe ¥ 3agpbXKTe OyTOHa 3a
6e3onacHocT @ CTucHeTe nocta Ha
npeBKAYUTENS @ KbM pbKoxsaTKaTa (E).

5 ) 2. OTnycHeTe 6yTOHa Ha 6be3onacHoCT.
CnupaHe:
OTnycHeTe NI0CcTa Ha NpeBK/oYBaTeNa @

B

(L )

5. NoapbikKa
MouncrsaHe Ha aepaTopa

A OnacHoct! LUunnHgbpa (Banaka) Ha aepatopa MoXKe f[a NPUYUHM

HapaHaBaHe!

e [lpeaun pa 3anouyHeTe NoaapbXKKaTa, U3KAIOYETEe YCTPOMCTBOTO OT MpeXKarta
M3AbPNaiiKM Wencesna oT KOHTaKTa M NPoOBepeTe Aanuv BansAKka Ha aepatopa e
cnpan.

e Topaam noaapbIKKA - HOCeTe PbKaBULM.

Aepatopa TpFIGBa Aa ce No4YnNCTBa BCEKU NBT, KOrato ce n3non3sa.

A CbLuecTByBa PUCK OT HapaHABaHe UAK pU3nUYecKo yBpexKaaHe!
e He nouuctBaiite aepatopa c Teuyaw,a BoAa (a ocobeHo He npu BUCOKO

Hanaraxe).

e He wu3non3BaiiTe TBLPAU WAM OCTPU nNpegMeTM 3a MNOYMCTBAHE HaA
YCTPOMCTBOTO.

e MaxHeTe TpeBaTa M OCTaHKM OT Ko/ieneTtaTa, LWIMHADBPaA Ha aepaTtopa U
Kopnyca.
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Hactpoiika nopagu usHocsaHe:

AepaTtopbT NOAMEXM Ha M3HOCBAaHE MO Bpeme Ha
pabota 3apagy HauMHa, NO KOWTO ce W3nos3ea.
KO/IKOTO MO-MHTEH3MBHO ce M3Mo/3Ba aepatopa -
TOJIKOBA € NO-TO/IAIMO U3HOCBAHE Ha HOXOBETE.

LnnvHabpa Ha aepaTopa MMa Bb3MOXKHOCT 3a peryinpaHe Ha BUCOYMHaTa. Korato
WCKaTe ga ce NMPOMEHM BUCOYMHATa, TpAbBa ga obbpHeTe ByTOHA 3a peryavpaHe
@ B nonoxkeHue "sucoko" (,high”).

MonoeHune 3a TPaHCMOPT:
ObbpHeTe 6yTOHa 3a HacTpoliBaHe @ B MoJioXeHne BucoKo (,high”) @
BHMMATE/IHO OTAaNeyeTe OT KOpMyca 1 NomepeTe B NO3ULMA, B KOATO UCKaTe.

Pa3xnabBaHe Ha yKpenBalyuTe eflemMeHTU Ha pbKoxBaTKaTa (4) u (5) pbKoxBaTKaTa
MOXKe [a ce ce NocTaBu B no3uuma ,.Z2“ (Bux ¢urypa F).
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6. Mpo6nemu u peweHun

MoamaHa Ha UMAKMHADBPA HA aepaTopa:

f OnacHoct! LiuaMHabpa Ha aepaTopa MoKe 4a

npeav3BMKa HapaHaBaHUA!

Mpegn nonpaBka Ha MoBpeaW, M3gbpranTte
uerncena OT KOHTAKTa M M34aKalTe, [OKaTo
UMAMHADBPA HA aepaTopa He crpe.

Hocete paboTHM pbKaBuLM, KOraTto Kopuruparte
nedexTn.

1. PassuitTe 2 BMHTa @ B [L0/THATA YacT Ha Kopnyca.
2. [loBaurHeTe UWAMHADBPA C KY/JATUBATOPCKUTE
HoXOoBe noa onpeaeneH brbA W M3gbpnante
3a[BVXKBALLMA Bal.

3. U3BapeTe narepHaTa Yepynka Ha narepa @ oT
UMANHADBPA C KYNTUBATOPCKU HOMXOBE .

4. HatucHete narepHaTta yepynka @ BbPXY HOBUA
UMAMHABP C KynTuBaTocKuTe Hosose (16).

5. byTHeTe HOBMA UMAMHOBLP Ha aepatopa Ha
33[BVMKBALLMA Ban MO TaKbB HAYMH Aa 6bae
BMbKHAT B IydpTa Ha 3a4BMKBaLLMA Ban .

6. YKkpeneTe narepHaTta l4epynKa@D BbPXY AONHaTa
YacT Ha Kopryca, 6e3 npekaneHo 3aTaraHe.

7. ColwectByBa W Apyr BMA, HA UMAMHADBPA Ha
aeparopa 3a nogmsaHa.

I 31 S 2 19
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7. ABnxKeHue

3a yNlecHeHMe Ha ABUMKEHMETO Lie e Hall-aobpe Aa 3anoyHeTe Aa paboTuTe OT ToUKaTa,
KOATO ce Hamupa 6AM30 40 eNleKTpuUeckaTa Mpexa 1 Aa ce ABUNKMTE OTAanevaBaliku
ce OT MACTOTO Ha 3axpaHBaHe. Pabortere no TpesucTaTa MOBPXHOCT OT TOYKaTa Ha
3axXpaHBaHETO W CnaraiTe 3axpaHsawumsa Kaben Bepxy MOBBLPXOCTTAa, KOATO Beye e

obpaboreHa (E).

BHumaHue: Mo Bpeme Ha paboTa, He
nossonABaiTe Ha Asuratend pa pabomm B
n3KnlounTENHO  TpyaHu  ycnosuA.  Korato
JBUraTens ce Hanpsra, CKOpocTTa Ha Auratens
nagHe Bue e uyyere npomAHa B 3ByKa Ha
psuratensa. Korato TOBa ce cayuu, cnpete
paboTtaTta Ha YCTPOWMCTBOTO, OTMyCHeTe 6yToHA
Ha npeBKAlOUUTENA W YyBenuuyeTe paboTHaTa
BMCOYMHA. Hecna3BaHeTo Ha TOBa W3UCKBaHe
MOe Aa foBefe A0 NoBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO.

12
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8. TeXHUYECKM XapaKTePUCTUKH

EneKktpuuecku aepatop (enekrpuuecko rpebno) VAS 1500 P
HomunHanHo HanpexxeHune 230 V~50 Hz
HomMmnHanHa mowHocT 1500 W
ObaKuHa Ha HoXKoBeTe 380 mm
PaboTHa BMCOYMHaA +5 —-eee- -12
Kanuutet 501
Terno 14.5 kg
Knac Ha 3awmTa (O] /1Px4
PaboTHa CKOpPOCT Ha UMAMHAbPA Ha aepaTtopa 4000 /min
M3mepBaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Lya 89.7 dB(A)
lapaHTMPAHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT Ly 94 dB(A)
HeonpegeneHocT Kya 3 dB(A)
HunBo Ha 3ByKOBOTO HanAraHe Ly 81 dB(A)
HeonpegeneHocT Kya 3 dB(A)
Bubpauum a, 3.14m/s’
HeonpegeneHoct K 1.5 m/s2

13
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JAeknapauua 3a cboTBeTCTBUE

B cboTtBeTcTBMe ¢ MawunHHaTta gupektusa 2006/42/EC ot 17 maii 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onucanue Ha ENEKTPUYECKU AEPATOP 3A TPEBA VAS 1500P

ycmpotlicmeomo:

[eknapupame nog nb/iHa OTFOBOPHOCT, Y€ MNOCOYEHUAT MNO-rOpe NPOAYKT e
AUn3aiiHUpaH U npousseaeH B CbOTBETCTBME C:
e [upektunea 2006/42/EC 3a 6e30nacHOCT Ha MalIMHUTE
e [upektusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHuTHaTa CbBMECTMMOCT
e  [unpektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO LLIYMOBUTE EMUCUU
e [upektusa 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuuyeHaTa ynotpeba Ha
onpeaesieHn OnacHW BeWEeCTBa B €/IEKTPUYECKOTO U e/IeKTPOHHOTO
obopyasaHe (RoHS)

XapMOHM3MPaHN U APYTY U3MNON3BAHM CTaHAAPTU:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
YNbAHOMOLLEH OpraH B CboTBTCTBME ¢ Aupektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
MN3mepeHo HMBO Ha wyma  L,,89.7 dB(A)
lapaHTMpPaHO HMBO Ha wyma Ly, 94 dB(A)
OTroBOPHO NULLE, YITBIHOMOLLEHO [a CbCTAaBA TEXHUYECKA AOKYMEHTaLMA: 3BOHKO
laBpwnos., agpec Ha KomnaHuaTa: Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MsacTo/paTa: /liobnana, 20.12.2020.

Jlnue, ynbIHOMOLLEHO Aa Hanuwwe U3ABAeHME OT UMETO Ha NpoM3BoAUTeNA

3BOHKO lNaspunos
N
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ELEKTRO-RASENLUFTER
Villager VAS 1500 P
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, S|
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanweisungen sorgfaltig durch und halten Sie sich
an die Anmerkungen. Diese Anweisungen helfen lhnen sich mit dem
Elektrorasenlifter (das Geradt wird auch als Elektro-Vertikutierer oder Liifterwalze
bezeichnet), der ordnungsgemadRen Bedienung und den Sicherheitshinweisen
vertraut zu machen.

Bitte heben Sie diesen Anweisungen an einem sicheren Ort auf.

1. BestimmungsgemidBe Verwendung des Elektro-Rasenliifters

(elektrische Liifterwalze)

Verwendungszweck

Der elektrische Rasenlifter (elektrische Lifterwalze) VAS 1500 P ist fir das Beliiften
des Rasens in privaten Haushalten und Hobbygarten bestimmt. Das Gerat ist nicht
fir den Betrieb an 6ffentlichen Orten, Parken, Sportgelanden oder auf Stralen, in
der Land- oder Forstwirtschaft bestimmt.

Denken Sie daran
Achtung! Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Elektro-

Rasenlufter nicht zum Schneiden von Bischen, lebenden Zaunen oder
Gestriippen. Der Elektro-Rasenlifter darf auch nicht zur Nivellierung von

unebenen Boden verwendet werden.
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2. lhre Sicherheit

Bitte halten Sie alle Sicherheitsanweisungen beziiglich des Elektro-Rasenliifters ein.
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Lesen Sie die ,Bedienungsanleitung” bevor Sie das Gerat verwenden.

Achten Sie auf scharfe Schneidmesser. Die Schneidmesser drehen
sich weiterhin auch wenn der Motor abgeschaltet ist. Ziehen sie das
Zindkabel aus der Steckdose bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfihren oder falls das Kabel beschadigt ist.

Achten Sie darauf, dass Beobachter einen Sicherheitsabstand
einhalten.

Halten Sie Kabeln von den Schneidmessern fern.

Gehor- und Augenschutz unbedingt notwendig.
Ziehen Sie das Ziindkabel aus der Steckdose bevor Sie Einstellungs-,
Wartungs- oder andere Arbeiten durchfiihren oder wenn das Kabel

abgetrennt oder beschadigt wurde.

Der garantierte Gerauschpegel.

Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen.
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Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme:

Prifen Sie den Elektro-Rasenlifter (elektrische Lifterwalze) vor jeder
Inbetriebnahme.

Verwenden Sie den Elektro-Rasenllifter nicht, wenn Sicherheitsbedienelemente (Starthebel,
Sicherheitsblockade, hintere Klappe, Gehause) beschadigt oder abgenutzt sind.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sicherheitsbedienelemente Uberbriickt
sind oder fehlen.

Anmerkung: Prifen Sie, ob alle Schrauben, Muttern, Fliigelmuttern in festen
Stand sind und der Elektro-Rasenlifter betriebssicher ist.

Priifen Sie vor dem Betrieb Ihren Arbeitsbereich.

Priifen Sie, ob es Fremdkérper (Steine, Aste, Seile) in Ihrem Arbeitsbereich gibt
und beseitigen Sie diese, falls notwendig.

OrdnungsgeméaBe Verwendung / Verantwortung

Gefahr! Verletzungsgefahr!
Der Rasenlifter kann schwere Verletzungen verursachen!

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, von Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

Halten Sie Hande und FiiRe fern von der Walze des Rasenliifters.

Berihren Sie die Zinken nicht, bevor die Maschine vom Stromnetz getrennt ist
und die Zinken vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

Sie sind fur die Betriebssicherheit und die Verwendung, die in dieser
Bedienungsanleitung erwahnt wurde, verantwortlich.

Arbeiten Sie nur bei guter Sicht.

Neigen Sie das Gerdt nicht wahrend des Betriebs und 6ffnen Sie nicht die
hintere Abdeckung (Klappe).

Machen Sie sich mit dem Umfeld lhres Arbeitsbereiches vertraut. Achten Sie auf
mogliche Gefahren, die sie aufgrund des Larms, den das Gerat von sich gibt,
Uberhoren konnten.

Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen um |hre Beine zu schiitzen.

Halten Sie lhre FiiRRe stets auf Sicherheitsabstand von den sich bewegenden Teilen.
Vergewissern Sie sich, dass sich keine anderen Personen (vor allem Kinder) oder
Tiere in der Nahe lhres Arbeitsbereiches befinden.
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Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Richtung auf einem Hang andern.

Achtung! Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwartsgehen. Sie

konnten stolpern.

Verwenden Sie den Rasenliifter nicht bei Regen, nassem oder feuchtem Wetter.

Verwenden Sie den Rasenlifter nicht in der Nahe von Schwimmbecken oder

Gartenseen. Halten Sie sich an gesetzliche Vorschriften beziglich des

Larmniveaus.

Netzstecker aus der Steckdose zie- hen:

- immer wenn Sie sich vom Gartengerat entfernen,

- vor dem Beseitigen von Blockierungen

- wenn Sie das Gartengerét iberpri - fen, reinigen oder an ihm arbeiten,

- nach der Kollision mit einem Fremd - korper; tberpriifen Sie das Gartenge -
rat sofort auf Beschadigungen und lassen Sie es wenn notwendig in-
standsetzen,

- wenn das Gartengerat ungewdhnlich zu vibrieren beginnt (sofort priifen).

Elektrische Sicherheit

Halten Sie das Verldngerungskabel fern von der Walze des Vertikutierers
(Rasenlifter)!

Verwenden Sie den Elektro-Rasenliifter niemals bei Regen.

Halten Sie sich an gesetzliche Vorschriften beziglich der vorgeschriebenen
Ruhestunden.

Uberpriifen Sie regelmiRig das Stromkabel und etwaige Verldngerungskabel.
Ein beschadigtes Kabel nicht an die Steckdose anschlieBen oder beriihren, bevor
es vom Stromnetz getrennt ist. Bei einem beschadigten Kabel kdnnen Sie mit
spannungsfiihrenden Teilen in Beriihrung kommen. Vorsicht, es besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

Stecken Sie das Stromkabel sofort aus (Kabel aus der Steckdose ziehen) wenn
das Stromkabel oder Verlangerungskabel beschadigt wurden.

Die Kupplung des Verlangerungskabels muss wasserabweisend sein um Schutz vor
Wasserspritzer zu gewahren oder der Stecker des Verlangerungskabels muss aus
Gummi sein oder mit Gummi verkleidet sein.

Es dirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F, HO5RN-F verwendet
werden.
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e Verwenden Sie ausschliellich geprifte Verlangerungskabel mit geeignetem
Kabelquerschnitt. Fragen Sie einen kompetenten Elektriker.
Zusatzliche Fittings mussen fir Verlangerungskabel verwendet werden.
Flr tragbare Geréte, die drauBen verwendet werden, wird die Verwendung von
Residualstrom (Schaltkreis) mit weniger als 30 mA empfohlen.

e Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei einem aufziehendem

Gewitter nicht mit dem Trimmer arbeiten.
e Schieben Sie den Rasenlifter ausschlieflich im Leerlauf.
e Arbeitsposition: Achten Sie auf einen festen Stand wahrend der Arbeit.

Betriebsende:

Lassen Sie den Rasenlifter niemals unbeaufsichtigt im Arbeitsbereich stehen.

e Lagern Sie das Gerat an einen sicheren Ort nach dem Betrieb. Trennen Sie das
Geréat von der Stromquelle indem Sie das Stromkabel ausstecken.

e Elektro-Rasenlifter wahrend des Transportes zu einem anderen Arbeitsbereich
immer ausschalten. Stellen Sie den Hebel in die Position fiir den Transport.

Hindernisse wihrend des Betriebes:

1. Schalten Sie den Elektro-Rasenlifter aus.

2. Beseitigen Sie das Hindernis.

3. Priifen Sie, ob der Rasenliifter beschadigt wurde.
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3. Montage

1. Bringen Sie die Kabelklemme @ am oberen
Teil des Handgriffs an @(Al).

2. Fihren Sie den unteren Teil des Handgriffs @ in
die Holmbefestigung @ ein. Flhren Sie dann die
Schrauben @ von auRen durch die Offnung in den
unteren Teil des Handgriffs @ Geben Sie die
Schrauben in die Muttern @ des Rasenlifters (A2).
3. Fihren Sie zwei Schloss-Schrauben von der
Innenseite durch die Offnung im oberen Teil des
Handgriffs @ ein und sichern Sie sie am mittleren
Handgriff @ mit zwei Schmetterlingsschrauben @
(B).

4. Fihren Sie zwei Schloss-Schrauben von der
Innenseite durch die Offnung im unteren Teil des
Handgriffs @ ein und sichern Sie sie am mittleren
Handgriff (&) mit zwei Schmetterlingsschrauben (5)
(B).
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5. Fuhren Sie den Tragegriff des
Grasfangkorbs @ in die Offnungen des
oberen Teils des Grasfangkorbes bis es
zuschnappt (C).

6. Richten Sie den rechten Teil des
Grasfangkorbs (1) auf den linken Teil (2)
indem Sie sie in die Haken einfiihren. Prifen
Sie, ob alle Haken ordnungsgemaf’ eingefiihrt
wurden (C).

7. Fangen Sie mit dem hinteren Teil des
Grasfangkorbes an und richten Sie den
oberen Teil des Grasfangkorbs indem Sie
ihn in die Haken einfiihren. Priifen Sie, ob alle
Haken ordnungsgemaR eingefiihrt wurden
(C).

Richten Sie den fertig  montierten
Grasfangkorb am Gerét (D).

a. Heben Sie die Schutzklappe @

b. Vergewissern Sie sich, dass die
Auswurfoffnung sauber ist und kein Abfall
vorhanden ist.

c. Bringen Sie den montierten Grasfangkorb
an den hinteren Teil des Gehduses an, wie auf
dem Bild gezeigt wird.

d. Bringen Sie die Schutzklappe an den
oberen Teil des Grasfangkorbes an. Der
Grasfangkorb sollte leicht angebracht werden
kénnen.

Anmerkung: Wenn kein Gras aufgefangen
werden soll, kdnnen Sie das Gerat auch ohne
Grasfangkorb und Schutzklappe @
verwenden.
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4. Bedienung
Betrieb und Stillstand

5. Wartung
Reinigung

Vergewissern Sie sich, ob die Messer zum
Stillstand gekommen sind, bevor Sie das
Gerat erneut starten.

Das Gerat nicht zu schnell ein- und
ausschalten.

Betrieb:

1. Dricken und  halten Sie den
Sicherheitsschalter @ Driicken Sie den
Schalthebel @ in Richtung Handgriff (E).

2. Lassen Sie den Sicherheitsschalter aus.
Stillstand:

Lassen Sie den Schalthebel @ aus.

Gefahr! Die Walze des Rasenliifters kann Verletzungen verursachen!
e Schalten Sie das Gerat vor der Wartung von der Stromquelle indem Sie das
Stromkabel aus der Steckdose ziehen und warten Sie bis die Lufterwalze zum

Stillstand gekommen ist.

e Wartungsarbeiten immer mit Handschuhen ausfiihren.

Der Rasenliifter muss jedes Mal nach dem Betrieb gereinigt werden.

AES besteht Gefahr vor Verletzungen oder kérperlichen Schiden!
e Reinigen Sie den Rasenliifter nicht mit flieBendem Wasser (vor allem nicht mit

hohem Druck).

e Reinigen Sie das Geriat nicht mit harten oder scharfen Gegenstanden.
e Entfernen Sie Gras und Ablagerungen von den Radern, von der Walze und

dem Gehduse des Rasenliifters.
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Einstellungen um Abnutzungen zu vermeiden:

Der Rasenlifter nutzt sich wahrend des Betriebs leicht
ab. Je intensiver der Vertikutierer betrieben wird,
desto schneller werden die Messer abgenutzt.

Harter und sehr trockener Boden sowie zu langer
Betrieb des Rasenliifters fiihren zu einer schnelleren
Abnutzung.

Bei der Walze des Rasenliifters kann die Arbeitshéhe eingestellt werden. Wenn Sie
den Rasenlifter nach auBen tragen wollen, stellen Sie den Sicherheitsschalter @
in die Position ,high“.

Transportlage:
Stellen Sie den Sicherheitsschalter @ in die Position , high” @, dricken Sie ihn
vorsichtig vom Geh&duse weg und stellen Sie ihn in die verlangte Position.

Durch die Lockerung der Spannelemente des Handgriffs (4) und (5) kann der
Handgriff in den ,,Z“ Typ eingeordnet werden (siehe Bild F).
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6. Probleme und Losungen
Walze des Rasenliifters ersetzen:

Gefahr! Die Walze des Rasenlifters kann
! Verletzungen verursachen!

Schalten Sie das Geréat vor Reparaturarbeiten
aus, indem Sie das Stromkabel aus der
Steckdose ziehen und warten bis die Walze
zum Stillsand gekommen ist.

Tragen Sie Handschuhe wahrend Sie
Reparaturarbeiten durchfihren.

1. Lockern Sie 2 Schrauben @ am unteren Teil
des Gehduses.

2. Heben Sie die Walze mit den Messern in
einem bestimmten Winkel und ziehen Sie die
Antriebswelle heraus.

3. Entfernen Sie den Lagersitz @ mit den
Messern aus der Walze.

4. Schieben Sie den Lagersitz @ in die neue
Walze mit den Messern .

5. Geben Sie die neue Walze auf die Triebwelle so,
dass der Nut in die Antriebséffnung
geschoben wird .

6. Bringen Sie den Lagersitz @ am unteren Teil
des Gehdauses an, ohne ihn fest zu drehen.

7. Die Walze kann auch auf eine andere Art und
Weise ausgetauscht werden .

=, 2 1
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7. Transport

Fir einen sicheren Transport wird empfohlen die Arbeit an einem Ort in der Nahe der
Stromversorgung zu beginnen und bewegen sich von diesem Ort fern zu bewegen.
Arbeiten Sie auf Grasflichen in einem entsprechenden
Stromversorgung und halten Sie das Stromkabel auf der bereits erarbeiteten Seite (E).

Warnung: Lassen Sie den Motor nicht
! unter schweren Bedingungen
arbeiten. Wenn der Motor beansprucht wird,
wird die Geschwindigkeit des Motors
verringert und das Motorgerdusch verédndert
sich. Wenn so etwas passiert, horen Sie mit
der Arbeit auf, lassen Sie den Schalthebel aus
und erhdhen Sie die Arbeitshohe. Falls Sie das
nicht tun, kann das Gerat beschadigt werden.
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8. Technische Daten

Elektro-Rasenliifter (elektrischer

Rasenrechen) VAS 1500 P
Nennspannung 230 V~50 Hz
Nennleistung 1500 W
Messerldange 380 mm
Schneidhdhe S — -12
Fangkorbvolumen 501
Masse 14.5 kg
Schutzart ’E’ /IPX4
Arbeitsdrehzahl der Walze des Rasenliifters 4000 /min
Gemessener Schallleistungspege Lya 89.7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspege Lya 94 dB(A)
Unsicherheit K,a 3 dB(A)
Schalldruckpege Lya 81 dB(A)
Unsicherheit Ky 3 dB(A)
Vibrationsniveau a; 3.14 m/s2
Unsicherheit K 1.5 m/s2
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Konformitatserklarung

GemiR der Maschinen Richtlinie 2006/42/EC vom 17. Mai 2006 Anex Il A

Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Die Beschreibung der ELEKTRO-RASENLUFTER VAS 1500P
Maschine:

Wir erkldaren unter voller Verantwortung, dass das genannte Produkt entworfen
und gefertigt in Ubereinstimmung ist, mit:
e Richtlinie 2006/42/EC (ber Sicherheit der Maschinen
e Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit
e Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC uber Lairmemisison
e Richtlinie 2011/65/EU, (EU) 2015/863 Uber Begrenzung der Verwendung
der bestimmten gefahrlichen Materialien in elektrischer und elektronischer
Ausrustung (RoHS).

Die Harmonisierten und anderen benutzten Standards:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Der bevollméachtigte Kérper nach der Richtlinie 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Der gemessene Gerauschpegel L,a 89.7 dB(A)
Der garantierte Gerauschpegel L,a 94 dB(A)
Die Person, berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: Zvonko
Gavrilov, an der Adresse der Firma Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Ort/Datum: Ljubljana, 20.12.2020. Die Person berechtigt, die Erklarung im Namen des Herstellers zu machen
Zvonko Gavrilov

P
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SCARIFICATEUR/AERATEUR DE GAZON
ELECTRIQUE
Villager VAS 1500 P
NOTICE D’EMPLOI ORIGINALE

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ‘é K 4_7*
web: www.villager.si Q %"
-

web: www.villager.eu
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Veuillez lire attentivement les instructions d’emploi et de respecter toutes les
consignes figurant dans cette notice. Utilisez les instructions figurant dans cette
notice pour vous familiariser avec le scarificateur/aérateur, son utilisation
appropriée et les consignes de sécurité.

Veuillez rangez cette notice dans un endroit s(r.

1. Ou utiliser le scarificateur/aérateur?

Application de I'appareil

Le scarificateur/aérateur de gazon électrique VAS 1500 P - est congu pour I'aération
de gazon dans le secteur domestique. Il n’est pas congu pour I'utilisation dans les
endroits publics, dans les parcs, sur les terrains de sport ou les routes, a des fins
agricoles ou forestiers.

Gardez a I'esprit
Attention! Pour empécher les blessures, il ne faut pas utiliser le
scarificateur/aérateur de gazon pour la coupe des arbustes, de la haie
ou des broussailles. Il ne doit néanmoins pas étre utilisé pour niveler du
terrain inégal.
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2. Pour votre sécurité
Veuillez respecter les consignes de sécurité relatives au scarificateur/aérateur de

gazon.
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Lisez le « Notice d’emploi » avant d’utiliser cet appareil

Les coupes tranchantes peuvent entrainer de blessures!

Débranchez I'appareil du réseau en retirant la fiche de la prise -
avant toute opération d’entretien ou au cas olU le cadble est
endommagé

Maintenez les spectateurs a I'écart

Maintenez le cable de branchement et la rallonge a I'écart des
coupes tranchantes.

Portez en tout moment la protection des oreilles et des yeux

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a tout travail de réglage
ou d’entretien ou si le cable a été endommagé ou coupé.

Niveau de puissance acoustique garanti.

Répond selon les directives.
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Controlez avant chaque utilisation:

Inspectez le scarificateur/aérateur électrique avant chaque utilisation.

N’utilisez pas votre scarificateur/aérateur si les dispositifs de sécurité (levier du
lanceur, verrou de blocage, capot arriere, protection antichoc) sont usés ou
endommagés.

N’utilisez pas I'appareil si les dispositifs de sécurité sont pontés ou manquants.
Note: Vérifiez si toutes les vis, les écrous et les boulons sont bien serrées et si
le scarificateur/aérateur est en bon état de fonctionnement.

Inspectez la zone que vous allez aérer avant d’entreprendre le travail.

Vérifiez la zone de travail pour des objets étrangers (les cailloux, les branches,
les cordons) et enlevez-les le cas échéant.

Utilisation appropriée / Responsabilité

Danger! Risque de blessures!
Le scarificateur/aérateur peut entrainer de graves blessures!

Cet outil de jardin doit étre utilisé par des personnes disposant des capacités
physiques adaptées et de I'expérience et/ou des connaissances nécessaires. Si
tel n’était pas le cas ou en cas d’utilisation de cet outil par des enfants, cette
utilisation ne sera possible que sous la surveillance d’une personne responsable
de la sécurité des utilisateurs ou que ces derniers aient été instruits quant au
maniement de I'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise utilisation et
de blessures existe.

Ne menez 'appareil qu’au pas, ne jamais courir.

Maintenez vos mains et vos pieds a I’écart du cylindre de scarificateur/aérateur.
Ne touchez pas les griffes avant que la machine ne soit déconnectée du réseau
et que les griffes ne soient a I’arrét total.

Vous +étes responsable de sécurité lors de I'utilisation de I'appareil pour des
fins indiqués dans cette notice.

Ne travaillez que dans les conditions de bonne visibilité.

N’inclinez pas I'appareil et n’ouvrez pas le capot arriere lors du travail.
Familiarisez-vous avec I'entourage de votre zone de travail. Vérifiez les risques
possibles que vous ne pouvez pas entendre en raison du bruit généré par l'appareil.
Portez des chaussures solides et du pantalon long - pour protéger vos jambes.
Maintenez toujours vos pieds a une distance slre des pieces en rotation.
Vérifiez s’il n’y pas d’autres personnes (surtout d’enfants) a proximité de la
zone de travail.
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Soyez particulierement vigilant lorsque vous changez de direction sur les

pentes.

Attention! Prétez surtout I'attention lorsque vous vous déplacez en arriere.
Vous pouvez trébucher.

N’utilisez pas le scarificateur/aérateur sous la pluie ou dans les conditions

humides ou mouillées.

Ne travaillez pas avec le scarificateur/aérateur prés du bord de la piscine ou des étangs

de jardin. Respectez toutes les restrictions locales concernant les niveaux de bruit.

Retirer la fiche de la prise de courant :

- achaque fois que vous vous éloignez de I'outil de jardin,

- avant d’éliminer un engorgement,

- pour contrdler, nettoyer ou effectuer des travaux sur I'outil de jardin,

- apres avoir heurté un objet étranger. Vérifiez immédiatement que I'outil
de jardin ne présente pas d’endommagements, et, si nécessaire, faites-le
réparer,

- si l'outil de jardin commence a vibrer anormalement (vérifier
immédiatement).

Sécurité électrique

Maintenez la rallonge a I'écart du scarificateur/aérateur!

N’utilisez jamais le scarificateur/aérateur sous la pluie.

Veuillez respecter les réglementations locales relatives au temps de repos.
Controlez régulierement le cable d’alimentation et d’éventuelles rallonges. Ne
jamais raccorder un cable endommagé a la prise de courant et ne pas le toucher
avant qu’il ne soit déconnecté du réseau. Un cable endommagé pourrait vous
mettre en contact avec des piéces sous tension. Attention, il y a risque de choc
électrique.

Débranchez immédiatement I'appareil de réseau (en retirant la fiche de la prise)
- si le cable de branchement ou la rallonge sont endommagés.

Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre étanche pour protéger des
projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert de caoutchouc.
Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F doivent étre utilisées.
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N'utilisez que des rallonges approuvées de section adéquate. Consultez un
électricien qualifié.

Les raccords supplémentaires doivent étre utilisés pour des rallonges.

Pour les appareils portables, congus pour [I'utilisation extérieure, il est
recommandé de ne brancher cet appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel avec un courant de
défaut de 30 mA.

Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des conditions météorologiques
défavorables et plus particulierement en cas d’approche d’orage.

Passez toujours votre scarificateur/aérateur a la vitesse de marche.

Position de travail: Assurez une position de sécurité lors du travail.

Arrét du travail:
Ne laissez jamais le scarificateur/aérateur sans surveillance dans la zone de travail.

Au cas d’arrét du travail, rangez votre appareil dans un endroit sir. Débranchez
I’appareil du réseau d'alimentation en retirant la fiche de la prise.

Lorsque vous arrétez le travail pour se déplacer dans une autre zone de travail,
éteignez toujours l'appareil lors du transport. Placez le levier en position de
transport.

Si vous rencontrez un obstacle lors de I'aération:
1. Eteignez le scarificateur/aérateur.

2. Enlevez I'obstacle.

3. Vérifiez I'appareil pour des endommagements.
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1. Placez le serre-cable @ sur la partie supérieure
du guidon @(Al).

2. Insérez la partie inférieure du guidon (2) dans
I'écrou pivotant (3). Ensuite insérez I'écrou (4) du
cOté extérieur par le trou dans la partie inférieure
du guidon (2). Placez la vis dans I'écrou (4) du
scarificateur/aérateur (A2).

3. Insérez deux vis de fixation du coté intérieur
sa par le trou dans la partie supérieure du guidon
@ et fixez sur la partie moyenne @ avec deux
écrous papillon @ (B).

4. Insérez deux vis de fixation du coté extérieur
par le trou dans la partie inférieure du guidon @
et fixez sur la partie moyenne @ avec deux écrous

papillon @ (B).
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5. Insérez la poignée du bac de ramassage @
dans la rainure arriére de la partie inférieure du
bac - et montez les deux parties jusqu'a ce
gu'ils s'enclenchent (C).

6. Installez la partie droite du bac @ sur la
partie gauche @ en les fixant par les clips.
Vérifiez si tous les clips sont proprement fixés
(C).

7. Commencez a l'arriére du bac de ramassage
pour installer la partie supérieure en
insérant des clips. Vérifiez si tous les clips sont
proprement fixés (C).

Installez le bac de ramassage complétement
monté sur le dispositif (D).

a. Enlevez d’abord la protection antichoc @

b. Assurez-vous que l'ouverture de décharge
est propre et sans débris.

c. Remettez le bac de ramassage completement
monté a sa place sur la partie arriere du boitier
comme indiqué sur I'image.

d. Placez le capot de sécurité au sommet du
scarificateur/aérateur. Assurez-vous que le bac
de ramassage est aisément remis a sa place.
Note: Lorsque vous ne ramassez pas de I'herbe,
I'appareil peut étre utilisé sans le bac - avec le
capot de sécurité @ en position basse.



Villager

VAS 1500 P (FR)

4. Manipulation
Démarrage et arrét

5. Entretien

Assurez-vous que les couteaux ont arrété a
tourner avant le redémarrage.

Ne démarrez et n’arrétez pas brusquement
I'appareil.

Mise en marche:

1. Appuyez sur l'interrupteur de sécurité @
Tirez le levier de commande @ vers le
guidon (E).

2. Relachez l'interrupteur de sécurité.

Arrét:

Relachez le levier de commande @

Nettoyage du scarificateur/aérateur

Danger! Le cylindre du scarificateur/aérateur peut entrainer de blessures!
e Avant d’entreprendre tout travail d’entretien, débranchez I'appareil du réseau
en retirant la fiche de la prise et attendez I'arrét complet du cylindre du

scarificateur/aérateur.

e Portez des gants de protection lors du travail d’entretien.

Le scarificateur/aérateur doit étre nettoyé aprés chaque utilisation.

A Risque de blessures et d’endommagements physiques!

e Ne lavez pas I'appareil avec de I'eau courante (surtout pas avec de I'eau a

haute pression).

a

e N’utilisez as des objets dur ou pointus pour nettoyer cet appareil.
e Enlevez I'herbe et les débris des roues, du cylindre et du carter.
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Réglage de la compensation de I'usure:

Le scarificateur/aérateur est susceptible aux usures
lors du travail a cause de la fagon dont il est utilisé.
Plus intense l'utilisation du scarificateur/aérateur -
plus grave I'usure des couteaux.

La terre dure et séche accélére le proces d’usure ainsi
que l'usage excessif du scarificateur/aérateur.

Le rouleau du scarificateur/aérateur peut changer de position pour réglage de
hauteur. Lorsque vous souhaitez transporter dehors votre scarificateur/aérateur, il
faut placer le bouton de réglage @ en position « haut » (« high »).

Position de transport:
Placez le bouton de réglage @ en position haut (,high”) @ déplacez-le
doucement du boitier et tournez-le dans la position souhaitée

En délaissant les éléments de serrage du guidon (4) et (5), il peut étre plié en "Z"
(voir figure F).
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6. Problémes et solutions
Remplacement du rouleau du scarificateur/aérateur:
A Danger! Le rouleau du scarificateur/aérateur

peut entrainer de blessures!
Avant de réparer le dysfonctionnement,
débranchez I'appareil du réseau en retirant
la fiche de la prise et attendez larrét
complet du rouleau du
scarificateur/aérateur.
Portez des gants de protection lors de la
réparation.

1. Dévissez 2 vis (5) de la partie inférieure du
boitier.

2. Levez le rouleau avec des couteaux (16) sous un
certain angle et enlevez le tube de transmission.
3. Enlevez le recouvrement du palier @ du
rouleau avec des couteaux .

4. Insérez le recouvrement du palier @ surle
nouveau rouleau avec des couteaux .

5. Insérez le nouveau rouleau sur le tube de
transmission ainsi que la languette soit
in.sérée dans la rainure du tube de transmission
20).

6. Visez le recouvrement du palier @ sur la partie
inférieure du boitier sans serrage excessif.

7. 1l'y a également autre type de rouleau du
scarificateur/aérateur de rechange.

11
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7. Déplacement

Pour faciliter le déplacement, il serait préférable de commencer a travailler a un
point proche du réseau d'alimentation en vous éloignant du point d’alimentation.
Travaillez sur le gazon sous I'angle droit a partir du point d'alimentation et déplacez
le cable sur le coté déja traité (E).

AAvertissement : Ne laissez pas le moteur
fonctionner dans des conditions particulierement E /\
difficiles. Si le moteur est trop sollicité, le nombre
de tours par minute baisse et le bruit du moteur /-\ '\
change. Dans un tel cas, arrétez-vous, relachez le

levier de commande et réglez une hauteur de \

travail plus élevée. Sinon, cela peut entrainer

I'endommagement de I'appareil. \
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8. Caractéristiques techniques

Le scarificateur/aérateur électrique VAS 1500 P
Tension nominale 230 V~50 Hz
Puissance nominale 1500 W
La longueur des couteaux 380 mm
Hauteur de coupe +5 - -12
Volume, bac de ramassage 501
Poids 14.5 kg
Classe de protection [ /IPX4
V|te§s:e de fonc’tlonnement du rouleau du 4000 /min
scarificateur/aérateur

Niveau de puissance acoustique mesuré Lya 89.7 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti Lya 94 dB(A)
Incertitude Kya 3 dB(A)
Niveau de pression acoustique Lga 81 dB(A)
Incertitude Kpa 3 dB(A)
Vibrations a, 3.14 m/s2
Incertitude K 1.5 m/s2

13
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Déclaration de conformité

Conformément aux dispositions de la Directive Machines 2006/42/CE du 17 mai
2006, Annexe Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description de I'appareil: SCARIFICATEUR/AERATEUR DE GAZON ELECTRIQUE
VAS 1500P
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit désigné ci-dessus
satisfait toutes les exigences essentielles des directives suivantes:
e Directive 2006/42/CE sur les machines
e Directive 2014/30/EU sur la compatibilité électromagnétique
e Directives 2000/14/CE, 2005/88/ES sur les émissions sonores
e Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques (RoHS)

Normes harmonisées et autres standards utilisés:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Organisme notifié conformément aux Directives 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Niveau de puissance acoustique mesuré L, 89,7 dB(A)
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, 94 dB(A)
Personne autorisée a constituer le dossier technique: Zvonko Gavrilov, a I’adresse
de la compagnie Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Lieu / date: Ljubljana, 20.12.2020. La personne autorisée a faire la déclaration au nom du fabricant
Zvonko Gavrilov

gﬁ Ll
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HAEKTPIKOZ AEPIZTHPAZ TOY
FPAZIAIOY
Villager VAS 1500 P
NHZIO ErXEIPIAIO XPHXZHX

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ‘

web: www.villager.si C E E @ K <7

web: www.villager.eu T — %"
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Yo mopakaAoUpE va SLaBACTE MPOCEKTIKA TG 08nyleg xpriong Kat Asttoupylag Kat
akoAouBrote To elonypéveg odnyleg. XpnolUomoLliote TIg 0dnyieg mou mapéxovrat
0g 0UTO TO eyXeLpiSLo Xprong, yla va e€oLkelwBelte Pe ToV NAEKTPKO asplotrpa (n
OUOKEUN MEPLKEG HOPEG OVOUATETAL NAEKTPLKI TOOUYKPAva), Tnv opBn xprion tou
KOLL TLG ONMELWOELG TIOU adopouV TNV achAAELa.

20G TAPAKOAOULE VO KPATOETE QUTEG TLG 0ONYLEG XProNng o€ £éva aohaAEG LEPOG.

1. Nou xpnowpomoleitat 0 NAEKTPLKOG aeplotipag (nAektpki
ToouyKpava ykalov)

O OKOTLOG TNG CUCKEUNG

O nAektplkog aeplothpag (NAekTplkn Toouykpava ykalov) VAS 1500 P éxel
oXeSLAOTEL yLot TOV OEPLOPO TOU YKALOV OE LOLWTIKA VOLKOKUPLA KOl TOUG KATIOUG
XOUTL. Aev mpoopiletal ywa T Xprion o€ SnUOCLOUC XWPOUG, OTA TIAPKQ, Ot
aBAntika ynmeda, otoug SpOUOUC, OTOUG TOUELS TNG YEWPYLAG Kal otn Sacokopia.

NdBete unoyn
Npoooyn! Na tnv amoduyr Tou TPAUUATIONOU, 0 NAEKTPLKOC OEPLOTAPOC
Sev TPEMEL va XPNOLUOTIOLEITOL yla TO KOUpPEUA Twv OBApuvwv f twv
A Bauvodpaktwy. Emiong, o nAEKTPKOG aeplotipag O&ev TpEmeL va
XPNOLOTIOLELTAL YLa TNV LoOTESWON TNG avopolopopdiag tou edadoug.
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2. Na v aopaleld ocag

ZaG mopakaAoUpe va akoAouBroete TG odnyieg aopaleiog mouv oxetilovral pe Tov
NAEKTPLKO aEPLOTHPOL.

A\

¥

1y
13y
O —

£
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Alafaote tig «Odnyieg xpnoswe» TpLv EEKVAOETE va XeLpileoTe TO
Hnxavnpa

Na mpooéxete Tig axunpEG Aemideg. OL Aenideg ouveyilouv va
neploTpEdovTal Kal UETA TNV amevepyomoinon tou Kwntipa. Na
ByaAete to Buopa amod TNV Mpila MPW T cuviApnon f av To
kaAwdlo eival dpBappévo.

Na €xete Toug mapatnpntég o achaAn andotacn

Na £xete 10 €UEAKTO KaAwdlo ot aodaln amdotacn amo Tig
Aemibec.

Mpémnel va dopdte tnv KATAAANAN pootacia yla Ta auTild, ta pHdtia
KOLL yLot TO KEPAAL.

Adalpéate To dIg amd TV Mpila, TPV EKTEAECETE TNV OomoLaSHTIOTE
pLuBULoN, TN ouvtpnon, A av To KaAwdLlo €xeL UTTOOTEL INULA, N €XEL

KOTtEL.

Eyyunuévn otadbun akoUuoTIKN G LoXUOG YLOL OLUTO TO (NXAVN L.

EykpiBnke cupdwva Ue TIg Loxouaoeg odnylec.
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EA€yéte npLv anod kabe xpron:

EAéyEte TOV nNAEKTPLKO aeplotripa (NAEKTPLK TOOUYKPAvVA) TPV amo KAOe
xprion.

Mnv XpnOLUOTIOLOETE TOV NAEKTPLKO OEPLOTAPO, av Ta péoa aodaleiog (o
poxAo¢ ekkivnong, n kAswbapld acdaleiag, to miow mreplyLlo, To MePIPANUA)
elval kataotpapéva n pOappéva.

Mnv gpyaleote, av ta péoa achaieiag eivat yedupwpéva ) Aetmouv.
Inueiwon: BePawwOeite otL OAa ta magipadla, ot Bideg kal unxavoloyikeg Bideg
elval odlypéveg, OMWG Kol OTL O QEPLOTAPAG TOU yKalov elval o€ KOAR
Aettoupylki Katdotoon.

EAéyEte To xwpo mou Ba aspiletal, mpLv armd TNV Evapén Twv EPYACLWV.
BeBalwbeite 6Tl 0 xwpog epyaciag Sev mepléxel EEva cwpata (.. TG TETPEC,
Ta KAadLA, T okowl) kat adalpgote Ta av ival anapaitnto.

NpoPBAenopevn xprion / EuBUVN

Kivéuvog! KivSuvog tpavpatiopou!
O aeplotrpag Yropel va pokaAEoeL To coPapo TPAUUOTIOUO!

Autd TO pnxavnuoa O&ev TmpoopilleTal yw va TOo XElpllovtalL dAtoua
(oupmep\apBavopévwy Kal ToSLWV) HE TIEPLOPLOUEVEG DUXLIKEG, VONTLKEG N
TIVEULOTIKEG LKAVOTNTEG ] MUE €AAUT) OXETIKN TElpa Kat/r] eAAUTELS YVWOELS,
€KTOC av Ba erutnpolvTaL amo éva apuodLo yla tnv achAAeLd Toug dtouo ) Ba
Aappavouv anod auto odnyieg, MwG MPEMEL val XELPL{OVTAL TO UNXAvnUa.

Na mpoxwpdate MAVTOTE e Nouxla, XwpLg va TPEXETE.

Kpatrote Ta xépla Kat ta modLla oag LaKpLA Ao Tov KUAWVEpOo Tou aEepLoThpa.
Na pnv ayyilete ta Sovtia mpLv SLakOYETE T cUVSESH TOU NXAVILOTOG LE TO
NAEKTPLKO SiKTUO KaL TTPLY Tat SOVTLA CTAUATGOUV VA KIVOUVTAL EVIEAWG.

Eoelg elote umelBuUvoL yLa TNV aodPAAELD, KATA TN XPrON YLd TOUG OKOTIOUG TTOU
avadEpovtal og auTo To eyXELPLdLO Xpriong.

Epyaoteite povo Otav n opatotnta eivat KaAn.

Katd tn Stdpkela TnG Asltoupylag, NV YEPVETE TN GUOKEUN KAl NV AVOLYETE TO
Tow KAAUMUA (KamakL).

E€okelwBeite pe to mepBaAlov Tou Xwpou epyaciag ocag. EAéyEte Toug
mBavoug KvdUvoug mou dev pmopeite va akoUOeTe, Aoyw Tou BopuBou Tou
TLOPAYETOAL ATTO TN CUOKEUN.

DopéoTe TA YEPA MAMOUTOLOL KAL TA LOKPLA TIOVIEAOVLA YLOL VO TTPOOTATEVCETE
To oSl oag.
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Mavta va Kpatdte ta modla oag o€ pia aodaln anootacn and Ta KWOUUEVA

LEPN TNG CUCKEUNC.

BeBawwbeite 61l Sev umdpyxouv AN dtopa (Kuplwg ta madid) i ta {wa otnv

neploxn epyaoiac.

Na eiote Slaitepa mpooektikol katd tnv aAlayn tng KatevBuvong, otav

epyaleote o€ pla TAayLd.

Npoooxn! 16waitepa tpoos€te dtav Kvrjoete Omodsv. Mnopeite va KAVETE

TNV TPLKAOTOSLA.

Mnv XpnGOLUOTIOLEITE TOV OEPLOTAPA OTAV BPEXEL, 1N UTIO TIC UYPEG GUVONKEG TOU

KatpoU.

MnV XpNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUT TOU AEPLOTHPO KOVTA OTNV AKpN TNE TiLaivag, 1

™G Alpvng knAmou. AkoAouBrote OAOUG TOUG TOTILKOUG TIEPLOPLOROUG, OO0V

adopa ta enineda Bopupou.

Na Bydlete to dL¢ amnd tnv npila Siktvou:

- otav adrVveETE TO LNXAVN O KATIOU QVETILTAPNTO,

- otav e€oubeTepWVETE TUXOV UIMAOKapiopata,

- Otav ehéyxete N koBapilete to pnxdvnuo kAmou 1 Ste€dyete KAmola
epyacia o’ auto,

- OTav TO PNXAVNUO KATIOU TIPOOKPOUGEL O KATIOLO ££VO avTiKeipevo. EAéyEte
OUECWG UATIWG TO UNXAVNUA KATIOU TIapouolalel {nuieg n BAGBeg kat, av
XPELOOTEL, SWOTE TO yLa EMLOKEUN,

- otav To pnxavnuo KAmou apxilel va Soveital acuvnBlota (eAéyéte To
OUEOWG).

AcAAELO OXETIKA HE TNV NAEKTPLKI EVEPYEL

Kpatrote To kKaAwSLo EMEKTAONG LAKPLA oo Tov KUALVSpo Tou aegplotrpal
MOTE Un XPNOLLOTIOLELTE TOV NAEKTPLK) AEPLOTAPA OTN BPOXA.

Mpooéfte TG SLATALELG TWV TOTIKWY VOUWY, OXETIKA HE TIC WPEG TOU Elvat
adoolwEVES yLa T Eekolpaon.

Na gAEyXETE TOKTIKA TO NAEKTPLKO KAAWSLO KOL TUXOV KAAWSLA EMLUAKUVONG
(umaAavteleg). Mnv Balete moté éva xalaopévo koAwdlo otnv mpila Kal pnv to
ayyifete npLv dtakoYete tn olVSeoT) Tou pe Tto Siktuo. Otav éva KaAwdilo ivat
XAOOpEVO pmopel va £pBete oe emadr He nAektpodopa efapthuara.
Mpoooyxn, kivbuvoc nAektponAnéiag.

AUEéOWC amoouVOEDTE TN CUCKEUN amd To NAeKTpLko Siktuo (amocuvdéote To
BUopa amd tnv mpila), €av umdpéel PBAAPn oto kaAwdlo ouvdeong Kat
ETIEKTAONG.



Villager VAS 1500 P (GR)

H umodoyn tou KaAwdlou EMEKTOONG IPETEL va. eival adLldBpoxn, WOTE va TapEXEL
v npootacia and nablacud (Pekacpo) pe to vepd, f unodoxn cuvéeong yla To
KaAWSLO emMEKTAONG TPEMEL va  €ival  KOTOOKEUOOUEVO QO  €AAOTIKO R
ETUKAAUMUEVO HLE TO KOLOUTOOUK.

Enitpénetal povo n xprion kaAwdiwv emurikuvong tumou HO5VV-F, HOSRN-F.

Xpnolpomoleite POVo Ta eYKEKPLUEVO KOAWSLO EMEKTOONG LE EMAPK SlaToun
Tou KoAwbiou. ZupPouleuteite kamolov nAektpoAdyo emayyeApatio. Ta
MPOCOEeTA EAPTARATA TIPETIEL VAL XPNOLLOTIOLOUVTAL YL T KAAWSLOL ETEKTACNG.
Mo Tig dopnNTEG CUOKEVEC, OL OTIOLEG XpNOLOTIoLoUVTaL O EEWTEPLKOUG XWPOUG,
OUVLOTATAL N XPAON TOU OLOKOTTN TOU TapPAUEVOV PEURATOC, TIOU £XEL TO
XOPOKTNPLOTIKO AlyOTEpPO amod 30 mA.

Mnv €pyooTeite YE TO XOPTOKOMTIKO HeONVELOG UTO OUCEVELG KOLPLKEG
ouvOnKkeg, Wolaitepa otav emikeltal katotyida.

Mavto wbnAoTe Tov asplothpa e tnv taxvtnta Badicuatoc.

@¢on Aettoupyiag: E€aodaliote tnv acdaAn Oéon katd tnv epyacio pe T
OUOKEUN.

AloKOMN TG Epyaciag:
Moté unv adnoete Tov NAEKTPIKO AEPLOTHPA XWPLG TNV €MTAPNON OTO XWPO
epyaoiac.

AV OTOMOTATE TNV €pyaocia, amobnkeloTe TN oUoKeun ot aodaAAEG HEPOG.
Anocuvdéote tn cuokeun amo to diktuo, adatpéote To BUlpa anod Tnv npila.
Otav dlakoete TNV epyacio va petakivnOeite oe AAAo xwpo epyaciag, MpEmel
TAVIA VO OTEVEPYOTIOLEITE TOV NAEKTPLKO AEPLOTAPA KOTA TN Hetadopa.
TomoBetr|ote 1o HOYAG oTn B£0n petadopag.

Edv Katd tnv epyaocia e Tov asplotipa €pOete o€ enadr e KAMOLO EUNOSLo:
1. ATtEVEPYOTIOLNOTE TOV NAEKTPLKO AEPLOTHPA.

2. Adarpéote to epmdsio.

3. EAéyEte €AV OTO NAEKTPLKO AEPLOTHPA GUVERN KATIOLO EAATTWHAL.



Villager VAS 1500 P (GR)

3. ZuvapuoAoynon
/

AL ’(( A2
g2 ‘ { A ) /

3
AW

AR ~ (¥

1. TomoBetAoTE TO AYKLOTPO yLa Ku)\(b&m@ oto
B n S TIAVW LEPOG TNG XELPOAAPNG @(Al).
(j 2. TomoBeTroTe TO KATW HEPOG TNG XELPOAAPNG
; ‘?/:v Y ﬂ ? @ OTO TEPLOTPODLKO UITAOK @ ZTn OuVEXELQ,
i tonoBetrote to MA§AdL @ and 1o EWTEPLKO
Sl péow TOU AVOIYHATOG OTO KATO UEPOG TNG
XELPOAOBAC @ BaAte t Bida oto mafiudadt
(kouprti) @ Tou aeplotripa (A2).
3. TomoBetrote SVo Bidec acdaiiong amno
TNV €0WTEPLKN TAEUPA, MECA QMO TO AVOLYyHA
OT0 Qvw TUAMA TNG XEPOAABNG @ Kol
e€aodaliote otn pecaia xelpolafn @ pe dvo
netaloV6eg @ (B).

4. TonoBetnote 8Vo Bibeg aoddaAiong ard TNV ECWTEPLKN TIAEUPQ, LETQ OTtd TO
dvolypa oTto Gvw TUAUO TG XEWPOAaBAC @ kat efacdoaliote otn peoaia
XEpoAapn @ pe duo nerakob&sq@ (B).
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5. Inpwéte T0 HOYAO TOU OCUAAEKTR XOPTOU @
OTLC UTTOSOXEG TOU AVW HEPOUC TOU GUANEKTN ,
péxpL va aopalicouv otig B£oelg toug (C).

6. TomoBetr|ote 10 6€§LO UEPOG TOU GUAAEKTN @
OTO OPLOTEPO MEPOG @ ME TOMOBETNON TWV
aykiotpwv. EAéyEte OTL OAa Ta AyKlOTPpA €XOUV
tonoBetnBel owota (C).

7. ZeKWVAOTE o TO Tiow PEPOG TOU GUAAEKTN
XOPTOU, TOTOBETAOTE TO AVW PEPOG oto
GUANEKTN XOPTOU UE TOTOBETNON TWV OYKIOTPpWV.
EAéyEte OTL OAa Ta AyKloTpa £Xouv TomoBeTnOel
owota (C).

TomoBetrote MANPWE CUVAPUOAOYNUEVO
OUM\EKTN XOpTOU oTNn cuokeur (D).

a. Inkwote tov mpodulaktripa acdaleiog @

b. BeBalwBeite 6tL To Avolypa eKkEVwaong givat
KaBapo Kot oraANOYUEVO ATIO TOL CUVTPLULAL.

c. TomoBetrote TO MARPWG CUVAPUOAOYNUEVO
OUAAEKTN XOpTOU OTh B€0N TOU OTO oW UEPOG
Tou caotl, Onwg paivetal otV ELKOVA.

d. TomoBeTOTE TO MPOCTATEUTLKO KAAUMUQL
(kartakt) otnv kopudn Tou CUAAEKTN XOpTOU.
BeBalwOeite Tl 0 GUAAEKTNG XOPTOU EUKOAQ
TonoBeteltal.

Ynueiwon: Otav 6ev cUNAEyeTE TO YpaGidL, N cUCKEUH Umopel va xpnotpomotnOei
XWPLG TOU GUAAEKTN XOPTOU |E TO MPOOTATEUTIKO KAAUMMA (KOUTTAKL) @ oTNV KATW

Béon.
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4. Xelplopog

Ekkivnon Ko anevepyomnoinon

BeBawwbeite

ot

oL

Aemideg

£Xouv

E

OTOUATACEL va TEpLOTPEdOVTAL TPV amd
TNV evepyomnoinon ek véou.
Mnv €VEPYOTIOLOETE KOl OTTEVEPYOTIOLOETE TNG
ouokeun Eadvika.

Ekkivhon:

1. NoTACTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO KOUTl
aodaAelog @ Miéote to HoYAO Tou Slakomtn @
npog tn xewpohaPn (E).

‘ 2. Adnote To kou i aoddAeLag.

/ Anevepyonoinon:

1 = Adrote T0o HoYAO ToU 6LaK6ntn®.

5. Zuvtnpnon

A KaBapLopdg tou asplotipa

Kivbuvog! O KkOAwépog TtOU aeploTipa UMOPEL va TPOKAAECEL TOV
TPAUHATIONO!

Mpw and thv évapén Twv EpYNoLWV CLUVTAPNONG, TIPEMEL VAL AITOCUVOECETE TN
OGUOKeUN ano to diktuo, Byalovtag to Bucpa and tnv npifa kat BePatwdeite
OTL 0 KUALVEPOG TOU AEPLOTAPA EXEL OTAUATAOEL.

Aoyw twv gpyaciwv cuvtipnong, popéote ta yaviia epyaociog.

O aeplotrpag MpEMeL va kabaplotel kabe Gpopd mou xpnoLomnoLeital.

A Kivéuvog tpavpatiopov | cwpatikig BAGBnG!

Mnv KaBoapioste Tov aepLoTpa LE TO TPEXOUMEVO VEPO (16iwg umd vPnAn
nieon).

MnV XPNOLLOTIOLELTE TOL OKANPA N T ALYUNPA OVILKELLEVA YLOL TOV KOOapLouo
TNG GUOKEUNG.

Adaipéote TO ypaoil KoL T CUVIPIUHULO OO TOUG TPOXOUG, TO MAACoLO Kot
arno 1o KUAWVSpo Tou asplotipa.
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PUOULoN Adyw TtnG $OopAag:

4

Y=

,‘.,"’*}7-17;; \\‘S‘}ﬁ

i

X

O aeplotipag umodkettal oe $Bopd Katd Tt Xpron,
AOyw TOU TPOMOU TOU xpnoLldomoleital. Oco TLo
EVIATIKA XPNon TOU QEPLOTAPA, TOOO Eelval
peyaAUTePn $OOPA TWV HOXOLPLWV.

ZkANPO N MoAU Enpo €dadog emtayxuvel tn ¢Bopdad,
OTWG KOl N urtepPOALKN XproN TOU OEPLOTAPO.

O kUAWVSpOG Tou aeplotrpa TEPLEXEL TN MeTaBAnTOTNTA TRC B£0NG yia T puBuLoN
tou UPouc. Otav O£AeTe va METOKIVAOETE TOV aeplotipo, Oa mpémel va
EVEPYOTIOLOETE TO KOUUTTL pUBULONG @ otn Béon ,,uPnAo“ (,high).

Qéon uetadopag:

luplote TO KOUMML pUBULONG @ otn Oéon uPnAo (,high”) @ anaAd
QUIMOUAKPUVETE amo To MePIPAnua kat otn 0€on mou {ntnOsl.

XaAapwvovtag ta otolxela ocuodifewg tng xelpoAaPfng (4) kat (5) n xepoAafn
pmnopet va SumAwBel otov TUMo «Z» (BAEme Ewkova F).

10
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6. MpofAnpata Kat AVCELG

Avtikatdotoon Tou KUAivépou tou agplotipa:

A Kivéuvog! O kUAwSpog tou aeplothpa

pmopel va mpoKaA£oeL TPAUUATIOUO!

Mpw tnv  amokatactacn  Twv  BAafwy,
QmoouvSEéoTe amo T ouokeunp amo to &iktuo,
Byagovtag to BUopa and tnv mpila KoL MEPLUEVETE
£W¢ OTOU OTAPOTAOEL 0 KUALVSPOC TOU OEPLOTH PO
Qopéote Ta yavtia gpyaciag katd tn Sopbwon
Twv BAABWV Kol EAATTWHATWV.

Av o kUAwSpog Tou aeplotipa eival oe BOéon
npocappoyng tng ¢Bopag 3 kat sival dOapuévog,
0 KUAWSpOG TOU OEPLOTAPO  TPEMEL  va
avtikataotodet.

1. ZeBdwote TG dvo Pideg @ OTO KATW HEPOG
Tou TtepLBANUOTOC.

2. InKwote Tov KUAWOpPO HE Ta poyoiplo Ttou
KaM\Lepyntn 0ot Ul ywvio Kol cUpete tov
agova petadoong kivnong.

3. BydAte Tov mMAQKOUVTQ TOU POUAEUAV @ ano
ToV KUAWVEpO e Ta payaiplo Tou KoO\}\Lspvntr'].
4. Inpwéte ToV MAAKOUVTO TOU POUAEUAV @ oto
V€O KUAWVEpo He Ta paxaiplo Tou KoAAEpynTH
@.

5. Inpwéte T0 VEo KUALVEPO TOU AEPLOTHPA OTOV
agova petadoaong kivnong, £ToL wote n BeAdva
va elocaxBel otnv avoyr) otov afova petadoong
klvnong .

6. BLOwoTe TOV MAOKOUVTA TOU POUAEUAV @ oto
KOTw UEPOC TOu TePLBAAMOTOG, Xwplg TNV
unepBoAikn cuodLen.

7. Ymapxet kot GA\OG TUTOG TOou KUAwSpou
oegplotrpa yla TNV avtkotaotaon.

) ”T\: ;\.;VJ_;Y 20 19

11



Villager VAS 1500 P (GR)

7. Kivhon

Mo TV eukoAia tng petakivnong, Ba ntav kaAltepo va apyioete va epydleote anod
to onueio mou eivat kovtd oto Obiktuo TtPOoPodOTNONG pPeUMATOG KOL Vo
TIPOXWPNOETE  OTMOMAKPUVOVTAG amd To onueio tpododotnong pelvpaToq.
Epyaoteite oto ykalov umo tv opbr) ywvia anod to onueio tpododociag pevparog,
KOl 0T OUVEXELA, TOTMOBEeTAOTE To KAAWSLO Tpododoaciag otnv MAEUPA Tou 1dn
€xeLnén enefepyaotet (E).

MNpoeidomnoinon: Katd tn didpkela tng

Aettoupylag, pnv adnote Tov Kwntnpa va E /\
Aettoupyel oe blaitepa dUOKOAEG OUVONKEG.
Otav o0 Kwntipag UTepdOPTWVETOL, N /\ '\
taxUtNTa TOU KLWNTApa MEWWVETOL Kot Ba
OKOUOETE pia oAAayr) 6Tov HXO TOU KlvnThpa. \
Otav ocuppaivel autd, OTAUATACTE TNV
epyacia, adnote To LOXAOG TOU KOUMTLOU Kal \
avénote 1o UYPog epyaociag. 2e avtiBetn \/
nepintwon, pnopel va mpokAnBel n {nud otn
OUOKEUN.
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Villager

8. TEXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

HAektpLkdg aeplotipag ( NAeKTpLk ToouyKpAva ) VAS 1500 P
OVOUOOTIKH TAoN 230 V~50 Hz
OVOLLAOTIKN LOYXUG 1500 W
MMKOG TWV paxaLpLwV 380 mm
Yyog Beplopoy +5 -12
XwpEtikotnta Tou ypactdlov 501
Bdpog 14.5 kg
Katnyoplia npootaciag D /IPX4
AELTOUPYLKH TaXUTNTO TOU KUALVSPOU TOU aepLoThpa 4000 /Aen
Metpolpevn otddun BoplBou Lya 89.7 dB(A)
Eyyunuévo eninedo Bopupou Ly 94 dB(A)
Avaoddiela pétpnong Kya 3 dB(A)
2Td0un aKoUoTIKAG TtieonG Lya 81 dB(A)
Avaodaleta petpnong Koa 3 dB(A)
Aovnoelg ay, 3.14m/s’
Avaocddiela pétpnong K 1.5 m/s’
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ARAwon Zuppopdwong
oppwva pe tn Mnxavikp O8nyia 2006/42/EK amé tg 17 Mdwou 2006,
Napaptnua ll A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

MeptypagnTov 1 ek TPIKOS AEPISTHPAS TOY TPAZIAIOY VAS 1500 P

UnxaviuaTog:
Yno v andéAvtn vdovn, SnAwvouue OtTL To MAPOV MPOoIoV ExeL oxeSLAOTEL Kal
KOTOOKEUAOTEL CUUQWVA UE TA EENG:
e  0b&nyia 2006/42/EK mepi tng aodpAAELAG TWV UNXOVNUATWY
e  0b&nyia 2014/30/EE oXeTIKA LE TNV NAEKTPOUAYVNTLKA cupBatotnTa
e  0Ob&nyia 2000/14/EK, 2005/88/EC mept TNG KMo Tou B6puPou
e 0b&nyieg 2011/65/EE, (EE) 2015/863 OXETIKA HE TOV TMEPLOPLOUO TN XPNONG
TWV OPLOUEVWV ETIKIVOUVWY OUCLWV OTO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
e€omAlopud (RoHS)

Evappoviopéva kat aAha mpotuna:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
E€ouciodotnévo 6pyavo cupdwva e thv O8nyia 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Metpolpevn otadun BopuBou L,,89.7 dB(A)
Eyyunuévo eninedo BopuBou  L,a 94 dB(A)
To umevBuvo npdowmo, Tou elval e€0UCLOSOTNEVO YLO TNV KATAPTLON TNG TEXVIKAG
tekunpiwong: ZBoévko MkaPpihof, otnv SlevBuveon tng etaipeiag Villager D.O.O,
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana.
TéT[OC / n uﬁpounV'LOL: E§oucto60TnpéVo MPOOWITO yLa TNV KATAPTLON TNG

) SAAwong yla AoyapLacpod Tou KAToKEVAOTH
AwoupmAdva, 20.12.2020. . .
H ’ ZBovko MkaPpirof

p@ﬁ N
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ELEKTRICNI PROZRACIVAC TRAVE
Villager VAS 1500 P
ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si @ K ﬁ
web: www.villager.si %"
T —

web: www.villager.eu



Villager VAS 1500 P (HR)

Molimo Vas da pozorno procitate ove instrukcije za rad i da se pridrzavate
navedenih napomena. Koristite ove instrukcije iz uputa da se upoznate s
elektricnim prozracdivacem (uredaj se ponekad zove i aerator ili — elektri¢ne
grabulje), njegovom propisnom uporabom i napomenama koje se ti¢u sigurnosti.

Molimo Vas da sacCuvate ove instrukcije na sigurnom mjestu.

1. Gdje koristiti elektricni prozracivac (elektricne grabulje za travu)
Namjena uredaja

Elektrini prozracivac (elektricne grabulje za travu) VAS 1500 P — je dizajniran za
provjetravanje travnjaka u privatnim kuéanstvima i hobi vrtovima. Nije namjenjen
za uporabu na javnim mjestima, parkovima, sportskim terenima niti putevima, u
poljoprivredi ili Sumarstvu.

Imajte na umu
Pozor! Da bi se sprijecilo ozljedivanje, elektri¢ni prozracivac se ne smije
koristiti za trimanje Zbunova, Zive ograde ili grmova. Takoder, elektri¢ni
prozracivac se ne smije koristiti za niveliranje neravnosti zemlje.
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2. Za Vasu sigurnost
Molimo Vas da se pridrzavate sigurnosnih napomena koje se odnose na elektri¢ni
prozracivac.

Procitajte ,,Upute za uporabu” prije rukovanja ovim uredajem.

Q>

q‘ Cuvajte se ostrih noZeva. NoZevi se nastavljaju vrtjeti nakon
iskljuivanja motora lzvucite utika¢ iz uti¢nice prije rada na
odrzavanju, ili ako je kabel ostecen.

i
A

©)

|

DrZite promatrace na sigurnoj udaljenosti.

11

Savitljivi kabel drzite na sigurnoj udaljenosti od nozeva.

Mora se nositi propisna zastita za usi, oci.

Izvadite utika€ iz uticnice prije izvodenja bilo kakvog podesavanja,
servisiranja ili odrzavanja - ili ukoliko je kabel oSteéen ili presjecen.

Garantirana razina zvucne snage za ovaj ureda;j.

R e

Odobreno u skladu s vazeéim Direktivama.

AA

Moos 21



Villager VAS 1500 P (HR)

Provjerite prije svake uporabe:

Pregledajte elektri¢ni prozracivac (elektricne grabulje) prije svake uporabe.
Nemojte koristiti elektricni prozraciva¢ ukoliko su sigurnosna sredstva (poluga
startera, sigurnosna blokada, straznja klapna, kuciste) - osteceni ili pohabani.
Nemojte raditi ukoliko su sigurnosna sredstva premoscena ili nedostaju.
Napomena: Uvjerite se da su sve navrtke, vijci i strojarski vijci dotegnuti i da je
prozracivac travnjaka u dobrom radnom stanju.

Pregledajte prostor koji ¢e se prozradivati — prije pocetka rada.

Provjerite da li u radnom prostoru ima stranih tijela (npr. kamenja, granja,
kanapa) i uklonite ukoliko je neophodno.

Propisna uporaba / Odgovornost

Opasnost! Rizik od ozljedivanja!
Prozraciva¢ moZze prouzrociti ozbiljno ozljedivanje!

Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci, osobama s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva ifili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Uvijek sa strojem hodajte polako, nikada ne Zurite.

Drzite ruke i stopala daleko od cilindra prozracivaca.

Ne dodirujte pandZe prije nego Sto se stroj iskljuci sa elektricnog napajanja i dok
se pandZe potpuno ne zaustave.

Vi ste odgovorni za sigurnost prilikom koristenja za namjene koja su navedene u
ovim instrukcijama.

Radite samo kada je vidljivost dobra.

Za vrijeme uporabe - nemojte naginjati uredaj i nemojte otvarati straznji
poklopac (klapnu).

Upoznajte se s okruZzenjem Vaseg radnog prostora. Provjerite moguce rizike
koje ne mozete Cuti zbog buke koju stvara ureda;j.

Nosite Cvrste cipele i dugacke hlace - da bi zastitili Vase noge.

Uvijek Vasa stopala drzite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

Uvjerite se da nema drugih ljudi (osobito djece) niti Zivotinja u blizini radnog
prostora.

Budite osobito oprezni kada mijenjate pravac na nagibu.

Pozor! Osobitu pozornost obratite kada se krecete unatrag. MozZete se
saplesti.

Nemojte koristiti prozradiva¢ kada pada kisa, niti po vlaznom ili mokrom
vremenu.
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Nemojte s prozracivaéem raditi u blizini ivice bazena ili vrtnih jezeraca.

PridrZzavajte se svih lokalnih ogranicenja koja se ticu razine buke.

Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora,

- prije odstranjivanja blokada,

- kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite ili na njemu radite,

- nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah kontrolirajte vrtni uredaj na
ostecenja i prema potrebi ga dajte na popravak,

- kada vrtni uredaj po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah ga treba kontrolirati).

Sigurnost koja se tice elektrike

Drzite produZni kabel daleko od cilindra aeratora (prozracivaca)!

Nikada nemojte koristiti elektri¢ni prozraciva¢ dok pada kisa.

Molimo Vas da se pridrzavate lokalnih popisa u vezi sati namijenjenih za odmor.
Redovito kontrolirajte prikljucni kabel i eventualno produzni kabel. Osteceni
kabel ne prikljuciti na uti¢nicu niti dodirivati prije nego Sto se utika¢ izvule iz
mrezne uticnice. Ako je kabel oStecen, moZete doci u doticaj sa dijelovima pod
naponom. Oprez, postoji opasnost od strujnog udara.

Odmah iskljucite sa mreZe (izvucite utika¢ iz uti¢nice) - ukoliko je doslo do
ostecenja priklju¢nog ili produznog kabla.

Spojna uti¢nica za produzni kabel mora biti vodootporna kako bi pruzila zastitu od
zapljuskivanja (prskanja) vodom ili priklju¢na uti¢nica za produzni kabel mora biti
napravljena od gume ili obloZzena gumom.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F.

Koristite samo atestirane produzne kablove s adekvatnim poprecnim presjekom
kabla. Konzultirajte se s verificiranim elektricarem.

Dodatni fitinzi se moraju koristiti za produzne kablove.

Za prenosive uredaje, koji se koriste vani, preporuca se uporaba sredstva za
rezidualnu struju (sklopka) koja imaju znac¢ajku manju od 30 mA.

Ne radite sa SiSaCem za travu u loSim vremenskim uvjetima, a narocito u slucaju
skorog nevremena.

Uvijek gurajte prozracivac brzinom hoda.

Radni poloZaj: Osigurajte sigurno stajaliste za vrijeme rada.
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Prekidanje rada: Nikada nemojte ostavljati elektricni prozracivac bez nadzora u
radnom prostoru.

e Ukoliko prekidate rad, uskladistite uredaj na sigurnom mjestu. Iskljucite uredaj
sa napojne mreze - izvlacenjem utikaca iz uticnice.

e Kada prekidate rad - da bi se premjestili u drugi radni prostor, uvijek za vrijeme
transporta iskljucite elektricni prozraciva¢. Postavite polugu u polozaj za
transport.

Ukoliko za vrijeme prozracivanja dodete u kontakt s preprekom:
1. Iskljucite elektri¢ni prozracivac.

2. Uklonite prepreku.

3. Pregledajte da li je na elektri¢cnom prozracivacu doslo do defekta.
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3. Sklapanje

A
eF¥ N
y/ &)l

1. Postavite kuku za kabel @ na gornji dio
rukohvata @(Al).

2. Ubacite donji dio rukohvata (2)u okretni blok
(3. zatim ubacite navrtku (4) s vana kroz otvor u
donjem dijelu rukohvata @ Stavite vijak u
navrtki (dugmetu) @ prozracivaca (A2).

3. Ubacite dva zabravljuju¢a vijka sa
unutarnje strane kroz otvor u gornjem dijelu
rukohvata @ i osigurajte na srednjem rukohvatu
@ sa dvije leptiraste navrtke @ (B).

4. Ubacite dva zabravljuju¢a vijka sa
unutarnje strane kroz otvor na donjem dijelu
rukohvata @ i osigurajte na srednjem rukohvatu
@ sa dvije leptiraste navrtke @ (B).
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5. Gurnite rucku sakupljac¢a trave @ u
proreze gornjeg dela sakupljaca - dok
¢vrsto ne Skljocnu na svom mjestu (C).

6. Namjestite desni dio sakupljaca @ na lijevi
dio @ navlacenjem zakacki. Provjerite da li
su sve zakacke propisno ubacene (C).

7. PocCnite od straznjeg djela sakupljaca trave
namjestite gornji dio na sakupljacu
ubacivanjem zakacki. Provjerite da li su sve
zakacke propisno ubacene (C).

Namjestite kompletno montiran sakupljac¢ na
uredaj (D).

a. Podignite sigurnosni stitnik @

b. Uvjerite se da je otvor za praznjenje Cist i
bez otpadaka.

c. Stavite kompletno montiran sakuplja¢ na
svoje mjesto na straznjem djelu kucista kao
sto je prikazano na slici.

d. Smjestite sigurnosni poklopac (klapnu) na
vrh sakupljaca. Uvjerite se da se sakupljac
lako smjesta.

Napomena: Kada ne sakupljate travu, uredaj
se moze koristiti bez sakupljada - sa
sigurnosnim poklopcem (klapnom) @ u
donjem polozaju.
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4. Rukovanje
Pokretanje i zaustavljanje

E Uvjerite se da su noZevi prestali se okretati,
prije ponovnog ukljucivanja.

2 TN Nemojte naglo ukljucivati i iskljucivati.

) Pokretanje:

1. Pritisnite i drzite sigurnosno dugme @
Stisnite  polugu prekidaca @ prema
rukohvatu (E).

2. Otpustite sigurnosno dugme.
Zaustavljanje:

Otpustite polugu prekidaca @

5. Odrzavanje
Ciscenje prozradivaca

Opasnost! Cilindar (valjak) prozra¢ivaca moze izazvati ozljedivanje!
e Prije pocetka odriavanja isklju¢ite uredaj sa mreze vadenjem utikaca iz
uticnice i sacekajte da se valjak prozracivaca (aeratora) zaustavi.
e Zbog poslova na odrzavanju — nosite radne rukavice.

Prozracivac treba biti ocis¢en svaki put kada se koristi.

A Opasnost od ozljedivanja ili fizickog ostecenja!

¢ Nemojte prozracivac Cistiti tekucom vodom (a osobito nikako pod visokim
tlakom).

¢ Nemojte koristiti tvrde ili Siljate predmete za CiS¢enje ovog uredaja.

e Uklonite travu i naslage sa kotaca, cilindra prozracivaca i ku¢ista.
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Podesavanje zbog habanja:

Prozraciva¢ je podloZan habanju prilikom uporabe
zbog nacina na koji se koristi. Sto je intenzivnija
uporaba aeratora — vece je habanje nozZeva.

Tvrda ili veoma suha zemlja ubrzava habanje kao i
prevelika uporaba prozracivaca.

Cilindar prozracivaca ima promjenjivost poloZzaja za podeSavanje visine. Kada Zelite
pomijeriti prozraciva¢ vani, trebate okrenuti podesavajuce dugme @ na poloZaj
,visoko” (,,high”).

Transportni polozaj:
Okrenite podesavajuce dugme @ na polozaj visoko (,,high“) @ njezno odmaknite
od kucista i pomjerite u zahtijevati polozaj.

Olabavljivanjem steznih elemenata rukohvata (4) i (5) rukohvat se moze preklopiti u
»Z2" tip (vidjeti sliku F).

10
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6. Problemi i rjeSenja

Zamjena cilindra prozracivaca:

> A Opasnost! Cilindar prozraCivaca moze
prouzroditi ozljedivanje!

ﬂﬁr( W/’% Prije ispravljanja neispravnosti, iskljucite sa

S 4 {11 )
f | i A b T mreze vadenjem utika¢a iz uti¢nice i
£l | /f g 3
B/l Tl 1

sacekajte dok se cilnidar prozradivaca ne
zaustavi.

Nosite radne rukavice kada ispravljate
neispravnosti.

1. Odvijte 2 vijka @ na donjem djelu kudista.

2. Podignite cilindar s kultivatorskim noZevima
pod izvjesnim kutom i izvucite pogonsko vratilo.
3. Izvadite posteljicu lezaja @ iz cilindra sa
kultivatorskim nozevima (6).

4. Gurnite posteljicu lezaja @ na novi cilindar s
kultivatorskim noZevima .

5. Gurnite novi cilindar prozracivaca na pogonsko
vratilo na takav nacin da pin bude ubaéen u
zazor u pogonskom vratilu .

6. Zavijte posteljicu lezaja @ na donji dio kudista
bez prevelikog zatezanja.

7. Postoji i druga vrsta cilindra prozracivaca za
zamijenu.

11



Villager VAS 1500 P (HR)

7. Kretanje

Radi lakSeg kretanja najbolje bi bilo zapoceti rad u tocki koja je blizu napojne mreze
i da se krecete udaljavanjem od mjesta napajanja. Radite po travnjaku pod pravim
kutom od napojne tocke i smjestajte napojni kabel na strani koja je ve¢ obradena

(E).

AUpozorenje: Za vrijeme rada, nemojte E
dopustiti motoru raditi u osobito teskim /\

uvjetima. Kada se motor napreZe, brzina /'\ ,\ \
NN
NN

motora opada i Cut ¢ete promjenu u zvuku
motora. Kada se ovo desi, zaustavite rad,
otpustite polugu prekidaca i povecajte visinu
rada. Ukoliko to ne uradite moZe dovesti do

ostecenja uredaja. \/

12
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8. Tehnicke znacajke

Elektricni prozracivac¢ (elektricne grabulje) VAS 1500 P
Nazivni napon 230 V~50 Hz
Nominalna snaga 1500 W
DuZina noZeva 380 mm
Visina koSenja e T -12
Kapacitet trave 501
Masa 14.5 kg
Klasa zastite [C1] /1PX4
Radna brzina cilindra prozracivaca 4000 /min
Izmjerena razina zvucne snage Lya 89.7 dB(A)
Garantirana razina zvucne snage Lya 94 dB(A)
Nesigurnost K, 3 dB(A)
Razina zvu¢nog tlaka Lya 81 dB(A)
Nesigurnost K,a 3 dB(A)
Vibracije aj, 3.14 m/s’
Nesigurnost K 1.5 m/s2

13
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Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis stroja: ELEKTRICNI PROZRACIVAC TRAVE VAS 1500P

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o ograni¢avanju uporabe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi (RoHS)

Harmonizirani i drugi standardi:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Izmjerena razina buke L, 89.7 dB(A)
Garantirana razina buke Ly 94 dB(A)
Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0O.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 20.12.2020. Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

él_\ N
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ARIEGGIATORE ELETTRICO PER PRATI
Villager VAS 1500 P
ISTRUZIONI PER L’USO ORIGINALI

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181
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Vi preghiamo di leggere con attenzione queste istruzioni per lavoro e di attenervi
alle note elencate. Usate queste istruzioni dal manuale per conoscere I'arieggiatore
elettrico (il dispositivo viene a volte chiamato anche aeratore oppure — rastrello
elettrico), il suo utilizzo corretto e le note che riguardano la sicurezza.

Vi preghiamo di conservare queste istruzioni in un posto sicuro.

1. Dove usare arieggiatore elettrico (rastrello elettrico per prato)
Scopo del dispositivo

L'arieggiatore elettrico (rastrello elettrico per prato) VAS 1500 P — é stato
progettato per arieggiare il prato nelle abitazioni private e nei giardini da hobby.
Non e destinato all’uso in luoghi pubblici, parchi, campi sportivi né sulle strade, in
agricoltura o silvicoltura.

Tenete in mente
Attenzione! Per evitare lesioni, I'arieggiatore elettrico non deve essere
A usato per tagliare cespugli, siepi o arbusti. Inoltre I'arieggiatore elettrico
non deve essere usato per livellare le irregolarita del terreno.
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2. Per la Vostra sicurezza

Vi preghiamo di rispettare le note di sicurezza che si riferiscono all’arieggiatore

elettrico.
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Leggete le "Istruzioni per I'uso" prima di utilizzare il dispositivo.

State attenti a lame affilate. Le lame continuano a girare dopo lo
spegnimento del motore. Estraete la spina dalla presa prima dei
lavori di manutenzione oppure in caso di cavo danneggiato.

Tenete gli osservatori a distanza di sicurezza.

Tenete il cavo pieghevole a distanza di sicurezza dalle lame.

Deve essere indossata la protezione prescritta per gli occhi e le
orecchie.

Estraete la spina dalla presa prima di qualsiasi regolazione, servizio,
manutenzione - oppure in caso di cavo danneggiato o tagliato.

Livello di potenza acustica garantito per I'apparecchiatura
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Verificate prima di ogni utilizzo:

Controllate I'arieggiatore elettrico (rastrello elettrico) prima di ogni uso.

Non utilizzate I'arieggiatore elettrico se i mezzi di sicurezza (leva dello starter,
blocco di sicurezza, piattello posteriore, basamento) sono — danneggiati o
logorati.

Non lavorate se i mezzi di sicurezza vengono schivati oppure mancano.

Nota: Accertatevi che tutti i dadi, viti e viti meccaniche siano serrati e che
I’arieggiatore per prato sia in buone condizioni di funzionamento.

Controllate lo spazio che verra arieggiato — prima di iniziare con I'attivita.

Verificate se nello spazio di lavoro vi siano corpi estranei (per es. sassi, rami,
corde) e rimuoveteli se necessario.

Uso corretto / Responsabilita

Pericolo! Rischio di lesioni!
L'arieggiatore puo causare gravi lesioni!

Questo apparecchio non & destinato all’'uso da parte di persone (bambini
compresi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all’uso dell’apparecchio da parte di una persona responsabile per
la loro sicurezza.

Camminare sempre e non correre mai.

Tenete le mani e i piedi lontano dai cilindri dell’arieggiatore.

Non toccare i rebbi prima che la macchina sia staccata dalla corrente ed i rebbi
siano completamente fermi.

Voi siete i responsabili della sicurezza durante I'uso per scopi indicati in queste
istruzioni.

Lavorate solo quando la visibilita & buona.

Nel corso dell’'uso — non inclinate il dispositivo e non aprite il coperchio
posteriore (piattello).

Prendete conoscenza dell’ambiente del Vostro spazio lavorativo. Verificate i
possibili rischi che non potete udire a causa del rumore prodotto dal dispositivo.
Indossate scarpe robuste e pantaloni lunghi — per proteggere le gambe.

Tenete sempre i Vostri piedi alla distanza di sicurezza dalle parti mobili.
Accertatevi che non vi siano altre persone (soprattutto bambini) né animali
nelle vicinanze dello spazio lavorativo.
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Siate particolarmente attenti quando cambiate direzione sul terreno inclinato.
Attenzione! Siate particolarmente attenti quando vi muovete all'indietro.
Potete inciampare.

Non utilizzate I'arieggiatore quando piove, né quando il tempo & umido o

bagnato.

Non lavorate con I'arieggiatore vicino al bordo della piscina o degli stagni da

giardino. Rispettate tutti i limiti locali per quanto riguarda il livello del rumore.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta si lascia I'apparecchio per il giardinaggio incustodito,

- prima dell’eliminazione di bloccaggi,

- prima di effettuare controlli, interventi di pulizia oppure lavori
all’apparecchio per il giardinaggio,

- in seguito ad wuna collisione con corpi estranei. Controllare
immediatamente I'apparecchio per il giardinaggio in merito a
danneggiamenti e, se necessario, far effettuare le dovute riparazioni,

- se l'apparecchio per il giardinaggio inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

Sicurezza che riguarda I'elettricita

Tenete la prolunga lontana dal cilindro dell’aeratore (arieggiatore)!

Non usate mai I'arieggiatore elettrico quando piove.

Vi preghiamo di rispettare le norme locali che riguardano gli orari di riposo.
Controllare regolarmente il cavo elettrico ed eventuali cavi di prolunga. Non
collegare un cavo danneggiato alla presa oppure non toccarlo prima che lo
stesso sia staccato dalla rete elettrica. In caso di cavo danneggiato & possibile
venire a contatto con parti sotto tensione. Attenzione, esiste il pericolo di una
scossa elettrica.

Staccate immediatamente dalla rete (estraete la spina dalla presa) — se si &
verificato un danneggiamento del cavo di attacco o della prolunga.

La presa di attacco per la prolunga deve essere impermeabile per offrire la
sicurezza da spruzzi d’acqua oppure la presa d’attacco della prolunga deve essere
fatta di gomma o rivestita di gomma.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di prolunga del tipo HO5VV-F, HO5RN-

F.
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Usate solo prolunghe attestate con adeguata sezione trasversale del cavo.
Consultate un elettricista qualificato.

Ulteriori adattamenti devono essere usati per le prolunghe.

Per dispositivi trasportabili, che vengono usati all’esterno, si raccomanda di
usare mezzi per corrente residua (interruttore) che hanno la caratteristica
inferiore di 30 mA.

Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particolare in caso di un
temporale che si sta avvicinando, non lavorare con il tosaerba a filo.

Spingete sempre |'arieggiatore a passo d’uomo.

Posizione di lavoro: Procuratevi una posizione sicura per la durata del lavoro.

Interruzione del lavoro:
Non lasciate mai |'arieggiatore elettrico senza sorveglianza nella zona di lavoro.

Se interrompete il lavoro, immagazzinate il dispositivo in un luogo sicuro.
Spegnete il dispositivo dalla rete di alimentazione — estraendo la spina dalla
presa.

Quando interrompete il lavoro — per trasferirvi in un’altra zona di lavoro,
durante il trasporto spegnete sempre |'arieggiatore elettrico. Posizionate la leva
nella posizione da trasporto.

Se durante I'arieggiamento venite in contatto con un ostacolo:

1. Spegnete I'arieggiatore elettrico.

2. Rimuovete I'ostacolo.

3. Controllate se sull’arieggiatore elettrico si & verificato qualche difetto.
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3. Montaggio

5 I

D) 4
8 s

1. Posizionate il gancio per il cavo @ sulla parte
superiore della maniglia @ (A1).

2. Inserite la parte inferiore della maniglia @ nel
blocco girevole @ Poi inserite il dado @ da fuori
attraverso [l'apertura nella parte inferiore della
maniglia @ Inserite la vite nel dado (tasto) @
dell’arieggiatore (A2).

3. Inserite due viti di chiusura dal lato interno
attraverso l'apertura nella parte superiore della
maniglia @ e assicurate sulla maniglia media @ con
due dadi a farfalla (5) (B).

4. Inserite due viti di chiusura dal lato interno
attraverso I'apertura sul lato inferiore della maniglia
@ e assicurate sulla maniglia media @ con due dadi

a farfalla @ (B).
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5. Spingete la maniglia del raccoglierba @
nelle fessure della parte superiore del
raccoglierba - finché non fanno clic al
proprio posto (C).

6. Sistemate la parte destra del raccoglierba
@ sulla parte sinistra @ tirando i gancetti.
Verificate che tutti i gancetti siano
correttamente inseriti (C).

7. Iniziate dalla parte posteriore del
raccoglierba, sistemate la parte superiore
sul raccoglierba inserendo i gancetti.
Verificate che i gancetti siano stati inseriti
correttamente (C).

Sistemate il raccoglierba completamente
montato sul dispositivo (D).

a. Alzate il riparo di sicurezza @

b. Accertatevi che l'apertura di scarico sia
pulita e senza rifiuti.

c. Posizionate il raccoglierba completamente
montato al suo posto nella parte posteriore
del basamento come e mostrato
nell'immagine.

d. Posizionate il coperchio di sicurezza
(piattello) in cima al raccoglierba. Accertatevi
che il raccoglierba viene posizionato
facilmente.
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4. Maneggiamento
Awvio e arresto

Accertatevi che i coltelli abbiano smesso di
girare, prima della nuova accensione.

N Non accendete né spegnete di scatto.

S~ Awvio:

1. Premete e tenete il tasto di sicurezza @
Premete la leva dell’interrutore @ nella
direzione della maniglia (E).

; 2. Rilasciate il tasto di sicurezza.

= Arresto:

Rilasciate la leva dell’interrutore @

E

oumd)

Do,

5. Manutenzione

Pulizia dell’arieggiatore

A Pericolo! Il cilindro (rullo) dell’arieggiatore puo provocare lesioni!

e Prima dell’inizio di manutenzione spegnete il dispositivo dalla rete estraendo
la spina dalla presa e aspettate che il rullo dell’arieggiatore (aeratore) si fermi.

e Per lavori di manutenzione — indossate guanti da lavoro.

L'arieggiatore deve essere pulito dopo ogni uso.

A Il pericolo di lesioni o di danni fisici!

¢ Non pulite I'arieggiatore con acqua corrente (e soprattutto nel modo piu
assoluto non utilizzate I'acqua sotto alta pressione).

e Non utilizzate oggetti duri o appuntiti per pulire questo dispositivo.

e Rimuovete l'erba e depositi dalle ruote, dal cilindro dell’arieggiatore e dal
basamento.
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Regolazione a causa del logoramento:

1 L'arieggiatore e soggetto al logoramento nel corso
g | dell’'uso a causa del modo in cui viene utilizzato. Piu
intenso e l'uso dell’'aeratore — maggiore e |l
logoramento dei coltelli.

Il cilindro dell’arieggiatore € dotato di posizioni modificabili per la regolazione
d’altezza. Quando volete spostare |'arieggiatore fuori, occorre girare il pulsante di
regolazione @ in posizione ,,alto” (,,high“).

Posizione di trasporto:
Girate il pulsante di regolazione @ in posizione ,alto” (,high“) @, dolcemente
allontanate dal basamento e spostante nella posizione richiesta.

Allentando gli elementi di serraggio della maniglia (4) anche (5) la maniglia puo
piegarsi nel tipo ,,Z“ (vedere immagine F).

10
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6. Problemi e soluzioni

Sostituzione del cilindro dell’arieggiatore:

APericolo! Il cilindro dell’arieggiatore puo
causare lesioni!
Prima di riparare le irregolarita, staccate
dalla rete estraendo la spina dalla presa e
attendete fino a quando il cilindro
dell’arieggiatore non si fermi.
Indossate guanti da lavoro quando riparate
le irregolarita.

1. Svitate 2 viti @ nella parte inferiore del
basamento.

2. Sollevate il cilindro con i coltelli del coltivatore
sotto un certo angolo ed estraete I'albero
motore.

3. Estraete la gabbia del cuscinetto @ dal cilindro
con coltelli del coltivatore .

4. Spingete la gabbia del cuscinetto @ sul nuovo
cilindro con coltelli di coltivatore (6).

5. Spingete il nuovo cilindro dell’arieggiatore
sull’albero motore in modo che il perno venga
inserito nel gioco dell’albero motore .

6. Avvitate la gabbia del cuscinetto @ sulla parte
inferiore del basamento senza eccessivo
serraggio.

7. Esiste anche un altro tipo di cilindro
dell’arieggiatore per la sostituzione.

20
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7. Movimentazione

Per muoversi piu facilmente, la cosa migliore sarebbe cominciare I'attivita in un
punto che é vicino alla rete di alimentazione e muoversi allontanandosi dal punto di
alimentazione. Lavorate sul prato sotto I'angolo retto dal punto di alimentazione e
posizionate il cavo di alimentazione sul lato che é gia stato lavorato (E).

AAvvertenza: Durante [l'attivita, non
permettete al motore di lavorare in condizioni
particolarmente difficili. Quando il motore si
sforza, la velocita del motore diminuisce e
sentirete un cambiamento nel suono del
motore. Quando questo si verifica, fermate
I'attivita, rilasciate la leva dell’interruttore e
aumentate I'altezza del lavoro. Se non lo fate,
si puo verificare un danneggiamento del
dispositivo.

12
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8. Caratteristiche tecniche

Arieggiatore elettrico (rastrello elettrico) VAS 1500 P
Tensione nominale 230 V~50 Hz
Potenza nominale 1500 W
Lunghezza coltelli 380 mm
Altezza falciatura 45 —--meee- -12
Capacita prato 501
Massa 14.5 kg
Classe di protezione 1 /IPX4
Velocita di lavoro cilindro arieggiatore 4000 /min
Livello di rumore misurato L 89.7 dB(A)
Livello di rumore garantito L, 94 dB(A)
Incertezza della misura K 3 dB(A)
Livello di pressione acustica Lpa 81 dB(A)
Incertezza della misura Kpa 3 dB(A)
Vibrazioni a;, 3.14 m/s2
Incertezza della misura K 1.5 m/s2

13
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Dichiarazione di conformita

Secondo la direttiva sui macchinari 2006/42/EC di 17 maggio 2006, Annesso Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Descrizione macchinario ARIEGGIATORE ELETTRICO PER PRATI VAS 1500P

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto di cui sopra &
progettato e costruito in conformita con:
e Direttiva 2006/42/EC sulla sicurezza dei macchinari
e Direttiva 2014/30/EU sulla compatibilita elettromagnetica
e Direttiva 2000/14/EC, 2005/88/EC sull'emissione di rumore
e Direttiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RoHS)

Armonizzati gli altri standard:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Ente autorizzato secondo la Direttiva 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Livello di rumore misurato L, 89.7 dB(A)
Livello di rumore garantito L, 94 dB(A)
Persona responsabile autorizzata alla stesura della documentazione tecnica:
Zvonko Gavrilov, all’indirizzo della azienda D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

LUOgO / data: Lubiana, 20.12.2020. Persona autorizzata alla stesura della dichiarazione a nome del produttore
Zvonko Gavrilov

{l WJ
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ENEKTPUYEH NPO3PAYYBAY HA TPEBA
Villager VAS 1500 P
OPUIT'MHANHO YIMNATCTBO 3A YINOTPEBA
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Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ‘é K ﬁ
web: www.villager.si Q @"
DEREE
1

web: www.villager.eu



Villager VAS 1500 P (MK)

Be Mo/IMMe BHUMATE/NIHO NPOYMTAjTE M OBUE MHCTPYKLMM 33 paboTa U NounTyBajTe
rM HaBegeHUTe HanomeHu. KopucteTe v oBME MHCTPYKLMM O yNaTCTBOTO 33 Aa ce
3aMnosHaeTe CO eNeKTPMYHMOT NPo3padyBay (ypeLoT NoOHEKoral ce BMKa M aepaTop
WU — eNIeKTPUYHM rpebia), HerosaTa NpasusHa ynotpeba U HanoMeHUTe Kou ce BO
BpCKa co 6e3bepHocCTa.

Be monume couyBajte rm oBMe MHCTPYKLMM Ha Be3benHo mecTo.

1. Kape ce KOpUCTU eNeKTPUYHUOT npo3pauyBay (eneKTpuuHu

rpebna 3a Tpesa)

HameHa Ha ypepot

ENeKTPUUYHMOT npo3pauvyBay (enekTpuuHu rpebna 3a Tpesa) VAS 1500 P — e
AM33ajHMPaH 32 NPOBETPYBatbe Ha TPEBHULMUTE BO MPUBATHU SOMAKMHCTBA M X0bU
rpaguHu. He e HameHeT 3a ynotpeba Ha jaBHM mecTa, MapKOBM, CNOPTCKU TepeHu
HUTY NaK NaTULWITA, BO 3eMjOAE/IMETO UM LLYMAPCTBOTO.

Umajte Ha ym
BHumaHue! 3a ga ce cnpeun nospeayBarbe, EN1€KTPUYHMOT NPO3payyBay
He cMmee [a ce KOPWUCTU 3a TPUMUPAKe Ha FPMYLUKKU, UK XKUBA Orpaja.
McTo Taka, eneKkTpuUYyHMOT Mpo3payvyBay He cCmee fa Ce KOpUCTM 33
HWBeNMpare Ha HePaMHWHW Ha noysaTa.
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2. 3a Bawarta 6e3begHocT
Be monnme FIOLWITYBajTe 4 6e36e,CI,HOCHMTe HanomeHn KOou ce oaHecyBaaT Ha
€/1eKTPUYHMOT Npo3pavyBay.
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MpouunTajte ro ,,YNaTcTBOTO 32 ynotpeba” npes NOYETOK CO KOCEHE.

YyBajTe ce o4 oAaTpuTE HOMXKEeBW. HoxeBUTe NpPoAoKyBaaT Aa ce
BPTAT M MO WCK/AyYyBakbe HAa MOTOPOT. M3BaedyeTe ro yTMKayoT o,
WTEKEPOT Mpes OApXKyBakbe Ha KOCWUAKaTa, MM aKo e Kabenot
OLUTETEH.

[pxeTe rm nocmatpaymnte Ha COOABETHA 0Aa/IeYeHOCT.

KabenoT gpskeTe ro Ha 6e3beHa 04a1€4eHOCT O HOXKEBUTE.

Mopa Aa ce HOCKU Coo4BEeTHA 3alTUTa 3a ylwu, o4n.
M3Bagete Tro NPUKNYYOKOT O4 MPEXHUOT NPUKAYYOK npea
n3segyBakbeTto Ha 61No KaKBeo nogecyBsame, cepBucCuparbe UIU

OAPKYBakbe — NN AOKO/KY € KabenoT oWTeTeH MW NpeceyeH.

FapaHTUPaAHO HMBO Ha 3BYYHA CUAa.

O,u,o6peH0 BO COrNacHOCT CO TEKOBHUTE ANUPEKTUBU.
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MNpep cekoja ynotpeba nposeperte:

Mpernepajte ro enekTPUMYHMOT MpO3padvyBay (enekTpuyHuTe rpebna) npep,
cekoja ynotpeba.

ENeKTPUYHUOT Npo3payyBay He cmee Aa Ce KOPUCTU JO0KOAKy 6e3besHOCHUTe
cpencTBa (payka Ha cTapTepoT, 6e3begHocHa 610Kaaa, 3a4Ha KNanHa, KyKULWTe)
— Ce OWTETEHM UM UCTPOLLEHM.

He paboTtete goKkonky 6e36efHOCHUTE CPeACTBa Ce NPEMOCTEHU WU AOKOJKY
HepocTacyBaar.

HanomeHa: buaete cUrypHu eKa CUTe HaBPTKK, 3aBPTKM M MALLMHCKM 3aBPTKMU ce
3aTerHaTi 1 AeKa Npo3payyBayoT 3a TPEBHMUM e BO Aobpa paboTHa cocTojba.
MperneaaijTe ro npoctopot WTo Tpeba Aa ce Npo3padysa — Npes, NOYETOKOT Ha paboTaTa.

Mposepete Aanu vma CTpaHu Tena BO PabOTHMOT NPOCTOP (Ha MNp. Kamerba,
rPaHKK, jaxknkba) U OTCTPaHEeTe MM ako e HEONXOAHO.

MpasunHa ynotpe6a / OgrosopHoOCT

OnacHoct! Pusuk og nospeaysarbe!
Mpo3payyBayoT MOKe Aa Npean3BrKa CepMO3HO Nnospeaysatbe!

OBaa MalMHa He e HaMEHEeTa Ha IMYHOCTM (M Aeua) co orpaHnYeHn GUsUYKY,
CEH30PHN WU OYLIEBHU MOMKHOCTM, CO HEAOCTaTOK Ha WCKYCTBO U 3Hae ke,
OCBEH aKo He Mm ce obe3beaeHM COOABETHU WMHCTPYKUMM MAW HaA30p 3a
ynotpeba Ha MawuHaTa 04 CTpaHa Ha /AMYHOCT OArOBOPHa 3a HMBHATa
6e3beaHoOCT.

Ogfete noneka, He TpyajTe.

[prKeTe r1 pauerte v cTananaTa noganeky o4 LMANHAEPOT Ha Npo3payyBayoT.
He pgonupajte rv 3anuute npea Aa ja UCKAyYUTe MallMHaTa Of Hamnojyea e U
npesa 8o NOTNOAHOCT Aa 3aCTaHar.

Bue cTe oarosopHu 3a 6es3begHocTa MpU KOPUCTEHETO 3a HaMEHMUTE Kou ce
HaBeAeHU BO OBME UHCTPYKLMMN.

PaboteTe camo Kora e fo6pa BUAAMBOCTA.

3a Bpeme Ha ynoTpebata — ypeaoT He cmee [a ce UCKOCYBa U He cMee [a My ce
OTBOpa 3a4HMNOT Kanak (KnanHa).

3ano3HajTe ce Co OMKPYKyBareTo Ha BalwmnoT paboTeH npoctop. MNpoBepete rm
BO3MOXHWTE PU3MLM KON HEe MOXKeTe Aa rv caywHeTe nopaau byyasata Koja ja
co3gasa ypegor.

HoceTe LBPCTU YEBAM M AOAMU NAHTONOHM — 3a 43 MM 3aWTUTUTe BawwnTe Ho3e.
BawwTe cTanana yysajTe rv Ha b6e3besHa 04aNeYeHOCT 0f, MOABUNKHUTE [EN0BMU.



Villager VAS 1500 P (MK)

OcurypeTe ce geka Hema Apyru nyfe (nocebHo geua) HUTY NaK KUBOTHU BO

6113K1Ha Ha paboTHUOT NpocTop.

BVI,CI,ETe nocebHO BHMMaTENHM KOra ro MeHyBaTe NPaBeLOoT Ha KOCUHMU.

BHumaHue! MocebHO BHMMaHMe nNoOcCBeTeTe Kora ce ABWXUTe HaHa3ag.

Mo:KeTe aa ce cnaeTKarTe.

Mpo3payyBayoT He CMee [a Ce KOPUCTM KOora BPHE OO, HUTY Ha B/AXKHO

Bpeme.

Co npo3payyBaqyoT He cmee ga ce pabotn Bo 61M3nHa Ha pabosu Ha BaseHwu

WU Ha rpafsMHapcKu esepua. MounTysajTe r'm cuTe NOKaHU OrPaHMYyBakba KoM

ce ofHecyBaaT Ha HMBOTO Ha bydyaBara.

M3Bneyete ro KabenoT og yTMKaYoT:

- CeKorall Kora ja ocTaBaTe KocayKaTa bes Haa3op,

- npepg OTCTpaHyBa ke Ha 6710Kaaa,

- npeg npernesaysa e, YACTE He M NONPaBKa Ha MALLMHATa,

- BedHaWw Mo ygupa ke BO TBpA, npeameT. BegHaw no owTeTyBa e
nperneaajte ja mallMHaTa v U3BPLLIETE MM HEONXOLHWUTE MOMNPABKMY,

- aKo KocauKaTa noyHe 4a BUBpMpPaA HEKOHTPOMPAHO (NpoBepeTe BeaHaLL).

Ee36e,q|-|oc1' BO BPCKa CO e/IeKTPUKaTta

MpofonkHMOT Kaben mopa Aa 6uae nofaneky og, UMANHAEPOT HA aepaTopoT
(npospauysayvor)!

HuKoralw He KOpUCTETe ro eIEKTPUYHMOT NPO3pPadyBay AOAEKA BPHE AOXKA.

Be monume nounTyBajTe M JIOKa/HUTE MPOMUCUM BO BPCKA CO BPEMETO
npeasuAaeHO 33 0gMOp.

PefoBHO npoBepyBajTe o HaMojHMOT W CTPyjHMOT Kaben. Hukoraw He
NPUKAy4YyBajTe owTeTeH Kaben BO Hanojysa e, U He JoNKUpajTe ro npeg Aa ro
ncknyumte. AKo e KabenoT oWTeTeH, MOXe fa A0jAe BO KOHTAKT CO FONIN UL,
BHMMaBajTe, NOCTOM ONACHOCT Of, e/IeKTPUYEH yaap.

BesHaw wWcKkayyeTe ro 04, MpexKaTa (M3BafeTe ro  MPUKAYYOKOT 0f,
NPUKAYYHMLATA) — AOKO/MKY [AOWA0 A0 OWTEeTyBakbe Ha MNPUKAYYHUOT MM
NPOAOMKHUNOT Kaben.

HafaBopelHNOT NPUKAYYOK 3a NPOAO/IKHUOT Kaben mopa Aa 6uae BogoOTNOPEH
33 [la OBO3MOMM 3alUTMUTa 0f, NPCKakbe Ha BoJa UAWU MPUKAYYOK 33 NPOAO/NKHUOT
Kaben mopa ga buae HanpaBeH og ryma uav ga buae o610XeH co ryma.

Kopuctete camo npoaonkHu Kabam Kom ce Bo cknag co HO5VV-F, HOSRN-F.
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Kopuctete camo aTecTMpaHW MpOAO/IKHM Kabnu co afekBaTeH nonpeyeH
npecek Ha kabenot. KoHcynTupajTe ce co BepuduKyBaH enekTpuyap.
JononHutenHnte GUTUH3IM MOpa A3 CE KOPUCTAT 3@ NPOAO/IKHUTE Kabau.

3a NpeHoOCAUBUTE Ypeam, KoM Ce KOpUCTaT HaZBop, ce npenopadvysa ynotpeba
Ha Cpe/CTBa 3a pe3nayasiHa CTpyja (CKNoMKa) Kon nmaaT KapaKTepUCTUKa
nomana og 30 mA.

He paboTeTe co TPMMEpPOT Npu JI0LWIN BPEMEHCKM YCI0BU, a MOCebHO npu
rTPMOTEBULM.

Mpo3payyBayoT cekoral Tpeba ga ce TypKa co 6p3nHa Ha o0AoT.

PaboTHa nosuumja: Bo TeKoT Ha paboTaTa obesbenete 6e36eaHO cTojanmwTe.

MNpeKuH Ha paborTaTa:
HuKoraw He ocCTaBajTe ro eNeKTPUUYHUOT npo3padysad 6e3 Haa3op BO paboTHWUOT
npocrop.

[loKoNKy npekunHeTe co paboTaTa, cCKAagmpajTe ro ypeaot Ha 6e3begHo mecTo.
WcknyueTe ro ypesoT o4 MpexkaTta 3a HanojyBarbe — M3BaJEeTe ro MPUKAYYOKOT
04, NPUKIYYHMLATA.

Kora ke npekuHete co pabortata — 33 Ja ro npemectute BO Apyr paboTeH
MPOCTOP, CEKOrall BO TEKOT Ha TPaHCMOPTOT WMCKAYYETE O EeNeKTPUHYHMOT
npospayysad. [MocTaseTe ja paykarta BO NO3uLMja 3a TPAHCNOPT.

[loKonKy BO TEKOT Ha NPO3payvyBarbeTo A0jAeTe BO KOHTAKT CO Npenpeka:
1. Uckny4yeTe ro enekTpMYHMOT NPo3padyBay.

2. OTCcTpaHeTe ja Nnpenpekarta.

3. MNpernegajte ganun Ha eNeKTPUYHMOT NPO3padyBay AOW0 A0 AedeKT.
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3. CknonyBsatbe

1. MocTaBeTe ja KyKaTa 3a Kaben @ Ha ropHUOT
Oen o4, Ap:KayvoT 3a paue @(Al).

2. CraBeTe ro AONHWOT AN of ApXKa4yoT 3a
pau,e@so poTupaykm 610K @ MoToa cTaBeTe
ja HaBpTKaTa@op, HagBoOp MPeKy OTBOPOT BO
OONHWOT fieN o4, OprKayvoT 3a pau,e@. CraBete
ja 3aBpTKaTa BO HaBpTKaTa (KonueTo) @ Ha
npospayysayorT (A2).

3. CraBeTe rv aBeTe 3aBPTKM 3a 3a6paByBaH>e
0J, BHATpelwHaTa CTpaHa MpeKy OTBOPOT BO
rOpHUOT Aen of [ApXKayoT 3a paue @ "
obesbeseTe ro cpeaHMOT ApKay 3a paue @ co
OBe nenepyTka HaBPTKM @ (B).

4. CtaBeTe v [BeTe 3aBPTKM 3a 3abpaByBahbe
op. BHaTpeLHaTa CTpaHa NpeKy OTBOPOT Ha
OONHWOT fen  of ApXKayoT 3a pau.e@m
obesbeneTe ro cpeaHMOT AprKad 3a paue @co
OBe nenepyTka HaBpTKM@ (B).
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5. TypHeTe ja paykaTa Ha cobupayoT Ha TpeBa
BO OTBOPMTE Ha FOPHWUOT AN Ha cobupayoT
- [OJeKa UBPCTO He KJ/MKHAT Ha CBOETOo
mecto (C).
6. HamecTeTe ro gecHuoT aen Ha co6mpaq0T@
Ha NeBwnoT aen @ CO HaB/IEKYyBatbe Ha 3aKauKu.
MpoBepeTe fJasn ce CUTE 3aKaYkM MpPaBWUIHO
ctaBeHu (C).
7. MNMouyHeTe oA 3a4HWOT AeN Ha cobupayoT Ha
TpeBa, HamecTeTe [0 TFOPHWOT Aen Ha
cobunpayoT co cTaBarbe Ha 3akauyku. lposepeTe
Janu ce cuTe 3aKavyku npaBuaHo ctaseHu (C).
HamecTeTe ro KOMNAETHO MOHTUPaAHWOT cobupad
Ha ypegoT (D).
a. NogurHete ro 6e36eAHOCHNOT WTUTHUK @
6. Ocurypete ce geka OTBOPOT 3a MpasHewe e
yncT 1 6es oTnagoum.
B. CTaBeTe ro KOMM/IeTHO MOHTUPAHNOT cobupay
Ha CBOETO MEecCTO, Ha 3aHWNOT AeN O KYRULUTETO,
KaKO LUTO € NPMKa¥KaHO Ha C/IMKaTa.
r. CtaBeTe ro 6e36e4HOCHMOT Kanak (KnanHa) Ha
BPBOT Ha cobupayot. Ocurypete ce pfeka
cobmnpayoT NlecHo ce cTaBga.
HanomeHa: Kora He cobupate TpeBa, ypeaoT
MOXe Ja ce Kopuctu 6e3 cobupay — co
b6e3benHoceH Kanmak (KnanHa) @ BO A0/HaTa
nosnumja.
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4. PakyBame
CrapTtyBake U UCKNyUYyBakbe

E ' Ocuryperte ce AeKa HOXeBUTe npecTaHane aa
. ce BpTaT, Npes NOBTOPHOTO BK/yYyBakbe.

2 S Hemojre Harno pa ro  BKAydyyBate w
s MUCKAyyYyBaTe.
’~</ C x:;/: g CrapTtyBame:

1 ) =% 1. TlMputucHeTe ro K  3agpxete o

6e3begHOCHOTO Konue @ CtucHete ja
paukaTa Ha npekuHysadot (2) KOH ApxauoT
> 3a paue (E).
5 2. OTnywTeTe ro 6e36e4HOCHOTO Komnye.

P Ucknyuysare:
> OtnywTeTe ja paukara Ha npekuHysauor(2).

5. Oap:KyBame

Yucrere Ha Npo3pavysayoT

OnacHoct! UuauvHgepot (BasneuoT) Ha Npo3padvyBayoT MoOXKe Aa npeausBuKa

nospepyBame!

e [lpea NOYETOKOT Ha OAPNKYBaHETO UCKAyYeTe ro ypeaoT oA, mperkata co
Bagere Ha MPUKAYYOKOT Of, NMPUKAYYHMLLATA U MOYEKajTe LUAMHAEPOT Ha
nNpo3payysBayoT (aepaTopoT) Aa Ce UCKNYYMU.

e [lopaau paboTuTe Ha OAPKYBaHETO — HOCETEe PAabOTHU paKaBULM.

Mpo3payysayoT Tpeba 4a ce MCUMCTU NO CeKOe KopucTere.

A OnacHoOCT o4, NnoBpeayBake Au o GpU3NYKO owwTeTyBake!

¢ [lpo3pauyBayoT He cmee Aa Ce YMCTU CO TeKOBHA BOAa (a nocebHo He nop,
BUCOK NPUTUCOK).

e He KopucteTe TBpAM MAM 3alUUIEHU NPeAMETH 33 YUCTEHE HA OBOj ypea,

e OTCcTpaHeTe M TpeBaTa M Hacaarute o[, TPKanata, LUWIMHOEPOT Ha
Npo3pavyBayoT U 04 KYRULITETO.
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NopecyBarbe nopaau abere:

Mpo3payyBayoT nogsnexu Ha abere npu ynorpeba
nopaguM HauMHOT Ha Koj ce Kopuctu. Kosky e
nouHTeH3nBHa ynoTtpebaTa Ha aepaTopoT — TONKY e
MOro/IeMO TPOLUEHETO Ha HOXEBUTE.

nogecu.

LUnanHAaepoT Ha Npo3payvyBayvyoT MMa NPOMEHANBOCT Ha NO3MLMUTE 3a NOAEcyBakbe
Ha BMCMHaTa. Kora cakaTe ga ro nomecTute npo3padvyBadyoT Hagsop, Tpeba aa ro
CBPTUTE KOMYeTo 3a no,u.ecyBaH;e@ Ha nosuumjaTa ,,Bucoko” (,high”).

Mo3numja 3a TpaHcnopT:
CBpTeTe ro Kon4yeto 3a nop,ecyaawe@ Ha nosuumjata BUcoko (,high”) @ HEXHO
ofaneyeTe ro og, KyKMLLTETO M NoMecTeTe ro Bo bapaHaTa nosuumja.

Co pa3nabyBarbeTO Ha eIeMEHTUTE 3a 3aTErHyBak e Ha A4P¥KavoT 3a paue (4) v (5)
[OpP’KayoT 33 paLe MOKe Aa ce npekaonu Bo ,,Z“ Tun (Bugete ja cankara F).
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6. Mpo6bnemu u pewweHunja
3ameHa Ha UMAMHAEPOT Ha NPO3pPavyBayoT:
A OnacHoct! LManHaepoT Ha npospadysBayoT

MOXKe fla Npean3BMKa nospesyBatrbe!
Mpepa fa noyHeTe co Nonpaska Ha AedekToT,
MCK/IlyyeTe ro oA, mpexKaTa 3a HanojyBakbe,
n3sagete ro NPUKNYHOKOT o4
NPUKAYYHULATA M NOYEKajTe UUANHAEPOT Ha
npo3payvyBayvoT Aa Ce UCKIYYM.
Hocete paboTHM pakaBuuM Kora M
nonpasaTe aedekTuTe.

[JOKONKYy e UuMAMHAEepPOT Ha Nnpo3payvyBayoT BO
nosmumja 3a nogecysarbe Ha abere 3 M aKo e
WCTPOLLEH, UMAUMHAEPOT HAa NPO3pavyBavyoT mMopa
[a ce 3aMeHMu.

1. OgBpTeTe rn 2 3aBpPTKU @ Ha AO/IHMOT Aen Ha
KYRMLITETO.

2. MoaurHeTe ro UMANHAEPOT CO KYNTUBATOPCKMU
HOXeBM nog ogpeaeH aron u nssagete ro
NMOroHCKOTO BpaTUAO.

3. N3BageTe ja NOCTeNIKaTa Ha eXUWTeTO @ o4
LMIMHAEPOT CO KYNTUBATOPCKUN HOXKEBM .

4. TypHeTe ja nocTtenkata Ha HE)KMLLITETO@ Ha
HOBMOT LMANHAEP CO KYNTUBATOPCKN HOXKEBU .
5. TypHeTe ro HOBMOT UMAUHAEP HA
NpPo3payvyBayoT Ha MOrOHCKOTO BPaTUNO, Taka Aa
NUHOT 6uae cTaBeH BO 3a30pOT BO MOrOHCKOTO
BpaTuio .

6. 3aBpTeTe ja NocTenkaTa Ha ﬂe)KVILIJTeTO@ Ha
OONHWNOT Aen o4 KyKuwwTeTo 6e3 nperosemo
3aTerHyBakme.

7. MocTon u apyr BUA, Ha LMANHAEP Ha
npospaqysaqOT 3a 3ameHa.

5 1 S 20 19

&~
=Y
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7. ABnxemwe

3a nonecHo Agukerbe Hajaobpo 6u 6uno paboTaTa ga ce NOYHe O TOUKATa Koja e BO
6/M3HMHA HAa MpexkaTa 33 HanojyBatbe M Ja Ce ABMXKMTE CO OfasedyBarbe 0of
MeCTOTO Ha HanojyBakbe. PaboTeTe Ha TPEBHUKOT NOA NPaB aron 04, HanojHaTa To4Ka
1 KabenoT 3a HanojyBakbe AP¥KETE ro Ha CTpaHaTa Koja e BeKke obpaboTteHa (E).

Anpep,ynpep,ysav-be: Bo TeKoT Ha paborara, He
[03BO/lyBajTe My Ha MOTOPOT fAa pabotn Bo E /\
nocebHo TeLLKM ycioBu. Kora ce Hampera MoTopor,

6p3vMHaTa Ha MOTOPOT OMafa W Ke CylHeTe /'\ r\ \

MPOMEeHa BO 3BYKOT Ha MOTOpOT. Kora Ke ce ciyum

0Ba MCK/ly4eTe ro MOTOPOT, OTMYLUTETE ja pauKaTa Ha \ \, \
MPEKWHYBAYOT W 3roflemeTe ja BMCMHATA Ha

pabortara. JJoKo/IKy Toa He ro HanpasuTe, MOXe A3 '\ \ \
[0jAe [0 oLWTeTyBarbe Ha ypeaoT. \/v

12



Villager

VAS 1500 P (MK)

8. TeXHUUYKN KapaKTEePUCTUKMU

EnekTpuueH npospayyBsay (eneKTpuyHu rpebna) VAS 1500 P
HanoH Ha mpexaTa 3a HanojyBare 230 V~50 Hz
HomuHanHa cuna 1500 W
JonxuHa Ha HOXKeBUTe 380 mm
BucuHa Ha Kocerbe +5 e -12
KanauuTteT Ha TpeBa 501
Maca 14.5 kg
Knaca Ha 3awTunTa 1 /IPX4
PaboTHa 6p3MHa Ha UMANHAEPOT Ha NPO3payvyBayoT 4000 /muH
MN3mepeHo HMBO Ha 3By4YHa cuna Lya 89.7 dB(A)
[apaHTMPAHO HMBO Ha 3BYYHA cuna Lya 94 dB(A)
HecurypHocT Kya 3 dB(A)
HunBo Ha 3B8y4YeH NPUTUCOK Lya 81 dB(A)
HecurypHocT Kya 3 dB(A)
Bubpauum a, 3.14 m/s2
HecurypHoct K 1.5 m/s’

13
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M3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopep, MawwuHcKaTa aupektusa 2006/42/EC oa, 17 Maj 2006, AHexkc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama: ENEKTPUYEH NPO3PAYYBAY HA TPEBA VAS 1500P

UsjaByBame nop uUesOCHAa OArOBOPHOCT JAeKa CNOMEHaTUOT npou3Boa €
AU3ajHMpPaH 1 NpousBeAeH BO COMTacHOCT CO:
e [npektunea 2006/42/EC 3a 6e36eaHOCT Ha MaluMHaTa
e [npektunea 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KoMnaTMbmuaHocCT
e [npektnea 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha bydasa
e [JupekTtuea 2011/65/EU, (EU) 2015/863 3a orpaHuuyBarse Ha ynotpebara
Ha ogpeneHN OMACHM CYNCTaHLM BO e/IeKTPUYHATa U eNeKTPOHCKaTa
onpema (RoHS)

XapMOHU3UPaHU U APYrY CTaHOAPAM:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
OsnacteHo Teno cnopepg, Aunpektusarta 2000/14/EC, 2005/88/EC:
TUV Rheinland u3sBewrTaj og tectuparero 15057408 003 par. 11.09.2014
M3mepeHo HMBO Ha bydaBa  L,x 89.7 dB(A)
lapaHTMpaHOHMBO Ha bydyaBa L,, 94 dB(A)
OAroBOpPHO /IMLE 3a COCTaByBakbe Ha TexXHMYKATa [AOKyMeHTauuja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujata Villager A0.0.0, Kajyxosa 32 P, 1000
Jby6sbaHa

MecTo / AaTta: fby6fba Ha, 20.12.2020. Jlnue oBnacTeHO a COCTaBM M3jaBa BO MMe Ha NPOM3BOANTENOT
3BOHKO lNaspunos

W
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AERATOR ELECTRIC PENTRU IARBA

Villager VAS 1500 P
INSTRUCTIUNE ORIGINALA PENTRU
UTILIZARE

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si “é K [ﬁ
web: www.villager.si Q %"
RESOTE
1

web: www.villager.eu
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Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiunii si sa respectati mentiunile amintite.
Utilizati aceste instructiuni din manual pentru a va familiariza cu aeratorul electric
(dispozitivul se mai numeste si aerator dau — gabulja electrica), cu utilizarea ei
recomandata si mentiunile care se refera la siguranta.

Va rugdm sa pastrati aceste instructiuni la un loc sigur.

1. Unde se utilizeaza aeratorul electric (grebla electrica pentru

iarba)

Menirea dispozitivului

Aeratorul electric (grebld electica pentru iarbd) VAS 1500 P — este creat pentru
aerisirea gazonului In gospodarii si gradinile create pentru hobi. Nu este menit
petru utilizarea in locurile publice, parcuri, terenurile de sport sau sosele, in
agricultura sau silvicultura.

Tineti cont
Atentie! Pentru a preveni lezdrile, aeratorul electric nu trebuie folosit
pentru a da forma arbuste, gardurilor vii sau tufis. De asemenea,
aeratorul electric pu trebuie sa se foloseasca pentru nicelarea
pamantului denivelat.
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2. Pentru siguranta Dumneavoastra
Va rugam sa recititi mentiunile privind siguranta si mentiunile care se referd la
aeratorul electric.

Q>

Il

O] =

>l

I-
==.

> @[>

©
E

:

M
> m

AA

“ A
!

Cititi ,,indrumarea pentru utilizare“ inainte de ceea ce incepeti cu

utilizarea produsului nou

Feriti-va de cutitele ascutite. Lamele continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului, scoateti stecherul din priza inainte de efectuarea
lucrarilor de intretinere sau in cazul in care cablul este deteriorat.

Observatorii tineti la o Indepartare sigura.

Cablul flexibil trebuie tinut la o distanta sigura de cutit.

Trebuie sa se poarte echipamentul de protectia corespunzator
pentru urechi si ochi

Scoateti stecherul din priza Tnainte de a efectua orice ajustare,
servisare sau intretinere - sau in cazul in care cablul este deteriorat

sau taiat.

Nivelul de putere acustica garantat pentru acest dispozitiv.

Aprobat in conformitate cu Directivele in vigoare.
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Verificati inaintea fiecarei utilizari:

e Verificati aeratorul electric (grebla electricd) inainte de prima utilizare.

e Nu utilizati aeratorul electric daca mijloacele de siguranta (parghia starterului,
blocada de sigurantd, clapa din spate casca) — deteriorati sau uzati.

e Nu munciti daca mijloacele de siguranta sunt depdsite sau lipsesc.

e Mentiune: Verificati daca toate suruburile si suruburile masinii sunt fixate si
dacad aeraturul de iarba este intr-o stare buna de lucru.

e Verificati zona de munca care se va aera —inainte de a incepe lucru.

e Verificati daca in zona de munca exista corpuri straine (de exemplu pietre,
crengi, parghi) si le indepartati daca este necesar.

Utilizarea recomandata / responsabilitate
Pericol! Pericol de leziuni!
Aeratorul poate provoca leziuni grave!

intelectuale limitate sau lipsite de experientd si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca scula electrica.

e Pasiti intotdeauna Tncet, nu alergati niciodat a repede.

e Tineti mainile si picioarele departe de cilindrul aeratorului.

e Nu atingeti dintii flexibili Tnainte ca masina s a fi fost deconectat a de la reteaua
de curent electric iar dintii flexibili s a se fi oprit complet.

e Dumneavoastrs sunteti responsabil pentru siguranta in timpul utilizarii in scopuri
care sunt mentionate in aceste instructiuni.

eLucrati numai atunci cand vizibilitatea este buna.

e in timpul utilizarii - nu inclinati aparatul si nu deschideti capacul din spate (clapa).
e Familiarizati-va cu imprejurimile zonei de lucru. Verificati posibilele riscuri pe care
nu se pot auzi din cauza zgomotului generat de dispozitiv.

e Purtati incadltaminte solida si pantaloni lungi - pentru a va proteja picioarele.

e Pastrati intotdeauna picioarele la o distanta sigura fata de partile in miscare.

e Asigurati-va ca nu exista alte persoane (in special copii) sau animale in imediata
apropiere a zonei de lucru.

e Fiti deosebit de atenti atunci cand schimbati directia pe o panta.

Atentie! Fiti atenti mai ales atunci cand va deplasati inapoi. Puteti sa va
impiedicati.

¢ Nu folositi aeratorul atunci cand ploua, si nici in conditiile umede sau ude.

e Nu lucrati cu aeratoare de langa marginea piscinei sau a iazurilor gradinaii.
Respectati toate restrictiile locale referitoare la nivelul de zgomot.

.....
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e Scoateti stecherul de la retea afara din priza:
- atunci cand scula electrica este lasatd nesupravegheata de catre utilizator
- Tnainte de a indeparta un blocaj
- Tnaintea verificarii, curatarii sa efectudrii unor interventii la scula electrica
- dupa coliziunea cu un corp strain, controlati daca scula electrica nu
prezinta deteriorari
- controlati imediat scula electrica daca aceasta incepe sa vibreze brusc

Siguranta cu privire la piesele electrice

e Pastrati cablul prelungitor departe de cilindrul aeratorului (aeratoare)!
e Nu utilizati  niciodata  Aeratorul electric in timp ce ploua.
e V3 rugam sa respectati lista locala cu privire la ore dedicate pentru odihneasca.
e Verificati regulat cordonul de alimentare si cablul prelungitor. Nu racordati la
priza de curent sau nu atingeti un cablu deteriorat Thainte de a-l fi separat de la
reteaua de curent electric. in cazul in care un cablu este deteriorat, dumneavoastr
a puteti intra in contact cu piese conduc dtoare electric. Atentie, exist a pericol de
electrocutare.

e Deconectati imediat dispozitivul de la priza (deconectati-l) - in cazul in care a
existat o deteriorare a cablului terminal sau prelungitorului.

Priza de conectare pentru cablul prelungitor trebuie sa fie rezistenta la apa, pentru
a asigura o protectie impotriva stropirii (spray) sau priza de conectare pentru cablu
prelungitor trebuie sa fie facute din cauciuc sau acoperite cu cauciuc.
Pot fi folosite numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F, HOSRN-F.

e Folositi doar cablurile prelungitoare aprobate cu sectiune transversald adecvata a
cablului. Consultati un electrician verificat.

Trebuie sa se foloseasca accesorii suplimentare pentru cablurile de prelungire.
Pentru dispozitivele portabile, care sunt utilizate in aer liber, se recomanda
utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual (ambreiaj), care are caracteristica de
mai mica de 30 mA.

« In caz de conditii meteo nefavorabile, mai ales atunci cand se apropie furtuna, nu
lucrati cu trimmerul.

« impingeti aeratorul cu o viteza a mersului.

e Pozitia de functionare: Asigurati-va pozitia in conditii de siguranta in timpul
functionarii.
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Oprirea din munca:

Nu l3sati niciodata aerator electric nesupravegheat in zona de lucru.

e Dacd va opriti din lucru, depozitati aparatul intr-un loc sigur. Deconectati aparatul
de la retea - tragand fisa de conectare din priza.

e Atunci cand intrerupeti lucru — pentru ca sa fie transferat intr-o alta zona de
lucru, intotdeauna in timpul transportului deconectati aerator electric. Asezati
maneta in pozitia de transport.

n caz ca in timpul aeririi ajungeti in contact cu vreun obstacol:
1. Opriti aeratorul electric.

2. Indepartati obstacolul.

3. Verificati daca s-a ajuns la o deteriorare a aeratorului electric.
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3. Montarea

1. Setati carligul pentru cablu @ pe partea
superioard a manierului @(Al).

2. Introduceti partea inferioard a manierului
@Tn partea rotativa @ Apoi introduceti piulita
in partea inferioara a manierului @ Introduceti
piulita in surub (buton) @ a aeratorului (A2).

3. introduceti cele doua suruburi de blocare
pe partea interioara prin orificiu pe partea
superioard a ménierului@ si asigurati pe partea
de mijloc a ménierului@ cu douad piulite cu
aripioare@ (B).

4. introduceti cele doua suruburi de
bIocarepe partea interioara prin orificiu pe
partea superioara a manierului si asigurati pe
partea de mijloc a manierului @ cu doua piulite
cu aripioare @ (B).
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5. Impingeti manierul colectorului de iarba
@ in fisura partii superioare a colectorului
- pana nu se aude un clic puternuic pe
pozitia corespunzatoare (C).

6. instalati partea de dreapta a colectorului
@ pe partea de stanga @conecténd un
umeras Verificati daca toate umerasele sunt
introduse cum este recomandat (C).

7. Tncepeti din partea posterioard a
colectorului de iarba si instalati partea
superioaré asa ca introduceti conexiunile.
Verificati daca toate umerasele sunt
introduse cum este recomandat (C).

Instalati colectorul de iarba complet instalat
(D).

a. Ridicati protectia de siguranta @

b. Verificati daca orificiul de golire este curat
si fara depozite.

c. Instalati colectorul de iarba complet
instalat la locul prevazut pe partea
posterioard a caracasei asa cum este
prezentat in imagine.

d. Asezati capacu Ide sigurantd (clapeta) le
suprafata  colectorului.va asigurati ca
colectorul se aseaza cu usurinta

Mentiune: Atunci cand colectati iarba,
dispozitivul se poate folosi fara colector — cu
capacul de siguranta(clapeta) @ in pozitia
inferioara.



Villager VAS 1500 P (RO)

E Asigurativa ca cutitele s-au oprit din miscare,
: inainte de a porni din nou dispozitivul.
2 S Nu opriti si porniti brusc.
e ST Miscarea:
b o \*\-;; 1. Apdsati si tineti apdsat butonul de
1 < IE siguranta @ Apasati parghia

intrerupatorului @ spre manier (E).

2. Eliberati butonil de siguranta.
Oprirea:

5 = Eliberati parghia intrerupatorului @

5. Intretinerea
Curatirea aeratorului

A Pericol! Cilindrul aeratorului poate provoca leziuni!

e fnainte de inceperea operatiunilor de intretinere, deconectati aparatul de la
retea extragand fisa se conectare din priza si astepati ca surubul aeratorului sa se
opreasca.

¢ Din cauza intretinerii - Purtati manusi de lucru.

Aeratorul trebuie sa fie curatit de cate ori este utilizat.

A Pericol de leziune sau deteriorari fizice!

e Nu curatiti aeratorul sub jet de apa (in special sub presiune ridicata).
e Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru curatarea dispozitivului.
e Scoateti iarba si resturile de la roti, cilindru aeratorului si caracasa.
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Setarile din cauza uzurii:

Aeratorul este supus uzurii in timpul utilizarii, din
cauza modului in care este utilizat.

Cu cat este utilizarea aeratorului mai intensa - uzura
lamelor este mai mare.

Cilindrul aeratorului are o pozitie de variabilitate pentru reglarea tnhaltimii. Cand
doriti sa mutati aeratorul spre afara, ar trebui sa rotiti butonul @ reglabil pentru
,high” (,,inalt”).

Pozitia de transport:
Rotiti butonul de setare @ pe pozitia nalt (,,high”) @indepértativé de la caracasa
si deplasati-l in pozitia recomandata.

Desurubarea elementelor fixe ale manierului (4) si (5) manierul se poate aduna in
tip ,2“(vezi imaginea F).
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6. Probleme si rezolvari
nlocuirea cilindrelor aeratoarelor:

= A Pericol! Cilindrul aeratorului poate provoca
leziuni!
Tnaintea repararii deteriordrilor, deconectati
de la retea indepdrtand fisa de conectare de
la prizd si asteptati pand cand cilindrul
aeratorului nu se opreste.
Purtati manusiu de lucru pana efectuati
reparatii asupra dispozitivului.

1. desurubati 2 suruburi @pe partea inferioara a

caracasei.

2. Ridicati cilindrul cu cutitele sub un unghi

anumit si scoateti arborele de conducere.

3. indepértati cimasa rulmentului (7) din cilindru

cu ajutorul cutitelor cultivatorului .

4. impingeti cdmasa rulmentului @ pe cilindrul

nou cu ajutorul cutitelor cultivatorului .

7 5. impingeti cilindrul nou a aeratorului pe arborele
wxﬂf(’%? de conducere asa ca pin-uI sa fie introdus in

RS golul arborelui de conducere .

6. fixati cdmasa rulmentului @pe partea

inferioara a caracasei fara a fixa foarte puternic.

7. Exisa si un alt fel de cilindre pentru aeratoare

pentru Tnlocuire.

11
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7. Miscarea

Pentru a va misca mai usor cel mai bine este de a incepe munca intr-un punct
apropiat de reteaua de alimentare si sa va deplasati indepartandu-va de la locul de
alimentare. Utilizati dispozitivul pe gazon sub un unghi drept fata de puctul de
alimentare si asezati cablul de alimentare pe partea unde lucrarile s-au efectuat
deja. (E).

Avertizare: In  timpul lucrului, nu E
permiteti motorului sa lucreze Tn conditii /\
foarte grele. Atunci cand motorul este /'\
suprasolicitat, viteza motorului se reduce si \ \
veti auzi schimbari a sunetului motorului. '\ \
Cand se ajunge la aceasta, Va opriti din lucru,
eliberati parghia conutatorului si cresteti \ \

\

indltimea de lucru.Daca nu faceti in felul
acesta se poate ajunge la deteriorarea \/
dispozitivului.
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8. Proprietatile tehnice

Aeratorul electric (grebla electrica) VAS 1500 P
Tensiunea nominala 230 V~50 Hz
Puterea nominala 1500 W
Lungimea cutitelor 380 mm
Tnéltimea taierii S R— -12
Capacitatea gazonului 501
Masa 14.5 kg
Clasa protectiei o] /1Pxa
Viteza de lucru a cilindrului aeratorului 400 /min
Nivel de presiune sonora masurat Ly, 89.7 dB(A)
Nivel de putere acusticad garantat Lya 94 dB(A)
Incertitudine K, 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice Lya 81 dB(A)
Incertitudine Kya 3 dB(A)
Vibratiile a, 3.14 m/s2
Incertitudine K 1.5 m/s2

13
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Declaratia privind conformitatea

n conformitate cu Directiva masini 2006/42/EC DE LA DATA DE 17 MAI 2006,
ANEXA IIA

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Descrierea masinii: AERATOR ELECTRIC PENTRU IARBA VAS 1500P

Declaram sub deplina responsabilitate ca produsul mentionat este proiectat si
produs in conformitate cu:
e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinelor
e Directiva 2014/30/EU cu privire la compatibilitatea electromagnetica
e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind limitarea nivelului de emisiilor
de zgomot
e Directiva 2011/65/EU, (EU) 2015/863 privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
(RoHS)

Standardele armonizate si alte standarde:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Organul autorizat in baza directivei 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Nivelul de zgomot masurat L,, 89.7 dB(A)
Nivelul de zgomot garantat L,, 94 dB(A)
Persoana responsabild pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov,
la adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 20.12.2020.
Persoana autorizata pentru a face o declaratie in numele producatorului
Zvonko Gavrilov

é\a WJ
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ELEKTRICKY PREVZDUSNOVAC TRAVY
Villager VAS 1500 P
ORIGINALNY NAVOD NA POUZITIE

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181
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Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali tieto pokyny k praci, a aby ste dodrziavali
hore uvedené poznamky. PouZivajte tieto pokyny z navodu, aby ste sa zoznamili s
elektrickym prevzdusnovacom (zariadenie sa obcas nazyva aj aerator alebo —
elektrické hrable), s jeho sprdvnym pouZitim a s poznamkami tykajucimi sa
bezpecnosti.

Prosime Vas, aby ste si schovali tieto pokyny na bezpe¢nom mieste.

1. Kde pouizivat elektricky prevzdusniovaé (elektrické hrable na

travu)

Urcenie zariadenia

Elektricky prevzdusnovac (elektrické hrable na travu) VAS 1500 P — je navrhnuty na
ventilaciu travniku v sikromnych domacnostiach a v koni¢kovych zahradach. Nie je
uréeny na pouZitie na verejnych miestach, v parkoch, na Sportovych ihriskach, ani
na cestdch, v polnohospodarstve alebo v lesnictve.

Majte na vedomi
Pozor! Aby bolo zabranené urazom, elektricky prevzdusnovac sa nesmie
A pouzivat na orezavanie krikov, Zivého plotu alebo kerov. Tiez, elektricky
prevzdusnovac sa nesmie pouzivat na vyrovnavanie nerovnosti pody.



Villager VAS 1500 P (SK)

2. Na Vasu bezpeénost
Prosime Vas, aby ste dodrziavali bezpecnostné poznamky, ktoré sa tykaju
elektrického prevzdusnovaca.

Prelitajte si ,Navod na pouzitie” pred zaciatkom pouZitia tohto

@ zariadenia
1y

q‘ Dévajte pozor pred ostrymi nozmi. Noze sa pokracuju otacat po
— vypnuti motora. Odpojte zastrcku zo zasuvky pred pracou na udrzbe
0] alebo ak je kabel poskodeny.

Drzte pozorovatelov vo bezpecnej vzdialenosti

Pruzny kabel drzte v bezpecnej vzdialenosti od noZov.

Musite nosit predpisant ochranu usi, oci
L
94 a8

A

Vytiahnite zastréku zo zasuvky pred kazdym vykonanim akychkolvek
Uprav, servisom alebo udrzbou alebo, ak je kdbel poskodeny.

Zarucena hladina akustického vykonu na toto zariadenie.

Schvdélené v sulade s platnymi Smernicami.
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Skontrolujte pred kazdym pouzitim:

Prehliadajte elektricky prevzdusnovac (elektrické hrable) pred kazdym pouZzitim.
NepouZivajte elektricky prevzdusnovac pokial su bezpecnostné prostriedky
(paka startéra, bezpecnostna blokada, zadnd patka, skrifia) — poskodené alebo
opotrebované.

Nepracujte pokial su bezpecnostné prostriedky premostené alebo chybaju.
Pozndmka: PresvedCte sa, Ze su vSetky matice, skrutky a strojnické skrutky
dotiahnuté, a Ze je prevzdusnovac travnika v dobrom prevadzkovom stave.
Prezrite si priestor, ktory bude prevzdusneni — pred zaciatkom prace.

Preverte Ci s v pracovnom priestore cudzie objekty (napr. kamene, konare,
$nury) a odstrarite pokial je to nutné.

Spravne pouiitie / Zodpovednost

Nebezpecenstvo! Riziko urazu!
Prevzdusiniova¢ moze zapricinit vazne zranenie!

Nedovolte produkt pouZivat detom, osobdam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skisenostami a/alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré nie su
dostatocne oboznamené s pouzivanim tohto naradia.

Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

Drzte ruky a chodidla daleko od vélca prevzdusnovaca.

Nedotykajte sa prevzdusnovacich pruzin skér, kym nie je stroj odpojeny od
elektrickej siete a kym sa prevzdusfiovacie pruziny Uplne zastavia.

Vy ste zodpovedni za bezpecnost pri pouZivani na ucely, ktoré si uvedené v
tychto pokynoch.

Pracujte iba ked'je viditelnost dobra.

Pocas pouZivania — nenaklanajte zariadenie a neotvarajte zadny kryt (patku).
Oboznamte sa s okolim Vasho pracovného priestoru. Preverte mozné rizika,
ktoré nemozete pocut pre hluk, ktory utvéra zariadenie.

Noste pevné topanky a dlhé nohavice — aby ste ochranili Vase nohy.

VZdy Vase chodidla drzte na bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych casti.
PresvedCte sa, Ze tam nie su ini fudia (a najma deti) ani zvieratd v blizkosti
pracovného priestoru.

Budte mimoriadne opatrni ked menite smer na svahu.

Pozor! Osobity pozor davajte ked sa pohybujete dozadu. MéZete sa potknut.
NepouZivajte prevzdusnovac ked prsi, ani za vihkého alebo mokrého pocasia.
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Nepracujte s prevzdusnovatom v blizkosti okraja bazénu alebo zdhradnych
jazier. Dodrziavajte vSetky miestne obmedzenia tykajuce sa hladiny hluku.
Z3astreku privodnej Snury vytiahnite zo zasuvky:

- ked néradie opustate

- pred odstranenim blokovania

- pred kontrolou, Cistenim alebo pred inou pracou na naradi

- po ndraze cudzieho predmetu do naradia, skontrolujte, ¢i nie je posSkodené

- ked za¢ne naradie odrazu vibrovat, ihned ho skontrolujte

Bezpeénost tykajica sa elektriky

Drzte predlZovaci kdbel daleko od vélca aeratora (prevzdusnovaca)!

Nikdy nepouZivajte elektricky prevzdusnovac kym prsi.

Prosime Vas, aby ste dodrziavali miestne predpisy tykajuce sa hodin urcenych k
oddychu.

Pravidelne kontrolujte privodnu Snuru a pripadne aj pouzivanu predlZovaciu
$nuru. Poskodenu sietovd Snuru nepripéjajte do zasuvky, ani sa takejto Snury
nedotykajte skor, ako ju odpojite od elektrickej siete. Ak je poskodena sietova
$nura, mohli by ste sa dostat do kontaktu so suciastkami pod pridom. Budte
velmi opatrny, hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom.

Hned odpojte zo siete (odpojte zastrcku zo zasuvky) — pokial doslo k poskodeniu
pripajacieho alebo predlzovacieho kabla.

Spajacia zasuvka na predlZovaci kdbel musi byt vodeodolnd, aby poskytla ochranu
pred pospliechanim (striekanim) vodou alebo pripdjacia zasuvka na predlZovaci
kabel musi byt urobend z gumy alebo oblozena gumou.

Smu sa pouzivat vyluéne iba predlZovacie $ndry konstrukéného typu HOS5VV-F,
HO5RN-F.

Pouzivajte iba atestované predlZovacie kable s adekvatnym prierezom kabla.
Poradte sa s verifikovanym elektrikarom.

Dodatoc¢né fitingy sa musia pouzivat na predlzovacie kable.

Na prenosné zariadenia, ktoré sa pouzivaju vonku, odporica sa pouZitie
prostriedkov na rezidualny pruad (chranic), ktoré maju charakteristiky mensie
ako 30 mA.

Nepracujte za nepriaznivého pocasia, najma ked' sa blizi burka.

Vzdy tla¢te prevzdusiiovac rychlostou chdzy.

Pracovna poloha: Zabezpecte bezpecné stanovisko pocas prace.



Villager VAS 1500 P (SK)

ZrusSenie prace:

Nikdy nenechavajte elektricky prevzdusniovac bez dozoru v pracovnom priestore.

e Pokial zruSujete pracu, uskladnite zariadenie na bezpe¢nom mieste. Odpojte
zariadenie z napajacej siete — odpojenim zastrcky zo zdsuvky.

e Ked prerusujete pracu — aby ste sa posunuli do iného pracovného priestoru,
vidy pocas prepravy vypnite elektricky prevzdusnovac. Dajte paku do polohy na
prepravu.

Pokial' po€as ovzdusiniovania narazite na prekazku:

1. Vypnite elektricky prevzdusSfiovac.

2. Odstrante prekazku.

3. Prehliadajte ¢i na elektrickom prevzdusnovaci vznikla porucha.
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3. Montaz

B 7

1. Dajte hdk na kabel @ na hornu cast rukovéte
@(A1).

2. Vlozte spodnu Cast rukovate @ do otacajuceho
sa bloku @ Potom vloZte maticu @ zvonku cez
otvor v spodnej ¢asti rukovate @ Dajte skrutku do
matice (tlacidla) @ prezdusiniovaca (A2).

3. Vlozte dve zamkynacie skrutky z vnutornej
strany cez otvor v hornej Casti rukovite @ a
zabezpelte na strednej rukovati @ dvoma
kridfovymi maticami @ (B).

4. Vlozte dve zamkynacie skrutky z vnutornej
strany cez otvor na spodnej Casti rukovati @ a
zabezpecte na strednej rukovati @ dvoma
kridlovymi maticami @ (B).
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5. Stlacte packu zberaca travy @ do
prierezov hornej casti zberaca - kym
pevne necvaknu na svojom mieste (C).

6. Umiestnite pravu Cast zberata (1) na favu
¢ast (12) natahovanim hécikov. Preverte &i sd
haciky spravne vlozené (C).

7. Zacnite od zadnej cCasti zberdca travy
umiestnite hornu cast na zberac vlozenim
hacikov. Preverte Ci su vsetky haciky spravne
vloZzené (C).

Dajte kompletne zmontovany zbera¢ na
zariadenie (D).

a. Zdvihnite bezpec€nostny chranic @

b. Uistite sa, Ze je otvor na vyprazdnovanie
Cisty a bez odpadkov.

c. Dajte uplne zmontovany zberac¢ na svoje
miesto na zadnej casti skrine ako je
zobrazené na obrdazku.

d. Dajte bezpecnostny kryt (patku) na vrch
zberaca. Uistite sa, Ze sa zberaC lahko

umiestniuje.
Pozndamka: Ked' nezberate travu, zariadenie
sa modie pouzivat bez zberata - s

bezpeCnostnym krytom (péatkou) @ v
spodnej polohe.
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4. Obsluha

Spustenie a zastavovanie

E Uistite sa, Ze sa noZe prestali otacat pred
/e . opdtovnym zapnutym.

Nezapinajte a nevypinajte prudko.
- Spustenie:
(’ o) 1. Stlatte a drite bezpetnostné tlatidlo (D).
I Q@ =t Stlatte paku spinata (2) v smere k rukoviti
(E).
2. Uvolnite bezpecnostné tlacidlo.
Zastavovanie:
Uvolnite paku spinaca @

DO

5. Udriba

Cistenie prevzdusriovaca

A Nebezpeéenstvo! Cylinder (valec) prevzdusiiovaéa méze spdsobit zranenie!

e Pred zaciatkom udrzby odpojte zariadenie zo siete odpojenim zastrcky zo
zasuvky a pockajte kym sa valec prevzdusnovaca (aeratora) nezastavi.

e Na prace udrzby — noste pracovné rukavice.

Prevzdusiiova¢ ma byt vycisteny kazdykrat ked'sa pouziva.

A Nebezpecenstvo zranenia alebo fyzickej poruchy!

e Nedistte prevzdusriovaé tekutou vodou (a najmi v Ziadnom pripade pod
vysokym tlakom).

e Nepouzivajte tvrdé alebo ostré predmety na Cistenie tohto zariadenia.

e Odstrante travu a usadeniny z kolies, z valca prevzdusiiovaca a skrine.
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Nastavovanie pre opotrebovanie:

Prevzdusnovac podlieha opotrebovaniu pocas poutzitia
pre spdsob akym sa pouziva. Cim je pouiitie
prevzdusiiovaca intenzivnejSie — vyraznejSie je
opotrebovanie nozov.

Tvrdda alebo velmi suchda pdda zrychluje
opotrebovanie  ako  aj nadmerné pouZzitie
prevzdusnovaca.

Viélec prevzdusriova¢a ma vymenitelnost polohy na nastavovanie vysky. Ked chcete
posunut prevzdusnovaé von, mate otolit nastavujuce tlacdidlo @ na polohu

»vysoko” (,,high”).

Prepravna poloha:

Otocte nastavujuce tlacidlo @ na polohu vysoko (,high”) @ jemne posunte od
skrine a posunte do vyZadovanej polohy.

Uvolfiovanie upinacich prvkov rukoviti (4) a (5) rukovit sa méze zlozit do ,,Z“ typu

(pozriet obrazok F).

10



Villager

VAS 1500 P (SK)

6. Problémy a rieSenia
Vymena valca prevzdusinovaca:

"

Nebezpecenstvo! Vilec prevzdusnovaca
mbze spOsobit zranenie!

Pred napravou porach, odpojte zo siete
vyberanim zastréky zo zasuvky a pockajte
kym sa vélec prevzdusfiovaca nezastavi.
Noste pracovné rukavice ked opravujete

poruchy.

A

1. Vykruatte 2 skrutky @ na spodnej Casti skrine.
2. Zdvihnite valec s kultivatorovymi noZzmi pod
urcitym uhlom a vyberte pohanaci hriadel.

3. Vyberte podnos loZiska @ zvalcas
kultivatorovymi nozmi ().

4. Stlacte podnos loZiska @ na novy valec s
kultivdtorovymi noZzmi .

5. Stlacte novy valec prevzdusnovaca na pohanaci
hriadel takymto sp6sobom, aby kolik bol
vloZeny do medzery v pohanacom hriadeli .

6. Zakrutte podnos loziska (7) na spodnd ¢ast
skrine bez nadmerného zatahovania.

7. Existuje aj iny druh valca prevzdusfiovaca na
vymenu.
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Villager VAS 1500 P (SK)

7. Pohybovanie

Pre lahsie pohybovanie by bolo najlepsie zacat pracu v bode, ktory je najblizsi
napajacej siete, a aby ste sa pohybovali vzdialovanim sa od miesta napajania.
Pracujte na travniku pod priamym uhlom od napajacieho bodu a davajte napajaci
kabel na stranu, ktora je uz spracovana (E).

Avystraha: Pocas prace, nedovolte motoru, E
aby prevadzkoval v mimoriadne tazkych /\

podmienkach. Ked' sa motor pretaZuje, rychlost /'\
motora klesd a budete pout zmenu v zvuku \ \ \
uvolnite paku spinaca a zvySte vySku prace. \ \'
Pokial' to neurobite moéze dojst k poskodeniu \ \

zariadenia. \/

motora. Ked sa to stane, zastavte prevadzku,
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Villager

VAS 1500 P (SK)

8. Technické charakteristiky

Elektricky prevzdusnovac (elektrické hrable) VAS 1500 P
Vstupné napatie 230 V~50 Hz
Nominalny vykon 1500 W
Dizka nozov 380 mm
Vyska kosenia 45 ---e- -12
Kapacita travy 501
Hmotnost 14.5 kg
Trieda ochrany ﬂ: /IPX4
Prevéadzkova rychlost vélca prevzdusiiovaca 4000 /min
Hladina akustického vykonu Ly, 89.7 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu L, 94 dB(A)
Meracia neistota Ky 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku Lya 81 dB(A)
Meracia neistota Ky 3 dB(A)
Hodnota vibrécii ay, 3.14m/s’
Meracia neistota K 1.5 m/s2
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Villager VAS 1500 P (SK)

Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Popis stroja: ELEKTRICKY PREVZDUSNOVAC TRAVY VAS 1500P

Vyhlasujeme na vlastnd zodpovednost, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpecnosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica 2011/65/EU, (EU) 2015/863 o obmedzovani poutZitia uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom prislusenstve (RoHS)

Harmonizované a iné Standardy:
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 50636-2-92:2014
Opravneny organ podla Smernice 2000/14/EC, 2005/88/EC:
Intertek test report SH12110345-001 dat. 23.11.2012
Vymerana hladina hluku L, 89.7 dB(A)
Zarucend hladina hluku L, 94 dB(A)
Zodpovednd osoba opravnend na zostavenie technickej dokumentdcie: Zvonko
Gavrilov, na adrese firmy Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / ddtum: Lublana, 20.12.2020..

Osoba opravnena na zostavenie vyhldsenia v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

@@“‘“ N
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